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MY WAY OF HOME

Deutsch

Cestina

Hrvatski

Bosanski

Latviesu valoda

Lietuviy kalba

VT 3420 2in1 Jerome
VT 4420 3in1 Simon
VT 4520 2in1 Bruno
VT 4620 3in1 Hugo

Magyar

Polski

Romana

Slovencina

CORDLESS STICK VACUUM CLEANER AKUMULATOROWY ODKURZACZ PIONOWY

Slovenscina

INSTRUCTION MANUAL

AKKU-STIELSTAUBSAUGER
BEDIENUNGSANLEITUNG

AKUMULATOROVY TYCOVY VYSAVAC
NAVOD K OBSLUZE

JUHTMETA VARSTOLMUIMEJA
KASUTUSJUHEND

BATERIJSKI STAPNI USISAVAC
UPUTE ZA UPORABU

BEZVADU SPIEKA TIPA PUTEKLUSUCEJS
ROKASGRAMATA

BELAIDIS DULKIY SIURBLYS
INSTRUKCIJY VADOVAS

AKKUMULATOROS NYELES PORSZiVO
HASZNALATI UTMUTATO

= Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included.

INSTRUKCJA OBStUGI

VENTILATOR PE STATIV n
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Srpski
AKUMULATOROVY' TYCOVY VYSAVAC N
NAVOD NA OBSLUHU Crnogorski
AKUMULATORSKI SESALNIK .
NAVODILA EAAQVIKA
BATERIJSKI STAPNI USISAVAC
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

YKpaiHcbKa MoBa

ANEMIZTHPAXZ ME BAZH
EMXEIPIAIO OAHTION

BEHTMNATOP )
IHCTPYKUIA 3 EKCIJTYATALII

= Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und

die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Geratimmer beigelegt sein. ® Pred uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento ndvod a bezpecnostni

pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy piilozen k pfistroji

= Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas

olema. = Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. = Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmér rupigi izlasiet drosibas un
lieto3anas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei. ® Prie3 naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo
bati jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele elétt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az Gtmutatdban taldlhaté biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék

kozelében

= Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona.

= (ititi intotdeauna

instructiunile de siguranta i utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie sa fie intotdeaunainclus.  ® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento

navod a bezpecnostné pokyny, ktoré s v tomto névode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju.

= Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh

navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZena k napravi. = Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti priloZeno. = Mpwv

XPNOILOTIOINTETE TN OUCKEUI 0aG Yia MW popa, SlaBaote onwadinote Tig odnyies aopaheias kat xprong. To eyxelpiSio XproTn mpénel va meprapBaveTal NavTa oTn oUOKEVaoia.

® 33aBXAM YBAKHO YTailTe

THCTPYKLITT 3 TexHiKI1 Ge3nexy Ta BUKOPUCTaHHA Nepes NeplLIMM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOI0. MOCIBHUK KOPUCTYBaYa NOBMHEH 6yTV 3aBX M BKNIOHEHMIA



DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /
NEPITPA®H /ONMUC

English

1.
2.
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On/Off switch
Button to release handle of the
handheld vacuum cleaner

. Off switch of the handheld

vacuum cleaner

. Container release button

. Handheld vacuum cleaner

. Dust container

. Tapered nozzle 2 in 1 with brush
. Charging adapter

. Mopping pad (may not be

included with all models)

Deutsch

1.
2.

CENOU AW

Hauptschalter
Taste zur Freigabe des Griffs des
Handsaugers

. Schalter des Handstaubsaugers
. Taste zur Freigabe des Behalters
. Handstaubsauger

Staubbehalter

. Fugendise mit Biirste 2in1
. Ladeadapter
. Wischmopp (nicht bei allen

Modellen enthalten)

Cestina

N =

v b w

. Vypinac
. Tlacitko uvolnéni rukojeti

ru¢niho vysavace

. Vypina¢ ru¢niho vysavace
. Tlacitko uvolnéni nddoby
. Ruénivysavac

0 ® N O

. Nadoba na prach

ZUzend hubice s kartacem 2 v 1
. Nabijeci adaptér

. Vytiraci podlozka (nemusi byt
soucasti véech model()

Eesti keel

1.
2.
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focl

Sees/viljas liliti
Kasitolmuimeja kdepideme
vabastamise nupp

. Kasitolmuimeja véljaltlitamise

laliti

. Mahuti vabastusnupp
. Kasitolmuimeja
. Tolmumahuti

Kitsenev harjaga otsak, kaks-
Uhes

. Laadimisadapter
. Plhkimisalus (ei pruugi kéigi

mudelitega kaasas olla)

Hrvatski
Bosanski

1.
2.

VONO VAW

Prekidac
Tipka za oslobadanje rucke
usisavaca

. Prekidac usisavaca
. Tipka za izbacivanje pribora

Ruc¢ni usisavac

. Spremnik za prasinu

SuZena mlaznica s ¢etkom 2 u 1

. Adapter za punjenje
. Podloga za brisanje (moguce da

nije ukljucena kod svih modela)

Latviesu valoda

1.
2.
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lesl./izsl. sledzis
Poga rokas puteklustcéja roktura
atdalisanai

. Rokas puteklusticéja izslegsanas

slédzis

. Tvertnes atbrivosanas poga
. Rokas putek|stcéjs
. Puteklu tvertne

Konusveida sprausla 2-viena ar
birsti

. Uzladésanas adapteris
. Mazgasanas lupata (var

nebat ieklauta visu modelu
komplektacija)

Lietuviy kalba

1.

2.
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ON/OFF (jjungimo / i$jungimo)
mygtukas

Rankinio dulkiy siurblio
mygtukas rankenos isblokavimui

. Rankinio dulkiy siurblio

isjungimo mygtukas

. Talpyklés atkabinimo mygtukas
. Rankinis dulkiy siurblys
. Dulkiy talpyklé

Kaginis antgalis ,du viename” su
Sepediu

. Lkrovos adapteris
. Sluostés pagrindas (ne su visais

modeliais)

Magyar

1.

Kapcsold



. Fogantyu kioldé gomb

. Porszivo kapcsold

. Porgylijté edény nyitgomb

. Kézi porszivo

. Porgy(ijté edény

2 az 1-ben keskeny kefés szivofej

. Akkumulatortolté adapter

Padlotorl6 egység (nem minden tipus tartozéka)

Polski

Wytacznik

. Przycisk zwolnienia uchwytu odkurzacza
. Wytacznik odkurzacza

Przycisk zwolnienia pojemnika
Odkurzacz reczny

. Pojemnik na kurz

Waska ssawka ze szczotkg 2 w 1

. tadowarka

Naktadka do wycierania (moze nie by¢ dofaczona do
wszystkich modeli)

VCEONOU A WN

PCENAV A WN =

Romana

Comutator On/Off (Pornit/Oprit)

. Buton de eliberare a manerului aspiratorului de mana
. Comutator Off (Oprit) al aspiratorului de méana

. Buton de eliberare a recipientului

. Aspirator de mana

. Recipient pentru praf

Duzad conica 21in 1 cu perie

. Adaptor pentru incarcare

Suport pentru curdtarea cu mopul (poate sé nu fie
inclus la toate modelele)

CONOUAWN =

Slovencina

Vypinac

. Tlac¢idlo uvolnenia rukovéti ru¢ného vysavaca
. Vypinac ru¢ného vysavaca

Tla¢idlo uvolnenia nddoby

Rucny vyséavac

. Nadoba na prach

Z0zena hubica s kefou2v 1

. Nabijaci adaptér

Vytieracia podlozka (nemusi byt sucastou vietkych
modelov)

CENOU A WD~

Slovenscina

Stikalo

. Tipka za sprostitev rocaja ro¢nega sesalnika

. Stikalo ro¢nega sesalnika

Tipka za sprostitev posode

. Ro¢ni sesalnik

Posoda za prah

Zozena cev s krtato2v 1

. Polnilni adapter

Podloga za brisanje (ni obvezen sestavni del vseh
modelov)

CENOV A WL~

Srpski

Crnogorski

Prekidac

. Taster za oslobadanje rucke usisivaca
. Prekidac usisivaca

. Taster za izbacivanje pribora

. Rucni usisiva¢

uhwN =
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VKON UV

YK

CEONOUAWN =

. Posuda za pradinu

Uski nastavak sa cetkom2u 1

. Adapter za punjenje
. Podloga za brisanje (moguce da nije uklju¢ena kod

svih modela)

Anvika

Alakomntng On/Off

Koupmi yia eAeuBépwaon TG NAEKTPIKAG oKoUTIAG
XEPOG

. AlakOTTNG ammevepyommoinong TG NAEKTPIKAG OKOUTIAG

XEPOG

. Koupmi eAeuBépwong Soxeiou
. HAektpIkn oKouma XEIPOG

Aoyeio okévng
No&6 otduio 2 og 1 pe Bovptoa

. Mpoocappoyéag opTiong
. MéNpa opouyyapiopatog (Umopei va unv

mepINapBAvETAL HE ONA TA HOVTENQ)

paiHcbKa MoBa

. Bumukau
. KHOMKa 3BiflbHEHHA PYUKMN PyYHOrO NMI0CoCy
. Bumukau pyuHoro nunococa

KHonKa 3BinbHEHHA KOHTEeNHepy
Pyunuin nunococ

. KoHTelHep ana nuny

KoHycHa Hacaaka 2 B 1 3 WwiTkoto

. ApanTtep ana 3apAagku
. Hacagka ansa muTTa nignoru (y AeAKUX Moaenax Moxe

6yTV BifCyTHA)



English

CORDLESS STICK VACUUM CLEANER

mm SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors that
cannot be integrated into any product. These factors must therefore
be ensured by the user /users using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

Toavoid fire or electric shock, basic measures should always be followed
when using electrical appliances, including the following:

1.
2.

Read all instructions before using the appliance.

Make sure that the voltage in your socket corresponds to the voltage
on the appliance label and that the socket is properly grounded.
The outlet must beinstalled in accordance with applicable electrical
codes according to EN.

Do not use the charging adapter if it shows signs of damage. All
repairs, including the replacement of the power supply and the
replacement of the vacuum cleaner battery, should be carried
out by an expert service! Do not remove protective covers of
the appliance, risk of electric shock!

Protect the appliance from direct contact with water and other
liquids and neither place containers with liquids to it to avoid
possible electric shock.

The hand-held vacuum cleaner is only partially charged after
purchase and must therefore be fully charged before use by
inserting it into the charging holder. Never use the vacuum cleaner
without a filter.

Do not use the vacuum cleaner outdoors or in a damp environment.
Do not touch the vacuum cleaner or the charging holder with wet
hands. Risk of electric shock.

eca



7. Do not allow children to play with the vacuum cleaner. A vacuum
cleaner is not a toy. Be more attentive if you are using the vacuum
cleaner near children.

8. Only use with the supplied adapter, charger, attachment and
accessories approved by the manufacturer.

9. If the vacuum cleaner does not work properly, if it fell (e.g. into
water), if it is damaged or if it was forgotten outdoors, have it
inspected professionally at an authorized service centre.

10.Keep the vacuum cleaner and battery away from heat sources, do
not use the vacuum cleaner when plugged into the charging holder.
Before maintenance of the charging holder unplug the power cable
from the electrical outlet.

11.Never pull the plug of the charging holder from the outlet by pulling
the cable. Unplug the cable from the outlet by grasping the plug.

12.Do not insert any objects into the vacuum cleaner openings. Do
not use the vacuum cleaner if the openings are blocked in any way.
Make sure that the vacuum cleaner and the filter are clean, free of
any lint and other residual dirt that may reduce the suction power
of the vacuum cleaner.

13.Do not used the tapered nozzle close to eyes and ears! Use extra
care when cleaning stairs.

14.Do not vacuum sharp objects like glass, screws, coins, nails, etc.

15.Do not vacuum hot or smouldering materials like embers, cigarettes
or other burning objects.

16.When used excessively or in extreme temperatures the batteries
can leak. If the fluid comes into contact with your skin, wash
immediately the affected area with soap and water or neutralize
with a soft acid such as lemon juice or vinegar. If the fluid gets into
your eyes, immediately rinse them out with clean water as soon as
possible and seek medical help.

17.0nly use the vacuum cleaner in accordance with the instructions
in this manual. This vacuum cleaner is designed for home use only.
The manufacturer is not liable for damages caused by the improper
use of this appliance.

18.This appliance can be used by children aged 8 years and older and
people with lower physical or mental abilities or lack of experience

eca 5
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English

and knowledge, if they are supervised or have been instructed to
use the product in a safe manner and understand the potential
dangers. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
maintenance performed by the user should not be done by children
unless they are older than 8 years and under supervision.

19.Children under 8 years old must keep away from the appliance and

its power supply.

USING THE VACUUM CLEANER

Assembling the appliance
Note: Before assembling the vacuum cleaner, make sure the appliance is not connected to the charger.

1.
2.

3.

Remove the vacuum cleaner and all accessories from the box. Remove all stickers and protective foils.
Disconnect the handle from the vacuum cleaner body; align it with the vacuum cleaner body and snap it
in place with light pressure (Fig. 1).

Place the desired nozzle on the body of the vacuum cleaner and press it firmly until the nozzle clicks into
place (Fig. 2).

Vacuum cleaner charging
Note: The hand-held vacuum cleaner and floor vacuum cleaner can not be used during charging.

1.
2.

3.
4.

Place the vacuum cleaner near an electrical outlet and connect the power adapter to an electrical outlet.
Connect the charger to the charging socket. The indicator light will flash when the device starts charging
and will be fully lit when the device is fully charged. The usual charging time is 4-6 hours.

The adapter may become hot during charging, this is normal.

When not using the vacuum cleaner, leave it connected to the charger. This ensures that it is always ready
for operation.

Dust container assembly
Note: Before cleaning the dust container, make sure the appliance is not connected to the charger.

1.

2.

Remove the hand-held vacuum cleaner from the holder in the floor vacuum cleaner. Press the dust
container lock button and remove the dust container and clean it.

Make sure that a dust filter is inserted into the dust container and then attach the dust container to the
hand-held vacuum cleaner.

Removing the hand-held vacuum cleaner from the floor vacuum cleaner
Note: Before handling, make sure the appliance is not connected to the charger.

6
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1. To remove the handheld vacuum cleaner from the floor vacuum cleaner press the release button on the
handle of the handheld vacuum cleaner.

2. Grasp the handle of the hand-held vacuum cleaner and pull it out of the floor vacuum cleaner.

3. If you want to return the hand-held vacuum cleaner to the holder in the floor vacuum cleaner, first insert
the lower part of the hand-held vacuum cleaner into the floor vacuum cleaner holder and then push the
hand vacuum cleaner in such a way that it clicks into place.

English I

Vacuuming

Note: The floor vacuum cleaner is not working without a properly inserted and charged hand-held vacuum

cleaner.

The vacuum cleaner is great for cleaning the stairs, making this unpleasant work a breeze.

1. Make sure that the handheld vacuum cleaner is properly installed in its place.

2. Press the power button on the handle of the floor vacuum cleaner. The suction power of the vacuum
cleaner can be controlled by the speed setting button.

Using the tapered nozzle 2in 1
You can use the tapered nozzle directly with the handheld vacuum cleaner.

Mopping
You can also mop the floors using the vacuum cleaner. Please note: mopping is only possible with some
models.

Place the cloth on the mopping pad. Place the mop attachment with fabric on the
vacuum cleaner.

Fill the tank with clean water and switch the button on
the mopping pad to the mopping position (marked
with a drop). Before wiping, you need to wait a while
for the fabric to get wet.

eca 7



N CLEANING AND MAINTENANCE

English

Replacement and cleaning of the dust container filter
To make sure that the vacuum cleaner always delivers optimum performance, empty the dust container after
each use and clean the filter.
Remove the hand-held vacuum cleaner from the holder in the floor vacuum cleaner.
Press the dust container release button and remove the container.
Remove the dust container filter.
Empty the container.
Rinse the container in cold water and before inserting it back in the dust container allow the filter to
dry thoroughly. Do not wash the dust container filter in the washer. For drying, do not use a hair dryer,
allow the filter let to dry by itself.
Replace the filter carefully in the dust container. NEVER use the vacuum cleaner without inserted filter.
7. Insert the dust container in the handheld vacuum cleaner.
WARNING: The suction opening must be permeable and free of obstructions in all circumstances.
Otherwise, it could lead to engine overheating and damage to the appliance.
Note: Depending on the intensity of use, we recommend replacing the filter every 3 to 6 months with a
new one in order to guarantee top performance of the appliance.

uhwN =

o

Cleaning the vacuum cleaner

Make sure before cleaning that the vacuum cleaner is not connected to the charger.

Use soft and slightly moist cloth with a few drops of detergent to clean the vacuum cleaner. Never use solvents
or other abrasive cleaners.

Never immerse the vacuum cleaner or the adapter in water or any other liquid and do not place it under
running water.

During regular cleaning also clean the wheels and their bearings.

Cleaning the rotary brush

If the rotary brush is blocked for some reason, the vacuum cleaner will move more slowly. In this case, the
rotary brush must be cleaned.

1. Press the rotary brush pull-out lock.

2. Remove the brush from the floor nozzle and clean it, then put it back in place.

Cleaning the water tank

To clean the water tank, mix one part vinegar with three parts water. Pour this mixture into the water tank and
place it on a waterproof surface. Leave the water and vinegar mixture in the water tank overnight, then empty
the water tank and rinse thoroughly with clean water. You can then use the tank again.

8 eca



TROUBLESHOOTING

Problem

Cause

Correction

The handheld vacuum
cleaner does not work

« The battery is empty.

« Faulty battery (does not hold the charge).

« Dirty contacts between the appliance and
the charging contacts.

« Charging adapter is connected to an outlet
without voltage.

« The charger is connected.

Charge the appliance.

The battery is dead.

Clean the contacts.

Check the fuses, use different outlet.
Disconnect the charger.

The motorized brush of the
floor vacuum cleaner does
not work.

The blade fan wheel is clogged with dirt.
Broken belt.

The handheld vacuum cleaner is not properly
inserted.

Remove dirt from the blade wheel.
Cu tangled hair, etc. carefully with
scissors.

Call service.

Insert the handheld vacuum properly.

The handheld vacuum
cleaner does not collect dirt
or has weak suction power.

« Dust container is full.

« You must clean or replace the dust container
filter.

« The vacuum cleaner battery is empty.

Empty the dust container.

Remove the filter and make sure the
suction hole is not clogged. Clean or
replace filter.

Charge the vacuum cleaner.

Dust escapes from the
handheld vacuum cleaner.

Dust container is full.
Incorrectly installed dust filter.
Torn dust filter.

Empty the dust container.

Check proper insertion of the dust
filter.

Replace the dust filter.

The battery does not hold The battery has reached the end of its service Contact service
the charge. life (after about 1000 charge and discharge
cycles).
TECHNICAL DATA
VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1
JEROME SIMON BRUNO HUGO

Charging time

Approx. 4-4.5 hours

Approx. 4-4.5 hours

Approx. 4-4.5 hours

Approx. 4-4.5 hours

Operation time

up to 39 minutes

up to 39 minutes

up to 45 minutes

up to 40 minutes

Dust container
capacity

0.6

061

061

061

Accessories

tapered nozzle,
motorised brush,
filter, charging

tapered nozzle,
motorised brush,
filter, charging

tapered nozzle,
motorised brush,
filter, charging

tapered nozzle,
motorised brush,
filter, charging

DC: 17,5V 550 mA

DC: 17,5V 550 mA

DC: 21,7V 550 mA

adapter adapter, mopping | adapter adapter, mopping
pad with pad with
attachment attachment
Mopping NO YES NO YES
Adapter YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC:100-240V AC:100-240V AC: 100-240 V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC:17,5V550mA | DC:17,5V550mA | DC: 21,7V 550 mA | DC: 26,0V 550 mA
Nominal voltage | AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ

DC:26,0V 550 mA
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English I

Battery

Li-ion battery 14.8
V (4% 3,7V), 2200
mAh

Li-ion battery 14.8
V (4% 3,7V), 2200
mAh

Li-ion battery 18.5
V (5% 3,7V), 2200
mAh

Li-ion battery 22.2
V (6x 3,7V), 2200
mAh

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic

recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)
The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.
Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative
impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to
preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, ]
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product.

08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. c €

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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AKKU-STAUBSAUGER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehdren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren muissen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerats gewahrleistet werden. Wir haften nicht fiir
Schaden, die durch Transport, eine unsachgemafle Verwendung,
Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des Gerates
entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, miussen bei der
Verwendung von elektrischen Geraten grundlegende MalBBnahmen
einschlieB3lich folgender Vorsichtsmalinahmen eingehalten werden:

1. Vor Gebrauch alle Hinweise lesen.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett tGbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal’
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

3. Ladeadapter nicht benutzten, falls dieser beschadigt sein kdnnte.
SamtlicheReparaturen,sowiedasAuswechselndesStromkabels
und der Staubsaugerbatteriemuss eine spezialisierte Fachfirma
durchfiihren! Demontieren Sie niemals die Schutzabdeckung
des Gerits. Es konnte zu einem Stromunfall kommen!

4. Schutzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten. Platzieren Sie keine Behalter mit
Flussigkeiten neben das Gerat, um Stromunfalle auszuschliel3en.

5. Der Handstaubsauger wurde nur teilweise aufgeladen, weshalb
dieser vor der Erstverwendung vollstandig aufgeladen werden
muss. Geben Sie diesen in die Ladehalterung. Staubsauger niemals
ohne Filter benutzen.
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6. Verwenden Sie den Staubsauger nicht im Freien oder in einer
feuchten Umgebung. Staubsauger oder Ladehalterung niemals mit
nassen Handen berlhren. Es kdnnte zu einem Stromunfall kommen.

7. Kinder diirfen nicht mit dem Staubsauger spielen. Der Staubsauger
ist kein Spielzeug. Seien Sie besonders aufmerksam, falls Sie den
Staubsauger in der Nahe von Kindern verwenden.

8. Gerat ausschlie3lich mit dem mitgelieferten Adapter, Aufsatzstlick
und Zubehor benutzen, das vom Hersteller genehmigt wurde.

9. Falls der Staubsauger nicht richtig funktioniert, gestirzt ist (z.B. ins
Wasser), auf irgendeine Weise beschadigt oder im Freien vergessen
wurde, sollten Sie diesen durch eine autorisierte Kundendienststelle
Uberprifen lassen.

10.Handstaubsauger und Batterie in ausreichender Entfernung von
Warmequellen halten, Staubsauger nicht benutzen, falls dieser
an die Ladehalterung angeschlossen ist. Vor der Wartung der
Ladehalterung das Stromkabel aus der Steckdose ziehen.

11.Niemals am Kabel ziehen, um den Stecker der Ladehalterung aus
der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus
der Steckdose zu ziehen.

12.Stecken Sie keine Gegenstinde in die Offnungen des Staubsaugers.
Verwenden Sie den Staubsauger nicht, falls die Offnungen blockiert
sind. Achten Sie darauf, damit Staubsauger und Filter sauber sind
und keine Knollen oder sonstigen restlichen Schmutz enthalten,
die die Staubsaugerleistung reduzieren konnten.

13.Fugendiise und Staubsauger niemals in der Nahe von Augen
und Ohren benutzen! Seien Sie besonders vorsichtig, falls Sie den
Staubsauger auf einer Treppe benutzen.

14.Niemals scharfe Gegenstande wie Glas, Schrauben, Miinzen, Nagel
etc. aufsaugen.

15.Niemals heie oder qualmende Materiale wie Kohle, Zigaretten
oder sonstige brennende Gegenstdande aufsaugen.

16.Bei extremer Anwendung oder extremen Temperaturen kénnten
die Batterien auslaufen. Falls die Flssigkeit an lhre Haut gelangt,
waschen Sie die betroffene Stelle sofort mit Seife und Wasser ab
oder neutralisieren mit milder Saure (z.B. Zitronensaft oder Essig).
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Bei Augenkontakt schnellstmoglich mit klarem Wasser aussptlen
und arztliche Hilfe aufsuchen.

17.Verwenden Sie das Gerit gemaB den in dieser Anleitung I
aufgefiihrten Hinweisen. Dieser Staubsauger ist ausschlieB3lich
fur den Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller haftet nicht
fur Schaden, die durch eine unsachgemalle Verwendung dieses
Gerates entstanden sind.

18.Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen
und mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und
Kenntnissen konnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder
nachdem diese Uber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit
moglichen Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die seitens des Anwenders vorgenommenen
Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen ausschlieBlich Kinder ab
8 Jahren durchfiihren, die Giberdies beaufsichtigt werden.

19.Kinder unter 8 Jahren sind aufler Reichweite des Gerdtes und
Stromkabels zu halten.

VERWENDUNG DES STAUBSAUGERS

Zusammensetzung des Gerites

Bemerkung: Bevor Sie den Staubsauger zusammenbauen, vergewissern Sie sich, dass das Gerat nicht an ein

Ladegerat angeschlossen ist.

1. Nehmen Sie den Staubsauger und samtliches Zubehor aus der Kiste heraus. Entfernen Sie alle Aufkleber
und Schutzfolien.

2. Losen Sie den Griff vom Staubsaugerkorper; richten Sie ihn am Staubsaugerkdrper aus und uben Sie
leichten Druck aus, um ihn einzuschieben, bis Sie einen Klickton héren (Abb. 1).

3. Setzen Sie die gewiinschte Duse auf den Korper des Staubsaugers auf und driicken Sie sie fest, bis die Duse
fest verankert ist (Abb. 2).

Deutsch

Aufladen des Staubsaugers
Bemerkung: Handstaubsauger und Staubsauger diirfen wahrend des Aufladens nicht benutzt werden.
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1. Platzieren Sie den Staubsauger in die Ndhe einer Steckdose und schlielen Sie den Ladeadapter an das
Stromnetz an.

2. Stecken Sie den Ladeadapter in die Ladebuchse. Die Anzeige blinkt, wenn das Gerét zu laden beginnt, und
leuchtet vollstandig, wenn das Gerat vollstandig geladen ist. Die Ubliche Ladezeit betrdgt 4 — 6 Stunden.

3. Der Ladeadapter konnten sich wahrend des Aufladens erwdrmen, es handelt sich um eine normale
Erscheinung.

4. Sobald Sie den Staubsauger nicht mehr benutzen, sollten Sie diesen an den Ladeadapter anschlieen. Auf
diese Weise wird der Staubsauger jederzeit betriebsbereit sein.

Zusammensetzung des Staubbehalters

Bemerkung: Vergewissern Sie sich vor der Reinigung des Staubbehdlters, dass das Gerdt nicht an den

Ladeadapter angeschlossen ist.

1. Nehmen Sie den Handstaubsauger aus der Halterung des Staubsaugers heraus. Driicken Sie die
Sicherungstaste am Behdlter und nehmen Sie den Staubbehdlter heraus, um ihn zu reinigen.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Filter in den Staubbehdlter hineingelegt wurde. AnschlieBend kénnen Sie
den Staubbehdlter an den Handstaubsauger befestigen.

Herausnehmen des Handstaubsaugers aus dem Staubsauger

Bemerkung: Vergewissern Sie sich vor der Manipulation, dass das Gerat nicht an den Ladeadapter

angeschlossen ist.

1. Wen Sie den Handstaubsauger aus dem Bodenstaubsauger herausnehmen mdchten, driicken Sie die
Sicherungstaste zur Freigabe des Griffs des Handstaubsaugers.

2. Greifen Sie den Handstaubsauger am Griff und nehmen diesen heraus.

3. Falls Sie den Handstaubsauger in die Halterung des Staubsaugers erneut einlegen mochten, schieben
Sie zundchst den unteren Teil des Handstaubsauger ein und klappen diesen ganz zu, bis ein hérbares
Einschnappgerausch erzeugt wird.

Staubsaugen

Bemerkung: Der Staubsauger kann nicht richtig arbeiten, falls der Handstaubsauger nicht richtig eingelegt

und aufgeladen ist.

Der Staubsauger eignet sich hervorragend zum Aufrdumen von Treppen. Mit seiner Hilfe wird diese

unangenehme Arbeit zum Kinderspiel.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Handstaubsauger richtig hineingelegt wurde.

2. Ausschalttaste am Griff des Bodenstaubsaugers driicken. Sie kénnen die Saugleistung des Staubsaugers
mit der Geschwindigkeitstaste regulieren.

Fugendiise 2in1
Die Fugendise kann direkt am Handstaubsauger benutzt werden.

Boden wischen

Mit dem Staubsauger kann sowohl der Boden gewischt werden. Hinweis: das Abwischen ist nur bei einigen
Modellen méglich.

Setzen Sie das Wischtuch auf den Mopp-Aufsatz auf. Setzen Sie den Mopp-Aufsatz mit dem Stoff auf den
Staubsauger auf.
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Fillen Sie den Behalter mit sauberem Wasser und
versetzen Sie die Taste auf dem Mopp-Aufsatz in die
Wischposition (Tropfen-Symbol). Warten Sie vor dem
Abwischen eine Weile, bis der Stoff nass geworden ist.

REINIGUNG UND WARTUNG

Auswechseln und Reinigung des Staubbehalter-Filters

Damit der Staubsauger optimal arbeiten kann, sollte der Staubbehalter nach jedem Gebrauch entleert und der

Filter gereinigt werden.

Nehmen Sie den Handstaubsauger aus der Halterung des Staubsaugers heraus.

Driicken Sie die Taste zur Freigabe des Staubbehalters und nehmen den Behalter heraus.

Nehmen Sie den Filter des Staubbehalters heraus.

Leeren Sie den Behélter.

Filter mit kaltem Wasser abspulen und vor dem erneuten Hineinlegen in den Behélter gut trocknen

lassen. Filter des Staubbehalters niemals in der Waschmaschine waschen. Zum Trocknen niemals einen

Haartrockner benutzen. Filter von alleine trocknen lassen.

Filter erneut in den Staubbehalter hineinlegen. Staubsauger NIEMALS ohne Filter benutzen.

7. Staubbehalter in den Handstaubsauger geben.
HINWEIS: Die Saugéffnung muss unter allen Umstéanden durchgédngig und ohne Hindernisse sein.
Anderenfalls kénnte es zu einer Uberhitzung des Motors und Beschadigung des Gerites kommen.
Bemerkung: Jeweils abhangig von der Verwendungsintensitdt, empfehlen wir den Filter alle 3 bis 6
Monate auszuwechseln, um eine dauerhaft spitzenmafige Leistung des Gerates zu gewahrleisten.

nuhwnN =

o

Reinigung des Staubsaugers

Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Staubsauger nicht an den Ladeadapter angeschlossen ist.
Verwenden Sie zur Reinigung des Staubsaugers ein weiches und leicht befeuchtetes Tuch mit etwas
Reinigungsmittel. Verwenden Sie niemals Verdiinner oder abrasive Reinigungsmittel.

Staubsauger oder Ladeadapter niemals ins Wasser und sonstige Fliissigkeiten tauchen oder unter
flieBendem Wasser abwaschen.

Reinigen Sie auch regelmaBig die Rader und ihre Lager.
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Reinigung der Rotationsbiirste

Wenn die Rotationsbirste aus irgendeinem Grund blockiert wurde, bewegt sich der Staubsauger langsamer.

In einem solchen Fall muss die Rotationsbirste gereinigt werden.

1. Dricken Sie die Ausziehsicherung der Rotationsbiirste.

2. Nehmen Sie die Birste aus der Bodendiise heraus und reinigen Sie sie. Geben Sie die Biirste dann wieder
zurlick.

Reinigung des Wasserbehilters

Wenn Sie den Wasserbehalter reinigen mochten, mischen Sie einen Teil Essig mit drei Teilen Wasser. Giel3en
Sie diese Mischung in den Wasserbehélter und stellen Sie ihn auf eine wasserfeste Unterlage. Lassen Sie die
Mischung mit Wasser und Essig im Behalter Gber Nacht abstehen, leeren Sie dann den Wasserbehalter und
spulen Sie ihn griindlich mit reinem Wasser aus. Danach kénnen Sie den Behélter wieder benutzen.

PROBLEMBEHEBUNG

Problem

Ursache

Abhilfe

Handstaubsauger arbeitet
nicht

« Leerer Akku.

« Schlechter Akku (Akku entladt schnell).

« Verschmutzte Kontakte zwischen Gerét und
Ladekontakten.

« Ladeadapter wurde an eine Steckdose ohne
Spannung angeschlossen.

- Ladeadapter ist angeschlossen.

+ Gerat aufladen.

« Akku ist an das Ende seiner
Lebensdauer angelangt.

» Kontakte reinigen.

- Sicherungen Uberpriifen, eine andere
Steckdose benutzen.

- Ladeadapter trennen

Motorisierte Birste des
Staubsaugers arbeitet nicht

« Das Schaufelrad des Ventilators wurde durch
Schmutz blockiert.

- Gerissener Riemen.

« Der Handstaubsauger sitzt nicht richtig.

+ Schmutz vom Schaufelrad entfernen.
Aufgewickelte Haare u.a. vorsichtig
mit einer Schere abschneiden.

« Fachservice kontaktieren.

+ Handstaubsauger richtig einlegen.

Handstaubsauger sammelt
nicht Schmutz oder saugt
wenig

« Voller Staubbehalter.

« Der Filter des Staubbehélters muss gereinigt
oder ausgewechselt werden.

- Der Staubsauger ist komplett entladen.

+ Staubbehélter ausleeren.

- Filter herausnehmen und tberpriifen,
ob die Saugoéffnung nicht verstopft ist.
Filter reinigen oder auswechseln.

+ Staubsauger aufladen.

Aus dem Handstaubsauger
entkommt Staub

« Voller Staubbehélter.
« Falsch installierter Staubfilter.
« Gerissener Staubfilter.

+ Staubbehélter ausleeren.

« Vergewissern Sie sich, dass der Filter
richtig eingelegt wurde.

+ Staubfilter herausnehmen.

Akku entlddt sich schnell

Das Akku erreichte das Ende seiner Lebensdauer
(nach etwa 1000 Lade- und Entladezyklen).

Kontaktieren Sie eine Kundendienststelle.
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TECHNISCHE ANGABEN

VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1

JEROME SIMON BRUNO HUGO
Ladezeit etwa 4-4,5 etwa 4-4,5 etwa 4-4,5 etwa 4-4,5

Stunden Stunden Stunden Stunden

Betriebszeit

bis zu 39 Minuten

bis zu 39 Minuten

bis zu 45 Minuten

bis zu 40 Minuten

Staubbehdlter-
Kapazitat

061

061

061

061

Zubehor

Fugenduse,
motorisierte
Biirste, Motorfilter,

Fugenduse,
motorisierte
Biirste, Motorfilter,

Fugenduse,
motorisierte
Biirste, Motorfilter,

Fugenduse,
motorisierte
Blirste, Motorfilter,

Akku 14,8V (4x3,7
V), 2200 mAh

Akku 14,8V (4x3,7
V), 2200 mAh

Akku 18,5V (5x3,7
V), 2200 mAh

Ladeadapter Ladeadapter, Ladeadapter Ladeadapter,
Aufsatz und Aufsatz und
Wischmopp Wischmopp
Boden wischen NEIN JA NEIN JA
Adapter YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC: 100-240V AC:100-240V AC: 100-240 V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC:17,5V550mA | DC:17,5V550mA | DC: 21,7V 550 mA | DC: 26,0V 550 mA
Nennspannung AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ
DC: 17,5V 550 mA DC: 17,5V 550 mA DC: 21,7V 550 mA DC: 26,0V 550 mA
Akku Lithium-lonen- Lithium-lonen- Lithium-lonen- Lithium-lonen-

Akku 22,2V (6x3,7
V), 2200 mAh

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile

gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und anderen européischen Léandern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht
in den Hausmdill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fir die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen Gerédten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der
Naturressourcen bei. Weitere Informationen tber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tiber das

08/05

Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an
der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien Uber die elektromagnetische
Kompatibilitdt und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.

eca
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AKUMULATOROVY TYCOVY VYSAVAC

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpeclnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto ndvodu
nezahrnuji vSechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
Uzivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi
byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi tento
spotfebi¢. Neodpoviddme za 3kody zpuUsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou
jakékoliv ¢asti spotrebice.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu elektrickym proudem, méla
by byt pfi pouzivani elektrickych spotiebi¢l vzdy dodrzovana zakladni
opatfeni, v¢etné téch nasleduijicich:

1. Pred pouzitim si prectéte vsechny pokyny.

2. Ujistéte se, ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku spotfebice a ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi
byt instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

3. Nepouzivejte nabijeci adaptér, pokud vykazuje znamky poskozeni.
Veskeré opravy véetné vymény napajeciho pfrivodu a vymény
baterie vysavace svéite odbornému servisu! Nedemontujte
ochranné kryty spotrebice, hrozi nebezpecdi urazu elektrickym
proudem!

4. Chrante spotiebi¢ pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, ani k nému nestavte nadoby s tekutinami, aby nedoslo
k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

5. Ru¢ni vysavac je po zakoupeni nabity jen ¢astecné, a proto je nutné
ho pfed pouzitim nabit Uplné vlozenim do nabijeciho drzaku.
Vysavac nikdy nepouzivejte bez filtru.

6. Nepouzivejte vysavac venku nebo ve vlhkém prostfedi. Nedotykejte
se vysavaCe nebo nabijeciho drzdku mokryma rukama. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

7. Nedovolte détem, aby si s vysavacem hraly. Vysavac¢ neni hracka.
Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate vysavac v blizkosti déti.
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Pouzivejte pouze s dodanym adaptérem, nabijeckou, s nastavcem
a prislusenstvim, které bylo schvaleno vyrobcem.

Pokud vysava¢ nefunguje spravné, doslo k padu vysavace (napt.
k padu do vody), je-li poskozen nebo byl zapomenut venku, nechte
jej odborné prohlédnout v autorizovaném servisnim stiedisku.

10. Ru¢ni vysavac a baterii udrzujte v dostatecné vzdalenosti od zdroju

1.

12.

13.

tepla, vysava¢ nepouzivejte zapojeny do nabijeciho drzaku. Pred
udrzbou nabijeciho drzaku vytahnéte pfivodni kabel ze sitové
zasuvky.

Zastrcku nabijeciho drzaku nikdy nevytahujte ze zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za zastrcku.

Do otvord vysavace nevkladejte zadné predméty. Nepouzivejte
vysava¢, jsou-li otvory jakkoli blokovany. Dbejte na to, aby byl
vysavac a filtr ¢isty, bez rznych zmolku a jinych zbytkovych nedistot,
které mohou snizit saci vykon vysavace.

Zuzenou hubici a vysavac nikdy nepouzivejte blizko oci a usi! Dbejte
zvysené opatrnosti pfi praci na schodech.

14. Nevysavejte ostré predmeéty jako sklo, Sroubky, mince, hiebiky atd.

15.

Nevysavejte horké nebo doutnajici materidly jako uhliky, cigarety
nebo jiné hofici predméty.

16. Pfi extrémnim pouziti nebo teplotach mohou baterie vytéct. Pokud

17.

18.

by se tekutina dostala do kontaktu s vasi pokozkou, okamzité
postizené misto omyjte mydlem a vodou nebo neutralizujte jemnou
kyselinou, napt. citronovou $tavou nebo octem. Pokud by se tekutina
dostala do oci, okamzité je co nejrychleji vyplachnéte cistou vodou
a vyhledejte |ékafskou pomoc.

Pouzivejte vysavac pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Tento vysavac je urcen pouze pro domaci pouziti. Vyrobce
neodpovida za 3kody zpUsobené nespravnym pouzitim tohoto
spotrebice.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
o pouzivani spotfebice bezpecnym zplsobem a rozumi pripadnym
nebezpedim. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
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provadénou uzivatelem nesméji provadet déti, pokud nejsou starsi
8 let a pod dozorem.
19. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotrebice a jeho privodu.

I POUZIVANI VYSAVACE

(estina

Sestaveni spotiebice

Poznamka: Pied sestavovanim vysavace se ujistéte ze neni spotiebic pfipojen k nabijecce.

1. Vytdhnéte vysavac a veskeré pfislusenstvi z krabice. Odstrante vsechny nalepky a ochranné félie.

2. Odklopte rukojet od téla vysavace; srovnejte ji do roviny s télem vysavace a lehkym tlakem ji zacvaknéte
(obr. 1).

3. Nasadte pozadovanou hubici na télo vysavace a pevné ji zatlacte, dokud hubice nezakotvi na misté (obr.
2).

Nabijeni vysavace

Poznamka: Rucni vysavac a podlahovy vysavac nelze béhem nabijeni pouzivat.

1. Umistéte vysavac do blizkosti elektrické zasuvky a zapojte napdjeci adaptér do elektrické zasuvky.

2. Pripojte nabijecku do nabijeci zditky. Svételny indikdtor za¢ne poblikévat ve chvili, kdy se pfistroj za¢ne
nabijet a za¢ne plné svitit, kdyz bude pfistroj pIné dobit. Obvykly nabijeci ¢as je 4 - 6 hod.

3. Adaptér se mize béhem nabijeni zahfivat, jedna se o normalni jev.

4. Jakmile vysavac¢ nebudete pouzivat, ponechte ho pfipojeny k nabijecce. Zajistite tak pokazdé jeho
pfipravenost k provozu.

Sestaveni nadoby na prach

Poznamka: Pred cisténim nadoby na prach se ujistéte, Ze neni spotfebic pfipojen k nabijecce.

1. Vyjméte ru¢ni vysavac z drzaku v podlahovém vysavaci. Stisknéte tlacitko pojistky nddoby a nddobu na
prach odejméte a vycistéte.

2. Ovéite, ze je v nadobé na prach vlozen filtr a poté nddobu na prach pfipevnéte k ru¢nimu vysavaci.

Odejmuti ru¢niho vysavace z podlahového vysavace

Poznamka: Pied manipulaci se ujistéte, Ze neni spotiebic pfipojen k nabijecce.

1. Chcete-li ru¢ni vysavac vyjmout z podlahového vysavace, stisknéte tlacitko uvolnéni rukojeti ru¢niho
vysavace.

2. Uchopte rukojet ru¢niho vysavace a vytahnéte ji z podlahového vysavace.

3. Chcete-li ru¢ni vysavac vratit do drzéku v podlahovém vysavaci, zasunte do drzaku v podlahovém
vysavaci nejprve spodni ¢ast ru¢niho vysavace a poté ru¢ni vysavac priklopte tak, aby se zacvakl na svém
misté.
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Vysavani

Poznamka: Podlahovy vysavac neni funkéni bez fadné vliozeného a nabitého ru¢niho vysavace.

Vysavac je skvély na uklid schodd, s jeho pomoci se tato neprijemna prace stane hrackou.

1. Ujistéte se, ze je ru¢ni vysavac fadné instalovan na svém misté.

2. Stisknéte tlacitko vypinace na rukojeti podlahového vysavace. Saci vykon vysavace mizete regulovat
prostiednictvim tlac¢itka nastaveni rychlosti.

Pouzivani zGzené hubice2v 1
Zuzenou hubici je mozné pouzit pfimo na ru¢nim vysavaci.

Vytirani
Pomoci vysavace je mozné také vytirat podlahy. Upozornéni: vytirani je mozné jen u nékterych modeld.

Nasadte vytiraci textilii na mopovaci podlozku. Nasadte mopovaci nastavec s textilii na vysavac.

Naplnte nddrz ¢istou vodou a prepnéte tlacitko na
mopovaci podlozce do polohy vytirani (oznaceno
kapkou). Pfed vytiranim, je tfeba chvili poc¢kat, nez se
textilie navlhéi.

CISTENi A UDRZBA

Vyména a ¢isténi filtru nadoby na prach

Aby vysavac podaval vzdy optimalni vykon, po kazdém pouziti vyprazdnéte nddobu na prach a vycistéte filtr.
Vyjméte rucni vysavac z drzaku v podlahovém vysavaci.

Stisknéte tlacitko uvolnéni nadoby na prach a nddobu odejméte.

Vytéhnéte filtr nddoby na prach.

Vyprazdnéte nadobu.

Oplachnéte filtr ve studené vodé a pred opétovnym vloZzenim do nadoby na prach nechejte filtr
dukladné uschnout. Filtr nddoby na prach neperte v pracce. K suseni nepouzivejte vysousec vlasq, filtr
nechejte samovolné uschnout.

Filtr vratte opatrné zpét do nadoby na prach. NIKDY nepouzivejte vysavac bez viozeného filtru.

7. Nadobu na prach nasadte do ru¢niho vysavace.

uhwWwN =
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Cestina I

UPOZORNENI: Saci otvor musi byt za viech okolnosti prostupny a bez prekazek. V opa¢ném piipadé by
mobhlo dojit k prehfati motoru a poskozeni spotiebice.

Poznamka: V zavislosti na intenzité pouzivani doporucujeme filtr kazdych 3 az 6 mésicli vyménit za
novy, aby byl zarucen Spickovy vykon spotiebice.

Cisténi vysavace

Pfed cisténim se ujistéte, Ze neni vysavac pfipojen k nabijecce.

K ¢isténi vysavace pouzivejte mékkou a lehce navlhéenou utérku s par kapkami cisticiho prostifedku. Nikdy
nepouzivejte fedidlo ani zddné jiné brusné Cistici prostiedky.

Nikdy vysavac ani nabijeci adaptér neponofujte do vody nebo jiné tekutiny ani ho nenechavejte pod
tekouci vodou.

Pfi pravidelném ¢isténi vysavace vycistéte také kolecka a jejich loziska.

Cisténi rotaéniho kartace

Pokud dojde z néjakého dlivodu k zablokovani rotacniho kartéce, vysavac se bude pohybovat pomaleji.
V takovém pfipadé je nutné rotacni kartac vycistit.

1. Stisknéte vytahovaci pojistku rota¢niho kartace.

2. Vytahnéte kartac z podlahové hubice a vycistéte jej, nasledné ho vratte zpét na misto.

Cisténi nadrzky na vodu

Chcete-li vycistit nadrzku na vodu, smichejte jeden dil octa se tremi dily vody. Tuto smés nalijte do nadrzky na
vodu a polozte ji na vodéodolny povrch. Smés vody a octa nechte v nadrzce na vodu pres noc, poté nadrzku
na vodu vyprazdnéte a dikladné vyplachnéte cistou vodou. Poté muizete nadrzku opét pouzivat.

ODSTRANOVANI POTIZi

Problém Pficina Naprava
Nepracuje ru¢ni vysavac «  Vybity akumulator. + Spotiebi¢ nabijte.
Spatny akumulator (neudrzi naboj). +  Akumulator je na konci Zivotnosti.
Znecisténé kontakty mezi spotiebicem + Ocistéte kontakty.
a nabijecimi kontakty. + Zkontrolujte pojistky, pouzijte jinou
Napéjeci adaptér zapojen do zasuvky bez zasuvku.
napéti. + Odpojte nabijecku
Je pfipojena nabijecka.
Nepracuje motorizovany « Lopatkové kolo ventilatoru je zablokovano |+ Odstrarte necistoty z lopatkového
karta¢ podlahového necistotou. kola. Namotané vlasy a podobné
vysavace « Praskly femen. prestfihnéte opatrné pomoci ntizek.
Ru¢ni vysavac neni fadné usazen. « Zavolejte servis.
+ Usadte fadné ru¢ni vysavac.
Ruc¢ni vysavac nesbira « PInad nadoba na prach. + Vyprazdnéte nddobu na prach.
necistoty nebo slaby saci « Jetfeba vycistit nebo vyménit filtr nadoby |+ Odejméte filtr a zkontrolujte, zda
vykon na prach. neni ucpany saci otvor. Ocistéte nebo
Vysavac je vybity. vyménte filtr.

Vysavac nabijte.
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prach

Z ru¢niho vysavace unikd

PIna nadoba na prach.
Nespravné instalovany prachovy filtr.
Protrzeny prachovy filtr.

+ Vyprazdnéte nddobu na prach.
Zkontrolujte spravné vlozeni filtru.
+ Vyménte prachovy filtr.

Akumulator neudrzi naboj

Akumulator dosahl konce své Zivotnosti (po
cca 1000 cyklech nabiti a vybiti).

Kontaktujte servis.

TECHNICKE UDAJE
VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1
JEROME SIMON BRUNO HUGO

Doba nabijeni

cca4-4,5 hodiny

cca 4-4,5 hodiny

cca 4-4,5 hodiny

cca4-4,5 hodiny

Povozni doba

az 39 minut

az 39 minut

az 45 minut

az 40 minut

Kapacita nadoby
na prach

061

06l

06l

06l

Prislusenstvi

zUzend hubice,
motorizovany
kartac, motorovy

zUzenad hubice,
motorizovany
kartac, motorovy

zUzenad hubice,
motorizovany
kartac, motorovy

zUzena hubice,
motorizovany
kartac, motorovy

V(4% 3,7V), 2200
mAh

V(4% 3,7V), 2200
mAh

V(5% 3,7V), 2200
mAh

filtr, nabijeci filtr, nabijeci filtr, nabijeci filtr, nabijeci
adaptér adaptér, nastavec adaptér adaptér, nastavec
a poduska na a poduska na
vytirani vytirani
Vytirani NE ANO NE ANO
Adaptér YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100-240 V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC: 17,5V 550 mA DC: 17,5V 550 mA DC: 21,7 V550 mA DC: 26,0V 550 mA
Jmenovité AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240 V~
napéti 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ
DC:175V550mA | DC:17,5V550mA | DC: 21,7V 550 mA | DC: 26,0 V 550 mA
Baterie Li-ion baterie 14,8 Li-ion baterie 14,8 Li-ion baterie 18,5 Li-ion baterie 22,2

V (6% 3,7V), 2200
mAh
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Cestina I

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitad lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejnert na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt naklddano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urc¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materiadlt pfispiva k ochrané pfirodnich zdroji. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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JUHTMETA VARSTOLMUIMEJA

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,

et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa [l
toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenéuetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pdhjustatud kahjude eest.

Eesti keel

Elektrilodgist pohjustatud tulekahju voi vigastuse drahoidmiseks
jargige seadme kasutamise ajal pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Enne seadme kasutamist tutvuge kodikide juhistega.

2. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
naidatud pingega ning, et pistikupesa on nduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

3. Arge kasutage kahjustatud laadimisadapterit. Kéik remonte,
sealhulgas toitejuhtme ja tolmuimeja aku asendamist peab
teostama teenindusettevottes! Arge eemaldage seadme
kaitsekatteid, see voib pohjustada elektrilooki!

4. Kaitske seadet otsese kokkupuute eest veega ja teiste vedelikega
ning elektriloogi arahoidmiseks arge paigutage seda vedelikega
mahutitesse.

5. Ostmise ajal on kadeshoitav tolmuimeja ainult osaliselt laetud ning
seetdttu tuleb see enne kasutamist laadimisalusel tis laadida. Arge
kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtrita.

6. Arge kasutage tolmuimejat dues vdi mdrjas keskkonnas. Arge
puudutage tolmuimejat voi laadimisalust margade katega.
Elektrilo6gi oht.

7. Arge laske lastel tolmuimejaga mangida. Tolmuimeja ei ole
manguasi. Kui kasutate tolmuimejat laste laheduses, siis olge eriti
tahelepanelik.
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8. Kasutage ainult kaasasolevaid ja valmistaja poolt heakskiidetud
toiteadapterit, laadijat, lisaseadet ja tarvikuid.

9. Kui tolmuimeja ei téota nouetekohaselt, naiteks kui see kukub
maha (naiteks vette), kui see on kahjustatud v6i on unustatud due,
siis laske see volitatud teeninduskeskuses Ule vaadata.

-10.Hoidke tolmuimejat ja akut eemal kuumusallikatest ning

Eesti keel

arge kasutage laadimisalusega uUhendatud tolmuimejat. Enne
laadimisaluse hooldamist (ihendage toitejuhe toitevorgust lahti.

11.Laadimisaluse toitevorgust lahtiihendamisel arge tdmmake kunagi
toitejuhtmest. Toitevorgust lahtiihendamisel tdmmake pistikust.

12.Arge sisestage tolmuimeja avadesse mistahes esemeid. Arge
kasutage tolmuimejat, kui avad on mistahes viisil blokeeritud.
Veenduge, et tolmuimeja ja selle filter on puhtad, ummistusteta ja
mustusejaakideta, mis voivad vahendada imemisvéimsust.

13.Arge kasutage kitsenevat otsiku silmade ja kérvade laheduses!
Erilist tahelepanu poorake treppide puhastamisel.

14.Arge imege tolmuimejasse teravaid esemeid, nagu naiteks klaas,
kruvid, mindid, naelad jne.

15.Arge imege tolmuimejasse pélevaid véi hddguvaid materjale, nagu
naiteks hodguvad séed, sigaretid voi muud pdlevad esemed.

16.Ulemaarase kasutamise korral véi darmuslikel temperatuuridel
kasutamisel voivad akud lekkida. Kui vedelik puutub kokku Teie
nahaga, siis peske nahka koheselt seebi ja veega voi neutraliseerige
see keskmise tugevusega happega, naditeks sidrunimahla voi
aadikaga. Kui vedelik puutub kokku silmadega, siis loputage silmi
koheselt puhta veega ning p66rduge nii kiiresti, kui voimalik, arsti
poole.

17.Kasutage tolmuimejat ainult vastavalt selle kasutusjuhendi
juhistele. Tolmuimeja on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses
majapidamises. Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest
kasutamisest pdhjustatud kahjustuste eest.

18.Seadet on lubatud kasutada Ule 8 aasta vanustel lastel ja
vahenenud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel
voi kogemusteta isikutel, kui nad on jarelevalve all voi kui neile on
selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel
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seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole
lubatud teostada alla 8-aastastel ja jarelevalveta lastel.

19.Hoidke alla 8-aastased lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest
eemal.

TOLMUIMEJA KASUTAMINE
Seadme kokkupanek

Markus: Enne tolmuimeja kokkupanekut veenduge, et seade ei ole Gihendatud laadijaga.

1. Eemaldage karbist tolmuimeja ja koik tarvikud. Eemaldage koéik kleebised ja kaitsekiled.

2. Uhendage kdepide tolmuimeja korpusest lahti; joondage see tolmuimeja korpusega ja klépsake see
kergelt vajutades oma kohale (Joonis 1).

3. Asetage soovitud otsik tolmuimeja korpusele ja vajutage seda tugevalt, kuni otsik kldpsab oma kohale
(Joonis 2).

Eesti keel I

Tolmuimeja laadimine

Markus: Laadimise ajal ei saa kasitolmuimejat ja pérandatolmuimejat kasutada.

1. Paigutage tolmuimeja toitepistiku ldhedale ning Gihendage toiteadapter toitepistikuga.

2. Uhendage laadija laadimispistikuga. Margutuli vilgub, kui seade hakkab laadima ja jaab pélema, kui seade
on taielikult tais laetud. Laadimise ligikaudne aeg on 4-6 tundi.

3. Laadimise ajal voib adapter muutuda kuumaks, see on normaalne.

4. Tolmuimeja mittekasutamisel jatke see laadijaga (ihendatuks. See tagab selle, et tolmuimeja on kogu aeg
kasutusvalmis.

Tolmumahuti kokkupanek

Maérkus: Enne tolmumahuti puhastamist veenduge, et seade ei ole hendatud laadijaga.

1. Eemaldage kasitolmuimeja péranda tolmuimeja hoidikust. Vajutage tolmumahuti lukustusnuppu,
eemaldage tolmumahuti ning puhastage see.

2. Veenduge, et tolmumahutisse on sisestatud filter ning kinnitage tolmumahuti seejarel kdsitolmuimejasse.

Kasitolmuimeja eemaldamine péranda tolmuimejast

Markus: Enne kasutamist veenduge, et seade ei ole Gihendatud laadijaga.

1. Kaésitolmuimeja eemaldamiseks podranda tolmuimejast vajutage kasitolmuimeja kdepideme
vabastusnuppu.

2. Hoidke kdsitolmuimeja kadepidet ja tommake see pdranda tolmuimejast vélja.

3. Kui soovite kasitolmuimeja paigutada péranda tolmuimeja hoidikusse, siis sisestage péranda
tolmuimejasse kéigepealt kdsitolmuimeja alumine osa ning seejarel suruge kdsitolmuimeja kuni klépsuni
oma asukohta.
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Tolmu imemine

Markus: Péranda tolmuimeja ei to6ta ilma nduetekohaselt sisestatud kasitolmuimejata.

Tolmuimeja sobib ideaalselt treppide puhastamiseks, muutes selle ebameeldiva t606 lihtsaks.

1. Veenduge, et kdsitolmuimeja on néuetekohaselt oma kohas.

2. Vajutage poéranda tolmuimega kdepideme toitenuppu. Tolmuimeja imemisvéimsust saab reguleerida
voimsuse seadistusnupuga.

- Kitseneva, kaks lihes otsiku kasutamine
Kitsenevat otsiku saate kasutada otseselt kdsitolmuimejaga.

Péranda piihkimine
Tolmuimejaga saab ka poérandaid plihkida. Pange tahele: piihkimine on véimalik ainult ménedel mudelitel.

Eesti keel

Asetage lapp puhkimisalusele. Kinnitage lapiga puihkimisalus tolmuimejale.

Taitke mahuti puhta veega ja lilitage plhkimisaluse
nupp plhkimisasendisse (tahistatud tilgaga). Enne
plhkimist peate ménda aega ootama, kuni lapp saab
marjaks.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Tolmumabhuti filtri asendamine ja puhastamine

Tolmuimeja efektiivse to6tamise tagamiseks tiihjendage tolmumahuti ja puhastage filter parast igakordset
kasutamist.

Eemaldage kasitolmuimeja pdranda tolmuimeja hoidikust.

Vajutage tolmumahuti vabastusnuppu ja eemaldage mahuti.

Eemaldage tolmumahuti filter.

Tuhjendage mahuti.

Loputage mahutit kiilma veega ja enne filtri sisetamist tolmumahutisse laske sellel péhjalikult
kuivada. Arge peske tolmumahuti filtrit pesumasinas. Arge kasutage filtri kuivatamiseks juukseféni,
laske sellel ise kuivada.

Paigutage filter ettevaatlikult tolmumahutisse. KUNAGI drge kasutage tolmuimejat ilma sisestatud filtrita.
7. Sisestage tolmumahtu kdsitolmuimejasse.
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HOIATUS: Imiava peab olema igal ajal 6hku lébilaskev ja takistustevaba. Vastasel juhul voib see pohjustada
mootori Ulekuumenemist ja seadme kahjustamist.

Markus: Soltuvalt kasutamise intensiivsusest soovitame parimate tulemuste saavutamiseks vahetada
filtrit iga 3 kuni 6 kuu jarel.

Tolmuimeja puhastamine

Enne puhastamist veenduge, et tolmuimeja ei ole ihendatud laadijaga.

Kasutage puhastamiseks pehmet ja vihesel miaral puhastusvahendiga niisutatud lappi. Arge kasutage kunagi
lahusteid v6i muid abrasiivseid puhastusvahendeid.

Arge kunagi sukeldage tolmuimejat voi adapterit vette v6i mistahes muu vedeliku sisse ning &drge
asetage seda voolava vee alla.

Puhastage regulaarse puhastamise ajal ka rattaid ja rattalaagreid.

Poordharja puhastamine

Kui pdordhari on mistahes pohjuseks kinni jadnud, siis ligub tolmuimeja aeglasemalt. Sellisel juhul tuleb
podrdhari puhastada.

1. Vajutage pddrdharja vabastuslukule.

2. Eemaldage hari pérandaotsikult ning puhastage, seejérel asetage tagasi oma kohale.

Veemahuti puhastamine

Veemahuti puhastamiseks segage liks osa dadikat kolme osa veega. Valage see segu veemahutisse ja asetage
see veekindlale pinnale. Jatke vee ja dadika segu 60seks veemahutisse, seejarel tiihjendage veemahuti ja
loputage hoolikalt puhta veega. Seejarel saate mahutit uuesti kasutada.

VEAOTSING
Probleem P6hjus Abinou
Kasitolmuimeja ei to6ta «  Aku on tihi. + Laadige seade.
Vigane aku (aku ei lae). + Aku on tihi.
Seadme ja laadimiskontaktide vahel on + Puhastage kontaktid.
mustus. + Kontrollige sulavkaitsmeid, kasutage
Laadimisadapter on tGihendatud teist seinakontakti.
pingestamata seinakontaktiga. . Uhendage aku lahti.
Laadija on Ghendatud.
Poranda tolmuimeja liikuv « Labaratas on ummistunud. »  Eemaldage labarattalt mustus. Loigake
hari ei to6ta. « Rihm on purunenud. kinnijaanud juuksed jne ettevaatlikult
Kasitolmuimeja ei ole nduetekohaselt kaaridega éra.
sisestatud. « Poorduge teenindusettevottesse.
. Sisestage kasitolmuimeja
nouetekohaselt.
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Eesti keel I

Kasitolmuimeja ei
kogu mustust voi selle

imemisvoimsus on madal.

« Tolmumahuti on téis.
Puhastage vdi asendage tolmumahuti filter.
«  Tolmuimeja aku on tiihi.

+ Tihjendage tolmumahuti.
Eemaldage filter ning kontrollige kas
imiava ei ole ummistunud. Puhastage
voi asendage filter.

Laadige tolmuimeja aku tais.

Tolm paaseb
kasitolmuimejast valja.

«  Tolmumahuti on tais.
«+ Valesti sisestatud tolmufilter.
« Tolmufilter on katki.

sisestamist.

+ Tuhjendage tolmumahuti.
+ Kontrollige tolmufiltri netekohast

+ Asendage tolmufilter.

Aku tiihjeneb. Aku on joudnud oma kasutusea I6ppu (parast Vétke Ghendust teenindusettevottega
umbes 1000 laadimise ja tiihjakslaadimise
tsuklit).
TEHNILISED ANDMED
VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1
JEROME SIMON BRUNO HUGO

Laadimisaeg

Umbes 4-4,5 tundi

Umbes 4-4,5 tundi

Umbes 4-4,5 tundi

Umbes 4-4,5 tundi

Tootamisaeg kuni 39 minutit kuni 39 minutit kuni 45 minutit kuni 40 minutit

Tolmumahuti 061 061 061 061

maht

Tarvikud koonusotsik, koonusotsik, koonusotsik, koonusotsik,
mootoriga mootoriga mootoriga mootoriga
hari, filter, hari, filter, hari, filter, hari, filter,
laadimisadapter laadimisadapter, laadimisadapter laadimisadapter,

puhkimisalus koos puhkimisalus koos
lisatarvikuga lisatarvikuga

Péranda El JAH El JAH

piihkimine

Adapter YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100-240V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC:17,5V550mA | DC:17,5V550mA | DC: 21,7V 550 mA | DC: 26,0V 550 mA

Nimipinge AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ
DC: 17,5V 550 mA DC: 17,5V 550 mA DC: 21,7V 550 mA DC: 26,0V 550 mA

Aku Liitiumioonaku Liitiumioonaku Liitiumioonaku Liitiumioonaku
148V (4x3,7V); 14,8V (4x3,7V); 185V (5x3,7V); 22,2V (6x3,7V);
2200 mAh 2200 mAh 2200 mAh 2200 mAh
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KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud slimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid méjusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevétt aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete
kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi
nbuetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.

eca
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BATERIJSKI STAPNI USISAVAC

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze do¢i. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati prisutnost
i sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni ni za koju Stetu pocinjenu
— prijevo;om, nepravilpim k9ri§tenjem., kolebanjemnaponailipreinakom
te zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektricne struje, pri
koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.
2.

32

Prije koristenja obvezno procitajte sve upute.

Provjerite odgovara li napon uredaja naponu elektri¢cne mreze te je
li uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema
zahtjevima nacionalnih elektrotehnickih normi.

Ako adapter za punjenje pokazuje znakove ostecenja, nemojte
ga koristiti. Bilo kakav popravak, ukljucujuci i zamjenu kabela
ili baterije, mora se povjeriti strucnom servisu! Ne skidajte
sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od
elektricnog udara!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama te
nemojte na njega stavljati posude s bilo kakvom teku¢inom kako
ne bi doslo do udara elektri¢ne struje.

Prilikom kupnje baterija usisavaca je samo djelomi¢no napunjena
i stoga ju je nuzno prije uporabe puniti drzanjem u drzacu za
punjenje. Nikad ne koristite usisivac bez filtra.

Usisiva¢ nemojte koristitina otvorenom, kao niuvlaznim prostorima.
Ne dirajte usisivac ili drza¢ za punjenje mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara.

Ne dopustite djeci da se igraju usisivaCem. Usisivac nije igracka.
Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
usisivac.
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8. Koristite samo s prilozenim adapterom, punjaCem i nastavcima te
samo pribor kojeg je odobrio proizvodac.

9. Ako uredaj ne radi ispravno, ako je pao (npr. u vodu), ako je ostecen
ili je zaboravljen ostao na otvorenom, odnesite ga na pregled kod
ovlastenog servisera.

10.Rucni usisavac i baterije drzite podalje od izvora topline. Usisavac
nemojte koristiti kad je spojen na drzaC za punjenje. Prije bilo
kakvog zahvata odrzavanja drzaca za punjenje, iskljucite kabel za
napajanje iz mreze.

11.Utikac drzaca za punjenje ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to ¢ete primiti utikac i izvuci
ga.

12.Na otvore usisivaca ne stavljajte nikakve predmete. Ako su otvori na
bilo koji nacin zatvoreni, nemojte koristiti usisivac. Povedite racuna
o tome da su usisavac i filtar Cisti, da nema dlacica i ostalih zaostalih
necistoca koje mogu djelovati na smanjenje snage usisavaca.

13.Suzeni nastavak i usisava¢ nikada nemojte koristiti u blizini ociju i
usi! Budite posebno oprezni prilikom rada na stepenicama.

14.Ne usisivajte oStre predmete, kao $to su staklo, vijci, kovanice, ¢avli,
itd.

15.Ne usisivajte vruce ili tinjajuce materijale poput zari, cigareta ili
drugih zapaljenih predmeta.

16.Pri ekstremnim uvjetima uporabe ili temperaturama baterije mogu
procuriti. Ako tekucina dode u dodir s kozom, odmah isperite
zahvaceno podrugje sapunom i vodom ili ga neutralizirajte blagom
kiselinom, npr. sokom od limuna ili octom. Ako tekucina dospije u
oci, odmah ih brzo isprati vodom i potraziti savjet lijecnika.

17.Usisavac koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Ovaj usisiva¢ namijenjen je samo za kuénu uporabu. Proizvodac
nije odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnim koristenjem
ovog uredaja.

18.Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili umnih
sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u siguran nacin koriStenja te razumiju sve opasnosti povezane s
tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove
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c¢iS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

19.Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i
izvora napajanja.

KORISTENJE USISIVACA

Sastavljanje uredaja

Napomena: Prije sastavljanja usisavaca, provjerite da uredaj nije spojen na punjac.

1. Izvadite usisavac i sav pribor iz kutije. Uklonite sve naljepnice i zastitni film.

2. Okrenite rucku s tijela usisavaca; poravnajte ju s tijelom usisavaca i lagano ju pritisnite (slika 1).

- 3. Postavite Zeljeni nastavak na tijelo usisavaca i ¢vrsto ga gurajte dok ne sjedne na svoje mjesto (slika 2).

Hrvatski « Bosansk

Punjenje usisavaca

Napomena: Rucni usisavac i podni usisavac nije moguce koristiti za vrijeme punjenja.

1. Postavite usisivac blizu elektri¢ne uti¢nice i ukljucite adapter u uti¢nicu.

2. Prikljucite punjac na uti¢nicu za punjenje. Svjetlosni indikator pocinje treptati kad se uredaj po¢ne puniti, a
svijetli u potpunosti kad je uredaj potpuno napunjen. Uobicajeno vrijeme punjenja je 4 - 6 sati.

3. Tijekom punjenja adapter se moze zagrijati, to je normalno.

4. Ostavite usisavac povezan s punjacem kada ga ne koristite. To ¢e osigurati da je uvijek spreman za rad.

Sastavljanje spremnika za prasinu

Napomena: Prije Cis¢enja spremnika za prasinu, provjerite da uredaj nije prikljucen na punjac.

1. Uklonite ru¢ni usisiva¢ s drzaca na usisivacu. Pritisnite gumb za zaklju¢avanje spremnika i uklonite i ocistite
spremnik za prasinu.

2. Provjerite je li filtar umetnut u posudu za prasinu, a zatim posudu za prasinu pricvrstite na rucni usisivac.

Odvajanje ru¢nog usisavaca od podnog usisavaca

Napomena: Prije rada provjerite da uredaj nije priklju¢en na punjac.

1. Da biste ru¢ni usisava¢ uklonili s podnog usisavaca, pritisnite gumb za otpustanje ru¢nog usisavaca.

2. Uhvatite rucicu ru¢nog usisavaca i skinite ga s podnog usisivaca.

3. Ako Zelite vratiti ru¢ni usisava¢ na njegov nosa¢ na podnom usisivacu, u nosa¢ prvo postavite donji dio
ru¢nog usisavaca a zatim gornji dio pritisnite da legne na svoje mjesto.

Usisavanje

Napomena: Podni usisavac ne radi pravilno ako ru¢ni usisavac nije pravilno umetnut i napunjen.
Usisavac je odli¢an za ¢iséenje stubista. Uz njegovu pomoc taj neugodni posao postaje igra.

1. Provjerite je li ru¢ni usisivac pravilno instaliran na svoje mjesto.
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2. Pritisnite prekidac na drsci podnog usisavaca. Usisnu snagu usisava¢a mozete regulirati pomo¢u gumba
za podesavanje brzine.

Koristenjem suzenog nastavka2 u 1
Uski nastavak se koristi izravno na ru¢nom usisivacu.

Brisanje

Ovim usisavacem moguce je i prebrisati podove. Upozorenje: brisanje je moguce samo kod nekih modela.

Stavite krpu za brisanje na podlogu za brisanje. Postavite nastavak za brisanje s tkaninom na
usisivac.

Napunite spremnik ¢istom vodom i prebacite gumb
na podlozi za brisanje u polozaj za brisanje (oznaceno
kapljicom). Prije brisanja potrebno je malo pricekati
da se tkanina navlazi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

v

Zamjena i ¢is¢enje filtra spremnika za prasinu

Kako bi usisiva¢ uvijek funkcionirao ucinkovito, nakon svake uporabe ispraznite spremnik za prasinu i ocistite
filtar.

1. Uklonite ru¢ni usisivac s drzaca na usisivacu.

s

2. Pritisnite tipku za oslobadanje spremnika prasine i izvadite ga.

3. lIzvadite filtar spremnika za prasinu.

4. Ispraznite spremnik.

5. Operite filtar hladnom vodom i ostavite ga da se temeljito osusi prije nego ga vratite u posudu za
prasinu. Filtar spremnika za prasinu nemojte prati u stroju za pranje rublja. Za susenje nemojte koristite
susilo za kosu, ostavite filtar da se osusi prirodno.

6. Pazljivo vratite filtar u spremnik za prasinu. NIKADA ne koristite usisiva¢ bez filtra.

7. Stavite spremnik u rucni usisivac.
UPOZORENJE: Usisni otvor mora u svakom trenutku biti slobodan i bez zapreka. U protivnom moze doci
do pregrijavanja motora i ostecenja uredaja.
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Napomena: Ovisno o intenzitetu uporabe, preporu¢amo filtar zamijeniti novim svakih tri do Sest mjeseci
kako bi rad uredaja bio sto je moguce bolji.

Ciscenje usisivaca

Prije ¢is¢enja provjerite da uredaj nije priklju¢en na punjac.

Za cCis¢enje usisivaca posluzite se mekom i blago navlazenom krpicom s nekoliko kapi sredstva za ¢iS¢enje.
Nikad nemojte koristiti razrjedivac ili bilo kakvo abrazivno sredstvo za ¢iscenje.

Nikad ne uranjajte usisivac ni adapter za punjenje u vodu ili drugu tekucdinu niti ga ne postavljajte pod
mlaz vode.

Kada redovito istite usisavac, takoder ocistite kotace i njihove lezajeve.

Ciscenje okretne cetke

Ako je rotacijska cetka iz bilo kojeg razloga blokirana, usisavac ce se sporije kretati. U tom je slu¢aju potrebno
ocistiti okretnu cetku.

1. Pritisnite osigura¢ za oslobadanje okretne cetke.

2. lzvucite Cetku iz nastavka za ¢is¢enje poda i odistite je, a zatim je vratite nazad na mjesto.

Ciséenje spremnika za vodu

Za cisc¢enje spremnika za vodu pomijesajte jedan dio octa s tri dijela vode. Ulijte ovu smjesu u spremnik za
vodu i stavite je na vodootpornu povrsinu. Ostavite mjesavinu vode i octa u spremniku za vodu preko nodi,
zatim ispraznite spremnik za vodu i temeljito isperite ¢istom vodom. Nakon toga mozete ponovno koristiti

spremnik.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Rucni usisivac ne radi

- Baterija je prazna.

« Losa baterija (oslabljen kapacitet).

« Kontakti izmedu uredaja i punjaca su
onecisceni.

- Adapter za punjenje je prikljucen u uti¢nicu
bez napona.

« Punjac je spojen.

+ Napunite uredaj.

+ Baterija je pri kraju vijeka trajanja.

«+ Ocistite kontakte.

+ Provjerite osigura¢, upotrijebite neku
drugu uti¢nicu.

+ Iskopcajte punjac

Motorizirana cetka za
¢iscenje podova ne radi

« Ventilatorsko kolo je zaglavljeno
oneciscenjem.

« Remen je prekinut.

« Ruc¢ni usisiva¢ nije pravilno postavljen.

+ Uklonite prljavstinu s ventilatorskog
kola. Zapetljane vlasi kose i sli¢cno
prerezite Skaricama.

+ Nazovite servis.

«Rucni usisiva¢ postavite pravilno.

Usisivac¢ ne usisava necistoce
ili je snaga usisivanja slaba

Spremnik za prasinu je pun.
Potrebno je ocistiti ili zamijeniti filtar
spremnika za prasinu.

« Usisivac je prazan.

Ispraznite spremnik za prasinu.
Uklonite filtar i provjerite je li usisni
otvor zacepljen. Ocistite ili zamijenite
filtar.

« Napunite usisivac.
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prasina

1z ru¢nog usisivaca izlazi

Spremnik za prasinu je pun.
Filtar za prasinu nije dobro postavljen.
Filtar za prasinu je probijen.

Ispraznite spremnik za prasinu.
Provjeriti je li filtar ispravno postavljen.
Zamijenite filtar za prasinu.

Kapacitet baterije je
oslabljen

Baterija je zavrsila svoj Zivotni vijek (nakon
priblizno 1000 ciklusa punjenja i praznjenja).

Obratite se servisu.

TEHNICKI PODACI

VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1
JEROME SIMON BRUNO HUGO
Vrijeme punjenja | cca 4-4,5 sati cca 4-4,5 sati cca 4-4,5 sati cca 4-4,5 sati

Vrijeme rada

do 39 minuta

do 39 minuta

do 45 minuta

do 40 minuta

DC: 17,5V 550 mA

DC: 17,5V 550 mA

DC: 21,7V 550 mA

Kapacitet 061 061 061 061
spremnika za
prasinu
Pribor konusna mlaznica, | konusna mlaznica, | konusna mlaznica, | konusna mlaznica,
motorizirana motorizirana motorizirana motorizirana
Cetka, filtar Cetka, filtar Cetka, filtar Cetka, filtar
motora, adapter za | motora, adapter za | motora, adapter za | motora, adapter za
punjenje punjenje, nastavak | punjenje punjenje, nastavak
i podloga za i podloga za
brisanje brisanje
Brisanje NE DA NE DA
Adapter YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100-240V~ AC: 100-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC: 17,5V 550 mA DC: 17,5V 550 mA DC: 21,7V 550 mA DC: 26,0V 550 mA
Nazivni napon AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ

DC: 26,0V 550 mA

Baterija

Li-ion baterije 14,8
V (4% 3,7V); 2200
mAh

Li-ion baterije 14,8
V (4% 3,7V); 2200
mAh

Li-ion baterije 18,5
V (5% 3,7V); 2200
mAh

Li-ion baterije 22,2
V (6x 3,7 V); 2200
mAh
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OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA
Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vre¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni

otpad. Proizvod odlozZite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I
organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehni¢kih parametara je pridrzano.
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BEZVADU SPIEKA TIPA PUTEKLUSUCEJS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Ruapigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iespéjamas situacijas un apstaklus.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rdpiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iesp&jams integrét. Par tiem ir japartupéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lieto$ana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificé$ana vai regulésana.

Lai nepielautu aizdeg$anas vai stravas trieciena risku, Iietojot’
elektroierices, vienmer ir jaievero pamata piesardzibas pasakumi,
tostarp sadi:

Latviesu valod

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet visas instrukcijas.

2. Parliecinieties, kajlusurozetesspriegumsatbilst uziericesmarkéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

3. Neizmantojiet uzlades adapteri, ja tas ir bojats. Visi remontdarbi,
tostarp barosanas vada nomaina un puteklsucéja akumulatora
nomaina javeicservisa centra! Nenonemietierices aizsargvakus
- stravas trieciena risks!

4. Sargajiet ierici no tieSas saskares ar udeni un citiem skidrumiem;
nenovietojiet uz tas traukus ar Skidrumiem, lai izvairitos no stravas
trieciena riska.

5. Rokas puteklstcéjs ir tikai daléji uzladets iegades bridi, un tadel
tas pilniba jauzlade pirms lietosanas, ievietojot to uzlades turétaja.
Nekad nelietojiet puteklustcéju bez filtra.

6. Nelietojiet putek|stucéju arpus telpam vai mitra vidé. Nepieskarieties
puteklustcéjam vai uzlades turétajam ar slapjam rokam. Stravas
trieciena risks.

7. Nelaujiet bérniem spéléties ar puteklsicéju. Puteklsucéjs nav
rotallieta. levérojiet sevisku piesardzibu, lietojot putekl|stcéju bérnu
tuvuma.

8. Izmantojiet tikai komplekta ieklauto adapteri, ladétaju un
piederumus, ko apstiprinajis razotajs.
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Latviesu valoda

9. Ja putekl|sucéjs nedarbojas pareizi, ja tas nokritis (piem., iekritis
adeni), ja tas ir bojats vai atstats ara, ir javeic ta profesionala
parbaude pilnvarota apkopes centra.

10.Turiet puteklusucéju un akumulatoru pietiekama attaluma no
siltuma avotiem; neizmantojiet putek|stucéju, kad tas pievienots
uzlades turétajam. Pirms uzlades turétaja apkopes atvienojiet
barosanas vadu no rozetes.

11.Nekad neizraujiet uzlades turétaja kontaktdaksu, velkot baro3anas
vadu. Atvienojiet vadu, satverot kontaktdaksu.

12.Neievietojiet nekadus priekSmetus puteklsicéja atveres.
Neizmantojiet puteklstcéju, jaatveresirjebkadaveidaaizsprostotas.
Parliecinieties, ka puteklustucéjs un filtrs ir tiri, bez dazadiem
netirumiem, kas var mazinat putek|sucéja suksanas jaudu.

13.Neizmantojiet konusveida sprauslu acu un ausu tuvuma! Esiet
seviski piesardzigi, tirot kapnes.

14.Nesuciet asus priekSmetus, piem., stiklu, skrives, monétas, naglas
u.tml.

15.Nesuciet karstus vai gruzdoSus materialus, piem., pelnus vai
cigaretes.

16.Lietojot parmérigi vai ekstremala temperattra, akumulators var
iztecét. Ja Skidrums nonak saskaré ar adu, nekavéjoties mazgajiet
vietu ar ziepém un Udeni vai neitralizéjiet ar maigu skabi, piem.,
citronu sulu vai etiki. Ja Skidrums iek|ust acis, nekavéjoties skalojiet
ar tiru udeni un mekléejiet medicinisku palidzibu.

17.Lietojiet puteklstceju tikai saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Sis putek|stcéjs ir paredzéts tikai majas lietosanai.
Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot
neatbilstosi.

18.lericidrikstlietot bérnino 8 gadu vecuma un cilveki, kam ir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai trakst pieredzes un zinasanu, ja tiem
tiek nodroSinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
dro3u lietoSanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst ar
ierici speléties. Berni nedrikst veikt ierices tiriSanu un apkopi, ja vien
tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodroSinata uzraudziba.

19.Nodrosiniet, ka bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, nevar piekl|at iericei
un tas barosanas vadam.
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PUTEKLSUCEJA LIETOSANA

lerices salikSana

Piezime: pirms putek|stcéja saliksanas parliecinieties, ka ierice nav pievienota ladétajam.

1. Iznemiet putek|sticéju un visus piederumus no kastes. Nonemiet visas uzlimes un aizsargfoliju.

2. Atvienojiet rokturi no puteklsiicéja korpusa; centréjiet ar puteklsicéja korpusu un nofiksgjiet vieta,
pielietojot nelielu spéku (1. att.).

3. Novietojiet vélamo uzgali uz putek|sticéja korpusa un viegli uzspiediet, lidz uzgalis nofikséjas vieta (2. att.).

Puteklusiicéja uzladesana

Piezime: rokas putek|usticéju un gridas puteklustcéju nevar izmantot uzladésanas laika.

1. Novietojiet putek|usiicéju rozetes tuvuma, un pievienojiet barosanas adapteri rozetei.

2. Pievienojiet ladétaju uzlades pieslégvietai. Indikators mirgos, kad iericei saksies uzlade, un degs pastavigi,
kad ierice bas pilniba uzladéta. Standarta uzladésanas laiks ir 4 -6 stundas.

3. Adapteris var uzkarst uzlades laika, tas ir normali.

4. Kad neizmantojat puteklsticéju, atstajiet to savienotu ar ladétaju. Tadéjadi tas vienmér bas gatavs
lietosanai.

Puteklu tvertnes salikSana

Piezime: pirms puteklu tvertnes salikSanas parliecinieties, ka ierice nav pievienota ladétajam.

1. Nonemiet rokas puteklusicéju no turétaja gridas puteklustcéja. Nospiediet puteklu tvertnes atslégsanas
pogu, iznemiet putek|u tvertni un iztiriet to.

2. Parliecinieties, ka puteklu tvertné ir ievietots puteklu filtrs, un pievienojiet puteklu tvertni rokas
puteklustcéjam.

Nonemiet rokas puteklusucéju no gridas puteklusiiceja.

Piezime: pirms veicat darbibas ar ierici, parliecinieties, ka ierice nav pievienota ladétajam.

1. Lai nonemtu rokas puteklusicéju no gridas puteklusicéja, nospiediet atbrivosanas pogu uz rokas
puteklustcéja roktura.

2. Satveriet rokas puteklustcéja rokturi un novelciet to no gridas puteklusicéja.

3. Ja vélaties ievietot atpakal rokas puteklsticéju gridas puteklstcéja turétaja, vispirms ievietojiet apakséjo
rokas puteklsicéja dalu gridas puteklsicéja turétaja un tad stumiet rokas puteklsicéju ta, lai tas
noklikskétu sava vieta.

TiriSana
Piezime: gridas puteklusiicéjs nedarbojas, ja nav pareizi ievietos un uzladéts rokas putek|ustcégjs.

Puteklstcéjs ir ideali piemérots kapnu tirisanai, padarot so nepatikamo darbu par patikamu nodarbi.
1. Parliecinieties, ka rokas puteklustcéjs ir pareizi uzstadits vieta.
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2. Nospiediet barosanas pogu uz gridas putek|ustcéja roktura. Puteklstcéja stksanas jaudu var regulét ar
atruma iestatisanas pogu.

Konusveida uzgala 2-viena lietoSana
Jus varat izmantot konusveida sprauslu tiesi ar rokas puteklustcéju.

Mazgasana ar gridas lupatu
Jus varat ari mazgat gridas ar putek|stcéju. Lidzu nemiet véra: gridas mazgasana ir iespéjama tikai ar daziem
modeliem.

Novietojiet lupatu uz mazgasanas uzgala. Uzlieciet mazgasanas uzgali ar lupatu uz
puteklsucéja.

Piepildiet tvertni ar tiru Gdeni un ieslédziet pogu uz
mazgasanas uzgala mazgasanas pozicija (atziméts ar
pilienu). Pirms mazgasanas nedaudz jauzgaida, lai
lupata samitrinatos.

TIRISANA UN APKOPE

Puteklu tvertnes filtra nomaina un tirisana
Lai nodrosinatu, ka puteklstcéjs vienmér darbojas nevainojami, iztuksojiet putek|u tvertni péc katras lietosanas
reizes un iztiriet filtru.
Nonemiet rokas puteklustcéju no turétaja gridas puteklustcéja.
Nospiediet puteklu tvertnes atslégsanas pogu un iznemiet tvertni.
Iznemiet puteklu tvertnes filtru.
Iztuksojiet tvertni.
Izskalojiet tvertni auksta adeni un laujiet tam kartigi izzit pirms ievietosanas atpakal. Nemazgajiet
puteklu tvertnes filtru trauku mazgajamaja masina. Izzavésanai neizmantojiet matu fénu, laujiet filtram
izzOt dabiska veida.
Uzmanigi nomainiet filtru putek|u tvertné. NEKAD neizmantojiet putek|usticéju bez ievietota filtra.
7. levietojiet puteklu tvertni rokas puteklustcéja.
BRIDINAJUMS! Suk3anas atverei vienmér ir jabat caurlaidigai un nenosprostotai. Pretéja gadijuma tas var
novest pie motora parkarsanas un ierices bojajumiem.

uhwn =

o
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Piezime: atkariba no izmantosanas intensitates més iesakam mainit filtru ik péc 3 lidz 6 ménesiem, lai
ierice darbotos nevainojami.

Puteklusucéja tiriSana
Pirms tirisanas parliecinieties, ka puteklustcéjs nav pievienots ladétajam.
Puteklustcéja tirisanai lietojiet mikstu un samitrinatu dranu ar daziem tiridanas skiduma pilieniem. Nekad

Nekad neiegremdéjiet puteklusiicéju vai adapteri Gdeni vai cita Skidruma, un neatstajiet to zem tekosa
udens.
Regularas trisanas laika notiriet ari riteniSus un to gultnus.

Rotejosas birstes tirisana

Ja rotéjosa birste noblokéjas kadu iemeslu dél, putek|sticéjs parvietosies daudz Iénak. Sada gadijuma rotéjosa
birste ir jaiztira.

1. Nospiediet rotéjosas birstes atvienosanas slégu.

2. Nonemiet birsti no sprauslas un notiriet to, péc tam uzlieciet to atpakal.

Udens tvertnes tiriSana

Lai iztiritu Gdens tvertni, sajauciet vienu dalu etika ar trim dalam tdens. lelejiet So maisijumu tdens tvertné
un novietojiet uz Gdensdrosas virsmas. Atstajiet So etika un Gdens maisijumu tdens tvertné uz nakti, tad
iztukSojiet idens tvertni un kartigi izskalojiet ar tiru Gdeni. Péc tam atkal varat izmantot Gdens tvertni.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma Célonis Risinajums
Rokas putek|ustcéjs «  Akumulators ir tukss. + Uzladgjiet ierici.
nedarbojas - Bojats akumulators (neglaba energiju). + Akumulators vairs nedarbojas.
- Netiri kontakti starp ierici un uzladésanas - Notiriet kontaktus.
kontaktpunktiem. + Parbaudiet drosinatajus, izmantojiet
- Uzlades adapteris ir pievienots rozetei bez citu rozeti.
sprieguma. + Atvienojiet ladétaju.
- Ladétajs ir pievienots.
Gridas puteklusticéja « Ventilators ir aizsérgjis ar netirumiem. + Notiriet lapstinas. Uzmanigi nogrieziet
motorizéta birste « Saplisusi siksna. aptinusos matus u.c. ar skérém.
nedarbojas. « Rokas putek|ustcéjs nav pareizi ievietots. - Sazinieties ar servisu.
« Pareizi ievietojiet rokas puteklusticéju.
Rokas putek|ustcéjs nestic |+ Putekl|u tvertne ir pilna. + lztuksojiet puteklu tvertni.
puteklus vai siksanas jauda |+ Jumsirjanotira vai janomaina puteklu + lznemiet filtru un parbaudiet, vai
ir vaja. tvertnes filtrs. suksanas atvere nav aizséréjusi.
« Puteklustcéja akumulators ir tukss. Notiriet vai nomainiet filtru.

+ Uzladéjiet putek|usicéju.
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No rokas putek|ustcéja
izdalas putekli.

Puteklu tvertne ir pilna.
Nepareizi uzstadits puteklu filtrs.
Saplésts puteklu filtrs.

Iztuksojiet puteklu tvertni.
Parbaudiet, vai putek]u filtrs ir
ievietots pareizi.

Nomainiet puteklu filtru.

Akumulators nesaglaba
energiju.

Akumulatora kalposanas laiks ir beidzies (péc
aptuveni 1000 uzlades un izlades cikliem).

Sazinieties ar servisa centru

TEHNISKA INFORMACIJA
VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1
JEROME SIMON BRUNO HUGO
Uzlades laiks Aptuveni 4-4,5 Aptuveni 4-4,5 Aptuveni 4-4,5 Aptuveni 4-4,5
stundas stundas stundas stundas

Darbibas laiks

lidz 39 minatém

lidz 39 minatém

lidz 45 minGtém

lidz 40 minGtém

Puteklu tvertnes
ietilpiba

061

061

061

061

Piederumi

konusveida uzgalis,
motorizéta birste,
filtrs, uzlades

konusveida
uzgalis, motorizéta
birste, filtrs,

konusveida uzgalis,
motorizéta birste,
filtrs, uzlades

konusveida
uzgalis, motorizéta
birste, filtrs,

gridas lupatu

adapteris uzlades adapteris, | adapteris uzlades adapteris,
mazgasanas uzgalis mazgasanas uzgalis
ar piederumu ar piederumu
Mazgasana ar NE JA NE JA

DC: 17,5V 550 mA

DC: 17,5V 550 mA

DC: 21,7V 550 mA

Adapteris YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100-240V~ AC: 100-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC: 17,5V 550 mA DC: 17,5V 550 mA DC: 21,7V 550 mA DC: 26,0V 550 mA
Nominalais AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240 V~
spriegums 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ

DC: 26,0V 550 mA

Akumulators

Litija jonu
akumulators, 14,8
V (4x 3,7V), 2200
mAh

Litija jonu
akumulators, 14,8
V (4% 3,7V), 2200
mAh

Litija jonu
akumulators, 18,5
V (5% 3,7V), 2200
mAh

Litija jonu
akumulators, 22,2
V (6x 3,7V), 2200
mAh
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ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades I
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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Lietuviy kalba I

BELAIDIS DULKIY SIURBLYS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui batina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todel naudodamasis (-iesi) arba
dirbdamas (-ami) Siuo prietaisu, naudotojas / naudotojai turi uztikrinti,
kad Siy veiksniy yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj
jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo naudojimo, jtampos
svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba elektros smuagio, visuomet,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemonémis, jskaitant:

1. Prie$ naudodamiesi prietaisu perkraustykite visas instrukcijas.

2. sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg budtina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

3. Nenaudokite jkrovos adapterio, jeigu panasu, kad jis sugadintas.
Visus remonto darbus, jskaitant maitinimo laido ir dulkiy
siurblio baterijos pakeitima, atlieka tik kvalifikuotas techninés
prieziuros specialistas! Nenuimkite prietaiso apsauginiy
dangciy dél elektros smugio rizikos!

4. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio vandens ir kitokiy skysciy
poveikio, ir Salimais jo nedékite jokiy indy su vandeniu, kad
iSvengtumeéte galimo elektros smugio.

5. Jsigijusrankinisdulkiysiurblys bus tikis dalies jkrautas, todél jjbatina
visiSkai jkrauti jstacius | jkrovos laikytuva. Niekada nenaudokite
dulkiy siurblio be filtro.

6. Nenaudokite dulkiy siurblio lauke arba drégnoje aplinkoje.
Nelieskite dulkiy siurblio arba jkrovos laikiklio Slapiomis rankomis.
Elektros smugio rizika.
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7. Neleiskite vaikams zaisti su dulkiy siurbliu. Dulkiy siurblys - tai
ne zaislas. Skirkite daugiau démesio vaikams, esantiems 3alimais
dulkiy siurblio.

8. Naudokite tik su gamintojo patvirtintais kartu tiekiamais adapteriu,
jkrovikliu, priedais ir reikmenimis.

9. Jei dulkiy siurblys dirba netinkamai, po to kai jis jkrito (pvz., j
vandenj), jei buvo pazeistas arba pamirstas lauke, nugabenkite jj j
jgaliotajj techninés priezitros centra profesionaly apzidrai.

10.Dulkiy siurblj ir baterija laikykite atokiau Silumos 3altiniy,
nenaudokite dulkiy siurblio, kai jis prijungtas prie jkrovos laikytuvo.

Prie$ atlikdami jkrovos laikiklio technine priezilra, atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo.

11.Niekada netraukite jkrovos laikiklio kistuko suéme uz laido. Atjunkite [
laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

12.Nekiskite jokiy objekty j dulkiy siurblio angas. Nenaudokite dulkiy
siurblio jei kaip nors blokuojamos jo angos. Jsitikinkite, kad dulkiy
siurblys ir filtras yra Svaras, be plausy ir kity dulkiy likuciy, dél kuriy
gali sumazeti siurbiamoji galia.

13.Nenaudokite kuginio antgalio arti akiy arba ausy! Bukite atidesni
valydami laiptus.

14.Nesiurbkite astriy objekty tokiy kaip stiklas, varztai, monetos, vinys
ir pan.

15.Nesiurbkite karsty arba smilkstanc¢iy medziagy, tokiy kaip gintaras,
cigaretés ar kiti degus objektai.

16.Naudojant labai aukstoje temperaturoje arba esant staigiems
temperatury pokyciams, gali jvykti maitinimo elementy nuotékis.
Jei skysCio pateko ant odos, nuplaukite paveiktg sritj muilu su
vandeniu arba neutralizuokite silpna ragstimi, pavyzdziui, citrinos
sultimis arba actu. Jei skyscio pateko j akis, nedelsiant praskalaukite
Svariu vandeniu kaip jmanoma greiciau ir kreipkités medicininés
pagalbos.

17.Dulkiy siurblj naudokite tik pagal Siame vadove aprasytas
instrukcijas. Sis dulkiy siurblys skirtas tik naudojimui namuose.
Gamintojas neatsako uz bet kokia zala, atsiradusig dél netinkamo
Sio prietaiso naudojimo.

Lietuviy kalba
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18.Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su

fizine arba psichine negalia, arba neturintys patirties ar Ziniy, jei juos
priziari kitas zmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis
prietaisu ir supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti
Zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés priezitros
procedury neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be
prieziuros.

19.Jaunesni nei 8 mety vaikai privalo laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo

maitinimo.

DULKIY SIURBLIO NAUDOJIMAS

Prietaiso surinkimas
Pastaba: Pries surinkdami dulkiy siurblj jsitikinkite, kad prietaisas neprijungtas prie jkroviklio.

1.
2.

3.

ISimkite dulkiy siurblj ir visus priedus i$ dézés. Nupléskite visus lipdukus ir apsaugine folija.

Atkabinkite rankeng nuo dulkiy siurblio korpuso; sulygiuokite ja su dulkiy siurblio korpusu ir lengvai
paspausdami uzfiksuokite vietoje (1 pav.).

Uzdékite norima antgalj ant dulkiy siurblio korpuso ir tvirtai paspauskite, kol antgalis uzsifiksuos (2 pav.).

Dulkiy siurblio jkrova
Pastaba: |krovos metu negalima naudoti rankinio dulkiy siurblio ir grindy dulkiy siurblio.

1.
2.

3.
4,

Pastatykite dulkiy siurblj salimai elektros lizdo ir prijunkite adapterj prie sieninio elektros lizdo.

Prijunkite jkroviklj prie jkrovos lizdo. Indikatoriaus lemputé mirksés prasidéjus jrenginio jkrovai, o kai
jrenginys bus visiskai jkrautas - Svies nepertraukiamai. |prastai jkrova trunka 4- 6 valandas.

Adapteris jkrovos metu gali labai jkaisti. Tai jprastinis reiskinys.

Nesinaudodami dulkiy siurbliu, palikite jj prijungta prie jkroviklio. Taip uZztikrinsite, kad prietaisas visada
paruostas darbui.

Dulkiy talpyklés jtaisas
Pastaba: Pries valydami dulkiy talpykle jsitikinkite, kad prietaisas neprijungtas prie jkroviklio.

1.

2.

48

Nuimkite rankinj dulkiy siurblj nuo grindy dulkiy siurblio laikiklio. Spauskite dulkiy talpyklés isSblokavimo
mygtuka ir iSimkite dulkiy talpykle ir jg iSvalykite.

|sitikinkite, kad dulkiy filtras yra jstatytas j dulkiy talpykle, o tada pritvirtinkite dulkiy talpykle prie rankinio
dulkiy siurblio.
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Rankinio dulkiy siurblio nuémimas nuo grindy dulkiy siurblio

Pastaba: Pries tvarkydami jsitikinkite, kad prietaisas neprijungtas prie jkroviklio.

1. Kad nuimtumeéte rankinj dulkiy siurblj nuo grindy dulkiy siurblio, spauskite isSblokavimo mygtuka, esantj
ant rankinio dulkiy siurblio rankenos.

2. Suimkite rankinio dulkiy siurblio rankena ir traukite ja nuo grindy dulkiy siurblio.

3. Jei norite rankinj dulkiy siurblj atgal pritaisyti prie grindy dulkiy siurblio laikiklio, pirmiausia apatine
rankinio dulkiy siurblio dalj jstatykite j grindy dulkiy siurblio laikiklj, o po to spauskite rankinj dulkiy siurblj
taip, kad pastarasis uzsifiksuoty savo vietoje.

Dulkiy siurbimas

Pastaba: Grindy dulkiy siurblys neveikia be tinkamai jstatyto ir jkrauto rankinio dulkiy siurblio.

Sis dulkiy siurblys idealiai tinka laiptams, labai palengvindamas $j darba.

1. [sitikinkite, kad rankinis dulkiy siurblys tinkamai jstatytas savo vietoje.

2. Spauskite maitinimo mygtuka grindy dulkiy siurblio rankenoje. Dulkiy siurblio jsiurbimo galia gali bati
valdoma greicio nustatymo mygtukus.

Kaginio antgalio naudojimas ,du viename”
Kaginj antgalj galite naudoti tiesiogiai prie rankinio dulkiy siurblio.

Grindy plovimas =
Dulkiy siurbliu galima ir iSplauti grindis. Atminkite: grindy sluostés pagrindas yra ne visuose modeliuose. ;
Uzdékite Sluoste ant pagrindo. Ant dulkiy siurblio uzdékite Sluostés prieda su E

audiniu. —

Pripildykite talpykle Svaraus vandens ir sluostés
pagrindo mygtuka perjunkite j grindy plovimo padétj
(pazyméta laseliu). Pries plaudami gindis Siek tiek
palaukite, kol audinys sudréks.
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Lietuviy kalba I

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Dulkiy talpyklés filtro keitimas ir valymas
Norédami, kad dulkiy siurblys visuomet optimaliai funkcionuoty, kiekvieng kartg po naudojimo istustinkite
dulkiy talpykle ir iSvalykite filtrg.
1. Nuimkite rankinj dulkiy siurblj nuo grindy dulkiy siurblio laikiklio.
Spauskite dulkiy talpyklés iSblokavimo mygtuka ir isSimkite talpykle.
ISimkite dulkiy talpyklés filtra.
IStustinkite talpykle.
I$skalaukite talpykle 3altame vandenyje kruopsdiai iSdziovinkite pries veél ja jstatydami j dulkiy
talpykle. Neplaukite dulkiy talpyklés filtro skalbykléje. Dziovinimui nenaudokite plauky dziovintuvo, tegu
filtras isdziGva pats.
Atsargiai pakeiskite filtra dulkiy talpykléje. NIEKADA nenaudokite dulkiy siurblio jei nejstatytas jo filtras.
7. |statykite dulkiy talpykle j rankinj dulkiy siurblj.
JSPEJIMAS: |siurbimo anga bet kokiomis aplinkybémis turi bati pralaidi ir neuzsikim3usi. Prie¢ingu atveju
perkaites variklis gali sugadinti prietaisa.
Pastaba: Priklausomai nuo naudojimo intensyvumo, rekomenduojame keisti filtrg nauju kas 3 - 6 ménesiai,
kad bty uztikrintas optimalus prietaiso funkcionalumas.
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Dulkiy siurblio valymas

Prie$ valydami jsitikinkite, kad dulkiy siurblys neprijungtas prie jkroviklio.

Dulkiy siurblio valymui naudokite minksta, keliais ploviklio lasais sudrékintg skepeta. Niekada nenaudokite
tirpikliy ar kity abrazyviniy valikliy.

Niekada nemerkite dulkiy siurblio arba adapterio j vandenj arba kita skystj bei nestatykite jo po
tekanciu vandeniu.

Reguliariai valydami prietaisa taip pat nuvalykite ir jo ratukus bei guolius.

Sukamojo Sepecio valymas

Jeigu sukamasis Sepetys dél kokios nors priezasties blokuojamas, sulétés dulkiy siurblio judéjimas. Tokiu
atveju, batina isvalyti sukamajj Sepet;.

1. Spauskite sukamojo Sepecio isblokavimo sklastj.

2. Nuimkite Sepetj nuo grindy antgalio ir iSvalykite jj, o po to jstatykite atgal j vieta.

Vandens talpyklés valymas

Norédami isvalykite vandens talpykle, proporcingai sumaisykite vieng ketvirtadalj acto su trimis ketvirtadaliais
vandens. ISmaisykite $j misinj vandens talpykléje ir pastatykite ja ant vandeniui nepralaidaus pavirSiaus. Palikite
vandens ir acto misinj vandens talpykléje per naktj, tada istustinkite talpykle ir kruopsciai perplaukite Svariu
vandeniu. Tuomet talpykle galite vél naudoti.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Problema

Priezastis

Korekcija

neveikia

Rankinis dulkiy siurblys

13seko baterija.

Baterijos problema (nepavyksta jkrauti).
Susikaupé nesvarumy tarp prietaiso ir jkrovos
kontakty.

Ikrovos adapteris prijungtas prie lizdo be
itampos.

Prijungtas jkroviklis.

|kraukite prietaisa.

Sugedusi baterija.

Nuvalykite kontaktus.

Patikrinkite saugiklius, naudokite kitg
elektros lizda.

Atjunkite jkroviklj.

Sepetys

Neveikia motorizuotas
grindy dulkiy siurblio

Ventiliatoriaus menciy ratukas uzsitersé
nesvarumais.

Nutrdko dirzas.

Neteisingai jstatytas rankinis dulkiy siurblys.

Nuvalykite ne$varumus nuo
ventiliatoriaus menciy ratuko.
|sivélusius plaukus atsargiai
nukarpykite zirklémis.

Kreipkités j techninés prieziaros
tarnyba.

Tinkamai jstatykite rankinj dulkiy
siurblj.

Rankinis dulkiy siurblys
nesurenka nesvarumy arba |«
per silpna traukos galia

Prisipildé dulkiy talpyklé.

Batina iSvalyti arba pakeisti dulkiy talpyklés
filtra.

18seko dulkiy siurblio baterija.

1Stustinkite dulkiy talpykle.
1Simkite filtrg ir jsitikinkite, ar
neuzsikim3usi jsiurbimo anga.
13valykite arba pakeiskite filtra.
|kraukite dulkiy siurblj.

dulkeés.

1S dulkiy siurblio sklinda

Prisipildé dulkiy talpyklé.
Neteisingai jstatytas dulkiy filtras.
Suplyso dulkiy filtras.

IStustinkite dulkiy talpykle.
Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas
dulkiy filtras.

Pakeiskite dulkiy filtrus.

Nepavyksta jkrauti baterijos.

Baigési baterijos eksploatavimo laikas (po
mazdaug 1000 jkrovos ir i$sikrovimo cikly).

Kreipkités j techninés priezitros tarnyba

TECHNINIAI DUOMENYS

motorinis Sepetys,
filtras, jkrovos

motorinis Sepetys,
filtras, jkrovos

motorinis Sepetys,
filtras, jkrovos

VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1
JEROME SIMON BRUNO HUGO
Ikrovos laikas Apie 4-4,5 val. Apie 4-4,5 val. Apie 4-4,5 val. Apie 4-4,5 val.
Veikimo trukmé | iki 39 minuciy iki 39 minuciy iki 45 minuciy iki 40 minuciy
Dulkiy talpyklés | 0,61 061 061 061
talpa
Priedai kaginis antgalis, kaginis antgalis, kaginis antgalis, kaginis antgalis,

motorinis Sepetys,
filtras, jkrovos

DC: 17,5V 550 mA

DC: 17,5V 550 mA

DC: 21,7V 550 mA

adapteris adapteris, Sluostés | adapteris adapteris, Sluostés
pagrindas su pagrindas su
priedu priedu
Grindy plovimas | NE TAIP NE TAIP
Adapteris YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100-240 V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC:17,5V550mA | DC:17,5V550mA | DC:21,7V550mA | DC: 26,0V 550 mA
Vardiné jtampa AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ

DC:26,0V 550 mA

eca

51

Lietuviy kalba I



Lietuviy kalba I

Maitinimo
elementas

Li¢io jony baterija
14,8V (4%x3,7V),
2200 mAh

Li¢io jony baterija
148V (4%x3,7V),
2200 mAh

Li¢io jony baterija
185V (5%3,7V),
2200 mAh

Li¢io jony baterija
22,2V (6%x3,7V),
2200 mAh

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)
Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés

valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos.

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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AKKUMULATOROS NYELES PORSZiVO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen utmutatdoban feltlintetett biztonsagi
el6irasok és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
kortilményt, amely a hasznalat soran bekovetkezhet. A felhasznalénak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznalotdl elvarhatod elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl
a késziiléket hasznalo és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felel6sséget a készulék helytelen hasznalatabdl, a
halézati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegi
atalakitasabol és moédositasabdl eredd karokért.

A tlzek, aramutések és egyéb sériilések megel6zése érdekében, az I
elektromos késziilékek haszndlata soran tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat.

Magyar

1. Atermékhasznalatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
és biztonsagi utasitasokat.

2. Miel6tt csatlakoztatnd a késziiléket a szabdlyszerlen lefoldelt
halézati aljzathoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziltség
értéke megegyezik-e a késziilék tipuscimkéjén talalhatéd
tapfesziiltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozé EN
szabvanyok el&irasainak.

3. Az adaptert ne hasznalja ha azon sértilés van. A késziilék minden
javitasat, beleértve a tapvezeték, valamint az akkumulator
cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék védoéburkolatat
ne szerelje le, a fesziiltség alatt 1évé alkatrészek aramiitést
okozhatnak!

4. Akésziléketovjaafreccsend ésfolyoviztdl, illetve masfolyadékoktdl,
ellenkezé esetben a késziilék aramiitést okozhat.

5. A kézi porszivd akkumulatora csak részben van feltoltve, ezért a
vasarlas utan, az elsé haszndlatba vétel el6tt, az akkumulatort fel
kell tolteni. A porszivét ne hasznalja szlré nélkiil.
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Magya

. A porszivét szabadban vagy nedves kdrnyezetben ne haszndlja. A

porszivot és a toltéegységet vizes kézzel ne fogja meg. Aramiités
veszélye!

. Neengedje, hogy agyerekeka porszivéval jatszanak. A porszivé nem

jaték. Legyen nagyon korultekintd, amikor a porszivét gyermekek
kozelében hasznalja.

. A porszivohoz kizarolag csak a gyarté altal mellékelt tartozékokat

(adaptert, toltét, szivéfejeket stb.) hasznalja.

. Ha a porszivé rendellenesen mukodik, leesett vagy vizbe esett,

megsérult, vagy azt a szabadban esd érte, akkor a porszivoét vigye
markaszervizbe ellenbrzésre.

10.A kézi porszivot és az akkumulatort tartsa tavol héforrasoktél, a

porszivotatoltéegységhezcsatlakoztatvanehasznalja.Karbantartas
megkezdése el6tt a haldzati vezetéket huzza ki a toltéegységbdl.

A toltéegység csatlakozédugojat a vezetéknél megfogva ne hizza
ki a fali aljzatbol. Ehhez a muvelethez a csatlakoz6dugoét fogja meg.

12. A porszivo nyilasaiba idegen targyakat ne dugjon be. Amennyiben

a porszivé barmelyik nyilasa el van dugulva, akkor a készuléket ne
hasznalja. Ugyeljen arra, hogy a porszivé és a sz(ird legyen mindig
tiszta, azon nem lehet teljesitményt csokkenté szennyezédés
maradvany.

13.A szivéfejet és a porszivé szivo részét ne tegye kozel a szeméhez

vagy a fiiléhez! A |épcsén porszivozva legyen kiilondsen dvatos.

14.Ne porszivozzon fel éles targyakat, példaul livegcserép, csavar,

érme, szeg, penge stb.

15.Ne porszivdzzon forré és parazslo anyagokat, példaul parazsat, ég6

cigarettat, vagy egyéb izz6 targyakat.

16.Tul nagy meleg, vagy egyéb extrém korilmények kozott az

akkumulatorbdl kifolyhat az elektrolit. Amennyiben az elektrolit
véletlenil a bérére keriil, akkor azt azonnal, b6 vizzel és szappannal
mossa le, vagy semlegesitse enyhe savval, pl. citromsavval vagy
ecettel. Ha a folyadék véletlenll a szemébe keriil, akkor a szemét
azonnal és bd vizzel 6blitse ki, majd forduljon orvoshoz.

17.A porszivét kizarolag csak a jelen utmutatdban leirtak szerint, az

utasitadsokat betartva haszndlja. A porszivé kizarélag csak otthoni
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haszndlatra készilt. A gyartd nem felel a késziilék helytelen
hasznalata okozta karokért.

18.A késziléket 8 évnél idésebb gyerekek, idés, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a készilék haszndlatat nem ismeré
és hasonlo készulék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a készullék hasznalati utasitasat ismer6
és a készulék hasznalataért felel6sséget véllalé személy felligyelete
mellett hasznalhatjak. A készulék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A készlléket 8 év feletti gyerekek csak feln6étt személy
felligyelete mellett tisztithatjak.

19. A készuléket és a haldzati vezetékét ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz
8 év alatti gyerekek ne férhessenek hozza.

A PORSZiVO HASZNALATA

A késziilék osszeallitasa

Megjegyzés: az 6sszeallitas el6tt a készilék nem lehet a toltéegységhez csatlakoztatva.

1. A porszivét és a tartozékokat vegye ki a csomagolasbol. A késztilékrdl tavolitson el minden reklamcimkét
és védofoliat.

2. Hajtsa fel a fogantyut, allitsa egy vonalba a porszivé hazaval, és finoman kattintsa be (1. dbra).

3. A porszivora szerelje fel a hasznalni kivant szivofejet. A szivéfejet Uitk6zésig nyomja a porszivé nyildsaba
(2. dbra).

Magyar I

A porszivo feltoltése

Megjegyzés: A kézi porszivot és a padloporszivot toltés kozben nem lehet hasznalni.
A porszivét tegye az elektromos aljzat kozelébe, majd a toltéegységet csatlakoztassa a fali aljzathoz.

2. A toltéegységet csatlakoztassa a porszivohoz. A toltés kezdetét és a toltés folyamatat a kijelz villogasa
jelzi ki. Az akkumulator teljes feltoltése utan a kijelzé folyamatosan vilagit. Az akkumulator toltési ideje
4 -6 ora.

3. Azadapter a toltés kdzben felmelegszik, ez normalis jelenség.

4. Hasznalaton kiviil a porszivét hagyja az akkumulatortdlt6héz csatlakoztatva. Igy a porszivé mindig
lizemkész allapotban lesz.
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A porgyiijté edény osszeallitasa

Megjegyzés: a porgylijté edény tisztitasa el6tt a porszivo nem lehet a tolt6egységhez csatlakoztatva.

1. Akézi porszivét vegye ki a padléporszivébol. A nyitbgombot nyomja meg a porgyUijté edény kioldasahoz,
az edényt vegye ki, majd a port ontse ki.

2. Ellendrizze le a sz(rét az edényben, majd az edényt tegye vissza a porszivoba.

A kézi porszivo kivétele a padléporszivobaol

Megjegyzés: a szerelés el6tt a készllék nem lehet a toltéegységhez csatlakoztatva.

1. Akézi porszivé kivételéhez nyomja meg a fogantyu kioldé gombot.

2. Fogja meg a kézi porszivo fogantyujat és a kézi porszivét emelje ki a padléporszivébol.

3. Ha a kézi porszivot szeretné visszatenni a padloporszivoba, akkor a kézi porszivot elészor az alséd részén
akassza be a padldporszivéba, majd a kézi porszivét nyomja bele a padldporszivoba, egészen kattanasig.

Porszivas

Megjegyzés: a padldporszivd, a megfeleléen fel nem toltott kézi porszivo nélkiil nem hasznélhato.

A porszivét kivaldan lehet hasznalni példaul 1épcsdk takaritasdhoz.

1. Ellenérizze le a kézi porszivd beszerelését a padldporszivéba.

2. A padléporszivo fogantyujan taldlhaté gombot nyomja meg. A porszivo teljesitményét a fordulatszéam
szabdlyozé gombbal lehet bedllitani.

B 12z 1-ben keskeny szivofej hasznalata

Magya

A keskeny szivofejet kdzvetlenil a kézi porszivora lehet felszerelni.

Padlotorlés

A porszivo segitségével a padlot is fel lehet mosni. Figyelmeztetés! A padlétorlé egység nem minden tipus
tartozéka.

A padlo6torlé ruhat tegye az egységre. A padlotorls egységet a ruhdval szerelje a porszivéra.

A tartdlyba toltson tiszta vizet, az egységen kapcsolja
a gombot viz adagolas allasba (vizcsepp jel). A
padlotorlés megkezdése el6tt egy kicsit varjon, amig a
torléruha benedvesedik.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A porgyiijto edény sziir6jének a cseréje és tisztitasa

A porszivé hatékony mikodése érdekében, minden hasznélat utén tisztitsa ki a porgydijté edényt és a sz(irét.

1. Akézi porszivét vegye ki a padléporszivébol.

A nyitgombot nyomja meg a porgyUijt6é edény kioldasahoz, az edényt vegye ki.

A sz(ir6t huzza ki az edénybdl.

Az edénybdl dntse ki a port.

AszUrét hideg vizben mossa ki, majd azedénybe valé visszahelyezés el6tt a szlirot tokéletesen szaritsa

meg. A szlir6t moségépben ne mossa ki. A szlir6t ne szaritsa hajszaritéval, a szlrét szobahé&mérsékleten

hagyja megszaradni.

A sz(ir6t évatosan tegye vissza az edénybe. A porszivot ne hasznalja sziiré nélkiil!

7. A porgy(jté edényt tegye vissza a kézi porszivéba.
FIGYELMEZTETES! A szivényilason keresztiil a levegének szabadon kell aramolnia, abban nem lehet
tomaédés. Ellenkezd esetben a motor tulterhelése kdvetkezik be, ami meghibdsodashoz vezethet.
Megjegyzés: a hasznalat intenzitasatol fliggben javasoljuk, hogy a szlrét 3 — 6 havonta cserélje ki. Csak
igy biztosithaté a késziilék hatékony miikddése.
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A porszivo tisztitasa

A tisztitas soran a készllék nem lehet a tolt6egységhez csatlakoztatva.

A porszivo tisztitasahoz hasznaljon puha torléruhat (szikség esetén mosogatoszeres vizzel benedvesitve). A
készlilék tisztitasahoz olddszert vagy karcolast okozo tisztitdszereket hasznalni tilos.

A porszivot vagy a toltoé adaptert vizbe vagy mas folyadékba martani, vagy folyoviz alatt elmosni tilos!
A porszivé kerekeit és csapagyait is rendszeresen tisztitsa meg.

A forgokefe tisztitasa

A forgdkefe leblokkolasa esetén a porszivot nehezebben lehet mozgatni a padlon. llyen esetben a forgdkefét
meg kell tisztitani.

1. Nyomja meg a forgdkefe kioldé gombot.

2. Aforgokefét vegye ki és tisztitsa meg, majd szerelje vissza.

A viztartaly tisztitasa

A viztartaly tisztitdsdhoz hasznéljon ecetes vizet (egy rész ecet és hdrom rész viz 6sszekeverésével). Az oldatot
Ontse a viztartalyba és az egységet helyezze vizszintes helyre. Az ecetes oldatot hagyja hatni egy éjszakan
keresztll, majd a viztartalybdl dntse ki az ecetes oldatot és a viztartalyt alaposan 6blitse ki tiszta vizzel. Ezt
kovetéen a padlotorlé egység ismét hasznalhato.

eca 57



Magyar I

PROBLEMAMEGOLDAS

Probléma

Ok

Elharitas

A kézi porszivé nem
mikodik.

« Az akkumulator lemertilt.

« Az akkumulator rossz.

« Az érintkezdk a készulék és a tolté kozott
szennyezettek.

« Az adapter fesziltség nélkili aljzathoz van
csatlakoztatva.

« Az akkumuldtortolté csatlakoztatva van a
készllékhez.

+ Az akkumulatort toltse fel.

+ Az akkumulator élettartama lejart.

« Tisztitsa meg az érintkezéket.

+ Ellendrizze le a kismegszakitét,
hasznéljon masik aljzatot.

+ Az akkumulatortoltét valassza le a
késziilékrél.

A padlészivo fejben nem
muikodik a forgo kefe.

A ventilatorlapét forgasat szennyezédés
akadélyozza.

A szij elszakadt.

A kézi porszivé nincs megfeleléen a
padléporszivéba Ultetve.

A lapétkerékrél tavolitsa el a
szennyezédést. A feltekeredett hajat
vagy mas hasonlé szélakat olléval
vagja el.

A késziiléket vigye szervizbe.

A kézi porszivot nyomja bele
padldporszivéba.

A kézi porszivé nem szivja
fel a port, vagy gyenge a
teljesitménye.

« A porgyljté edény megtelt.

« A porgyljté edényt és a sz(irét meg kell
tisztitani.

« Az akkumulator lemertilt.

+ A porgy(ijté edényt Uritse ki.

+ Ellendrizze le a sz(irét és a szivonyilast
(nincs-e tdmddés). Cserélje ki, vagy
tisztitsa meg a sz(ré6t.

+ Az akkumulatort toltse fel.

A kézi porszivobol por
szivarog ki.

A porgyijté edény megtelt.
A sz(r6 rosszul van beszerelve.
A porsztird elszakadt.

A porgyUjté edényt uritse ki.
Ellendrizze le a szlr6 behelyezését.
A porszUirét cserélje ki.

Az akkumulator rossz.

Az akkumulator élettartama lejart (kb. 1000

Vegye fel a kapcsolatot a markaszervizzel.

toltési ciklus).

MUSZAKI ADATOK

DC: 17,5V 550 mA

DC: 17,5V 550 mA

DC: 21,7V 550 mA

VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1
JEROME SIMON BRUNO HUGO
Toltési idé kb. 4-4,5 6ra kb. 4-4,5 6ra kb. 4-4,5 6ra kb. 4-4,5 6ra
Uzemeltetésiidé | 39 perc 39 perc 45 perc 40 perc
Porgyiijté edény | 0,61 06l 06l 06l
térfogata
Tartozékok keskeny szivofej, keskeny szivofej, keskeny szivofej, keskeny szivofej,
motoros kefe, motoros kefe, motoros kefe, motoros kefe,
motorsz(rd, motorsz(rd, motorsz(rd, motorsz(rd,
toltéadapter toltéadapter, toltéadapter toltéadapter,
padlotorl6 egység padlotorl6 egység
ésruha ésruha
Padlétorlés NEM IGEN NEM IGEN
Adapter YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC:100-240V AC:100-240V AC: 100-240 V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC:17,5V550mA | DC:17,5V550mA | DC: 21,7V 550 mA | DC: 26,0V 550 mA
Névleges AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240 V~
fesziiltség 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ

DC:26,0V 550 mA
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Akkumulator

Li-ion akkumulator
14,8V (4x3,7V),
2200 mAh

Li-ion akkumulator
14,8V (4x3,7V),
2200 mAh

Li-ion akkumulator
18,5V (5%3,7V),
2200 mAh

Li-ion akkumulator
22,2V (6x3,7V),

2200 mAh

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgy(jté konténerbe. A mUanyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miianyag
csomagoléanyagokat a miianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)
A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gyjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Ujrahasznositashoz. Az elhasznélédott termék elGirasszert

jrafeldolgozésaval On is hozzajarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa
fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadasarol, és az

08/05

anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a
termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses

kompatibilitasra vonatkozé EU iranyelveknek.

A haszndlati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.

A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.

eca
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AKUMULATOROWY ODKURZACZ PIONOWY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazéwki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgcji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowacd
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajagcym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznos¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym,
korzystajagc z urzadzeh elektrycznych, nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

=Y

. Przed uzyciem przeczytaj wszystkie instrukcje.

2. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z normga EN.

3. Nie nalezy uzywac¢ tadowarki, jezeli wykazuje oznaki uszkodzenia.
Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajacego i
baterii odkurzacza, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie!
Nie zdejmuj oston urzadzenia, mogloby to spowodowac
porazenie pradem elektrycznym!

4. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, urzadzenie nalezy
chroni¢ przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi cieczami
oraz nie wolno w jego poblizu stawia¢ pojemnikéw z ptynami.

5. Odkurzacz reczny jest sprzedawany z czesciowo natadowana
baterig, dlatego przed uzyciem nalezy go umiesci¢ w podstawce
tadujacej. Nie wolno uzywac odkurzacza bez filtra.

6. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia na zewnatrz ani w wilgotnym

srodowisku. Nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajgcego ani

podstawki tadujacej mokrymi rekami. Mogtoby to spowodowac
porazenie pragdem elektrycznym.
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7. Nie pozwdl, aby dzieci bawily sie urzadzeniem. Odkurzacz nie jest
zabawka. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeli w poblizu
urzadzenia przebywaja dzieci.

8. Korzystaj wytacznie z oryginalnego zasilacza, tadowarki, koncowek
i akcesoriow, zaaprobowanych przez producenta.

9. Jezeli odkurzacz nie dziata prawidtowo, upadt (np. do wody), jest
uszkodzony lub zostat pozostawiony na zewnatrz, nalezy zleci¢
kontrole urzadzenia w autoryzowanym serwisie.

10.0dkurzacz i bateria powinny znajdowac¢ sie w odpowiedniej
odlegtosci od zrédet ciepta. Nie uzywaj odkurzacza podtaczonego
do podstawki fadujacej. Przed konserwacjg podstawki tadujacej
nalezy wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.

11.Nie nalezy wycigga¢ wtyczki podstawki tadujacej pociggajac za
kabel. Kabel nalezy odtgcza¢ poprzez chwycenie za wtyczke.

12.Do otwordow odkurzacza nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotow.
Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jezeli otwory sg zablokowane.
Odkurzaczifiltr powinny by¢ zawsze czyste, nalezy usuwac wszelkie
zanieczyszczenia, ktére mogtyby obnizy¢ moc urzadzenia.

13.Nie zblizaj odkurzacza ani waskiej koncéwki do oczu i uszu! W
trakcie pracy na schodach nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢.

14.Nie nalezy odkurzac ostrych przedmiotow — szkfa, srubek, monet,
gwozdzi itp.

15.Nie nalezy odkurza¢ goracych, ani tlacych sie przedmiotow, jak
wegielki, niedopatki papierosoéw itp.

16.W ekstremalnych warunkach uzytkowania bateria moze wyciec.
Jezeli ptyn z baterii dostanie sie do kontaktu ze skora, nalezy
ja natychmiast umy¢ w wodzie z mydtem lub pola¢ tagodnym
kwasem, np. sokiem z cytryny lub octem. Jezeli ptyn dostanie sie
do oczu, nalezy je natychmiast optukac czysta wodga i skorzystac z
pomocy lekarskie;j.

17.Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w
niniejszej instrukcji. Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku
domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

18.Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej lub
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umystowej lub przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostaty poinstruowane
na temat korzystania z urzadzenia w sposob bezpieczny i rozumieja
potencjalne zagrozenia. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenia i konserwacji nie mogag wykonywac dzieci, o ile nie sg
starsze niz 8 lat i pod nadzorem.

19.Dzieci ponizej 8 lat musza trzymac sie z dala od urzadzenia i jego

zasilania.

UZYTKOWANIE ODKURZACZA

Montaz urzadzenia
Uwaga: Przed montazem odkurzacza nalezy sie upewni¢, ze urzadzenie nie jest podigczone do tadowarki.

1.
2.
3.

Wyjmij odkurzacz i wszelkie akcesoria z opakowania. Usun wszystkie naklejki i folie ochronne.
Odchyl raczke od korpusu odkurzacza; wyréwnaj ja z korpusem odkurzacza i lekko docisnij (rys. 1).
Zamocuj wybrang dysze na korpus odkurzacza i mocno docisnij, az nasadka zostanie zakotwiczona (rys. 2).

tadowanie odkurzacza
Uwaga: Odkurzacz reczny i odkurzacz podtogowy nie moze by¢ uzywany podczas tadowania.

1.
2.

w

Umies¢ odkurzacz w poblizu gniazdka elektrycznego i podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
Podtacz tadowarke do gniazda fadowania. Kontrolka zacznie miga¢, gdy urzadzenie rozpocznie tadowanie
i bedzie sie $wieci¢ w sposob ciggty, gdy urzadzenie zostanie w petni natadowane. Typowy czas tadowania
to 4 - 6 godzin.

Podczas fadowania adapter moze sie nagrzewac - jest to normalne zjawisko.

Po skonczeniu uzywania odkurzacza nalezy go podtaczy¢ do tadowarki. Zapewni to jego gotowos¢ do
pracy.

Montaz pojemnika na kurz

Uwaga: Przed czyszczeniem pojemnika na kurz nalezy sie upewnic, ze urzadzenie nie jest podigczone do
fadowarki.

1.

2.

62

Wyjmij odkurzacz reczny z uchwytu w odkurzaczu podtogowym. Nacisnij przycisk bezpiecznika pojemnika,
nastepnie wyjmij i oczys¢ pojemnik na kurz.

Sprawdz, czy w pojemniku na kurz jest wtozony filtr, a nastepnie przymocuj pojemnik na kurz do
odkurzacza recznego.
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Zdjecie odkurzacza recznego z odkurzacza podiogowego

Uwaga: Przed manipulacja nalezy sie upewnic, ze urzadzenie nie jest podtagczone do tadowarki.

1. Aby wyja¢ odkurzacz reczny z odkurzacza podtogowego, nalezy nacisna¢ przycisk zwolnienia uchwytu
odkurzacza recznego.

2. Chwy¢ uchwyt odkurzacza recznego i wyciagnij go z odkurzacza podtogowego.

3. Aby wtozy¢ odkurzacz reczny do uchwytu w odkurzaczu podtogowym, wsun do uchwytu w odkurzaczu
podtogowym najpierw dolna czes¢ odkurzacza recznego, nastepnie ztéz odkurzacz reczny tak, aby
wskoczyt na swoje miejsce.

Odkurzanie

Uwaga: Odkurzacz podtogowy nie dziata bez prawidtowo wtozonego i natadowanego odkurzacza recznego.

Odkurzacz swietnie nadaje sie do czyszczenia schoddw, z jego pomoca ten nieprzyjemny obowiazek stanie

sie zabawa.

1. Upewnij sig, ze odkurzacz reczny jest prawidtowo zainstalowany na swoim miejscu.

2. Nacisnij przycisk zasilania na uchwycie odkurzacza podtogowego. Moc ssania odkurzacza mozna
regulowac za pomoca przycisku regulacji predkosci.

Uzywanie ssawki waskiej 2 w 1
Ssawka waska moze by¢ uzywana bezposrednio w odkurzaczu recznym.

Mycie podtég

Odkurzacz umozliwia takze mycie podtdg. Uwaga: mycie podidg jest mozliwe tylko w niektérych modelach.

Umies¢ Sciereczke na podktadce do mopowania. Umies¢ przystawke do mopowania z tkaning na

odkurzaczu. =
o
(=Y

Napetnij zbiornik czysta woda i przetacz przycisk na
nakfadce mopa na pozycje mopowania (0znaczong
kroplg). Przed myciem podtogi nalezy odczekac
chwile, aby tkanina sie zamoczyta.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wymiana i czyszczenie filtra pojemnika na kurz
Aby odkurzacz mégt pracowac z optymalng wydajnoscia, po kazdym uzyciu nalezy oprézni¢ pojemnik na kurz
i wyczyscic filtr.
1. Wyjmij odkurzacz reczny z uchwytu w odkurzaczu podtogowym.
Nacisnij przycisk zwolnienia pojemnika na kurz i wyjmij pojemnik.
Wyciagnij filtr pojemnika na kurz.
Opréznij pojemnik.
Wyptucz filtr w zimnej wodzie i osusz filtr przed umieszczeniem w pojemniku na kurz. Filtr pojemnika
na kurz nie moze by¢ prany w pralce. Do suszenia nie wolno uzywac suszarki do wtoséw, filtr nalezy
pozostawi¢ samowolnie do wyschniecia.
Umiesc¢ filtr ostroznie w pojemniku na kurz. NIE WOLNO uzywac odkurzacza bez wtozonego filtra.
7. Umie$¢ pojemnik na kurz w odkurzaczu recznym.
UWAGA: Otwoér wlotowy musi by¢ zawsze przepuszczalny i nie zastawiony przeszkodami. W przeciwnym
razie mogtoby dojs¢ do przegrzania silnika i uszkodzenia urzadzenia.
Uwaga: W zaleznosci od intensywnosci uzytkowania zaleca sie wymiane filtra co 3-6 miesiecy, aby
zapewni¢ najwyzsza wydajnosc¢ urzadzenia.

vhwnN

o

Czyszczenie odkurzacza

Przed czyszczeniem nalezy sie upewnic¢, ze odkurzacz nie jest podtaczony do tadowarki.

Odkurzacz nalezy czyscic przy uzyciu wilgotnej, miekkiej szmatki, zdodatkiem kilku kropel srodka czyszczacego.
Do czyszczenia nie nalezy stosowac rozpuszczalnikdéw ani srodkéw tracych.

Nie wolno zanurzac odkurzacza i tadowarki w wodzie, ani my¢ pod biezaca woda.

Podczas regularnego czyszczenia odkurzacza nalezy czyscic takze koétka i ich fozyska.

Czyszczenie szczotki obrotowej

Jezeli z dowolnego powodu dojdzie do zablokowania szczotki obrotowej, odkurzacz bedzie sie poruszat
wolniej. W takim przypadku nalezy wyczyscic szczotke obrotowa.

1. Nacisnij przycisk zwalniajacy szczotki obrotowej.

2. Wyjmij szczotke z ssawki podtogowej i wyczysc ja, a nastepnie umiesc z powrotem na swoim miejscu.

Czyszczenie pojemnika na wode

Aby wyczysci¢ zbiornik wody, zmieszaj jedna czes¢ octu z trzema czedciami wody. Wlej te mieszanke do
zbiornika na wode i umie$¢ go na wodoodpornej powierzchni. Pozostaw mieszanine wody i octu w zbiorniku
na noc, a nastepnie oproéznij zbiornik na wode i doktadnie wyptucz czysta woda. Nastepnie mozna ponownie
uzy¢ zbiornika.

64 eca



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Przyczyna

Sposdb naprawy

Odkurzacz reczny nie dziata

+ Roztadowana bateria.

« Uszkodzona bateria (problem z
magazynowaniem energii).

« Zanieczyszczone styki pomiedzy
urzadzeniem i stykami tadowania.

« Zasilacz podtaczony do gniazda bez napiecia.

« tadowarka jest podtaczona.

+ Nafaduj urzadzenie.

+  Okres uzytkowania akumulatora
dobiega konca.

« Wyczysc styki.

+ Sprawdz bezpieczniki, uzyj innego
gniazdka.

+ Odtacz tadowarke

Szczotka z napedem
odkurzacza podtogowego
nie dziata

Koto topatkowe wentylatora jest
zablokowane przez brud.

Zerwany pas.

Odkurzacz reczny nie zostat prawidtowo
osadzony.

Usun zanieczyszczenia z kota
topatkowego. Wplatane wiosy itp.
zanieczyszczenia nalezy przecigé
ostroznie za pomoca nozyczek.
Skontaktuj sie z serwisem.

Osadz poprawnie odkurzacz reczny.

Odkurzacz reczny nie zbiera
brudu lub staba moc ssania

« Petny pojemnik na kurz.

« Nalezy wyczyscic lub wymienic filtr
pojemnika na kurz.

« Odkurzacza jest roztadowany.

+  Oproéznij pojemnik na kurz.

+ Wyjmij filtr i sprawdz, czy nie jest
zatkany otwor ssacy. Oczysé lub
wymien filtr.

+ Nataduj odkurzacz.

Z odkurzacza recznego
wydobywa sie kurz

Petny pojemnik na kurz.
Nieprawidtowo zainstalowany filtr
przeciwpytowy.

Pekniety filtr przeciwpytowy.

Oproéznij pojemnik na kurz.
Skontroluj, czy filtr zostat wtozony
prawidtowo.

Wymien filtr przeciwpytowy.

Bateria nie potrafi
magazynowac energii

Akumulator zakonczyt swoja zywotno$¢
(po okoto 1000 cyklach tadowania i
roztadowywania).

Skontaktuj sie z centrum serwisowym.

DANE TECHNICZNE
VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1
JEROME SIMON BRUNO HUGO
Czas ladowania ok.4-4,5 godzin ok.4-4,5 godzin ok.4-4,5 godzin ok. 4-4,5 godzin
Czas pracy do 39 minut do 39 minut do 45 minut do 40 minut
Pojemnos¢ 061 06l 06l 06l

worka na kurz

Akcesoria dysza stozkowa, dysza stozkowa, dysza stozkowa, dysza stozkowa,
szczotka szczotka szczotka szczotka
zmotoryzowana, zmotoryzowana, zmotoryzowana, zmotoryzowana,
filtr silnika, adapter | filtr silnika, adapter | filtr silnika, adapter | filtr silnika, adapter
do tadowania do tadowania, do tadowania do tadowania,

przystawka i przystawka i
naktadka do mycia nakfadka do mycia
podtogi podtogi

Mycie podtég NIE TAK NIE TAK

Zasilacz YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC:100-240V AC:100-240V AC: 100-240 V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

DC: 17,5V 550 mA

DC: 17,5V 550 mA

DC: 21,7V 550 mA

DC: 26,0V 550 mA
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Napiecie
Znamionowe

AC: 100-240V
50/60 Hz
DC: 17,5V 550 mA

AC: 100-240V
50/60 Hz
DC: 17,5V 550 mA

AC: 100 -240V~
50/60 Hz
DC: 21,7V 550 mA

AC: 100-240 V~
50/60HZ
DC:26,0V 550 mA

Bateria litowo-
jonowa 14,8V (4x
3,7V), 2200 mAh

Bateria litowo-
jonowa 18,5V (5%
3,7V), 2200 mAh

Bateria litowo-
jonowa 22,2V (6x
3,7V), 2200 mAh

Bateria Bateria litowo-
jonowa 14,8V (4x
3,7V), 2200 mAh

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista — oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajéow Unii Europejskiej oraz
innych krajéw europejskich, ktére wdrozyty system segregacji odpadow)
Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegdétowe informacje o utylizacji
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej

i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.

66

08/05

3

eca



ASPIRATOR VERTICAL FARA CABLU

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sa inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt
factori care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti
factori trebuie asigurati de catre utilizatorul/utilizatorii care utilizeaza
si opereaza acest aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele
cauzate in timpul transportului, de utilizarea incorectd, de fluctuatiile
de tensiune sau de modificarea sau reglarea oricarei componente a
aparatului.

Pentru a evita incendiul sau electrocutarea, trebuie respectate
intotdeauna masurile de baza atunci cand se utilizeaza aparate
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile inainte de utilizarea aparatului.

2. Asigurati-vd ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde I
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este 2
fmpamantata corect. Priza trebuie sa fie instalata in conformitate cu Qgc
codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

3. Nu utilizati adaptorul pentru incarcare daca prezinta semne de
deteriorare. Toate reparatiile, inclusiv inlocuirea sursei de
alimentare siinlocuireabateriei aspiratorului, trebuie efectuate
de un service expert! Nu indepartati capacele de protectie ale
aparatului - risc de electrocutare!

4. Protejati aparatul de contactul direct cu apa si alte lichide si nu
asezati pe aparat recipiente cu lichide pentru a evita posibila
electrocutare.

5. Aspiratorul de mana este incarcat numai partial dupa achizitie
si, prin urmare, trebuie incarcat complet inainte de utilizare,
introducandu-l in suportul pentru incarcare. Nu utilizati niciodata
aspiratorul fara filtru.

6. Nu utilizati aspiratorul in aer liber sau intr-un mediu umed. Nu
atingeti aspiratorul sau suportul pentruincarcare cu mainile umede.
Risc de electrocutare.
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7. Nu lasati copiii sa se joace cu aspiratorul. Un aspirator nu este

o jucarie. Acordati o atentie marita daca utilizati aspiratorul in
apropierea copiilor.

8. Utilizati numai cu adaptorul, incarcatorul, atasamentul si accesoriile

furnizate aprobate de producator.

9. Daca aspiratorul nu functioneaza corespunzator, daca a cazut (de

exemplu in apad), daca este deteriorat sau daca a fost uitat in aer
liber, duceti-l pentru verificare profesionala la un centru de service
autorizat.

10.Tineti aspiratorul si bateria departe de sursele de caldura, nu utilizati

aspiratorul atunci cand este conectat la suportul pentru incarcare.
Inainte de efectuarea operatiunilor de intretinere la suportul pentru
incarcare, deconectati cablul de alimentare de la priza electrica.

11.Nu trageti niciodata fisa suportului pentru incarcare de la priza

tragand de cablu. Deconectati cablul de la priza prin apucarea fisei.

12.Nuintroduceti niciun obiectin deschiderile aspiratorului. Nu utilizati

aspiratorul daca deschiderile sunt blocate in vreun fel. Asigurati-
va ca aspiratorul si filtrul sunt curate, fara scame si alte murdarii
reziduale care pot reduce puterea de aspirare a aspiratorului.

13.Nu utilizati duza conica in apropierea ochilor si urechilor! Atunci

cand curatati treptele, acordati o atentie suplimentara.

14.Nu aspirati obiecte ascutite cum ar fi sticla, suruburi, monede, cuie

etc.

15.Nu aspirati materiale fierbinti sau care mocnesc, cum ar fi jar, tigari

sau alte obiecte care ard sau mocnesc.

16.Cand sunt utilizate excesiv sau la temperaturi extreme, bateriile

pot prezenta scurgeri. Daca lichidul intra in contact cu pielea
dumneavoastra, spalati imediat zona afectata cu apa si sapun sau
neutralizati cu un acid neagresiv, cum ar fi suc de lamaie sau otet.
Daca lichidul patrunde in ochii dumneavoastra, clatiti-i imediat cu
apa curata cat mai curand posibil si solicitati ajutor medical.

17.Utilizati aspiratorul numai in conformitate cu instructiunile din

acest manual. Acest aspirator este proiectat numai pentru uz
casnic. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.
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18. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si mai mari
si de persoane cu abilitati fizice sau mentale mai reduse sau cu lipsa
de experienta si cunostinte daca sunt sub supraveghere sau au
beneficiat de instruire pentru utilizarea in siguranta a produsului
si daca inteleg potentialele pericole. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Curdtarea si intretinerea efectuate de catre utilizator
nu trebuie sa fie efectuate de copii decat daca acestia au varsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati.

19. Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie sa fie tinuti departe de aparat si de
sursa de alimentare a acestuia.

UTILIZAREA ASPIRATORULUI

Asamblarea aparatului

Nota: Inainte de asamblarea aspiratorului, asigurati-va cd aparatul nu este conectat la incarcator.

1. Scoateti aspiratorul si toate accesoriile din cutie. Indepértati toate autocolantele si foliile de protectie.

2. Deconectati manerul de la corpul aspiratorului; aliniati-l cu corpul aspiratorului si fixati-l in pozitie cu o
apasare usoara (Fig. 1).

3. Asezati duza dorita pe corpul aspiratorului si apasati-o ferm pana cand duza se fixeaza in pozitie (Fig. 2).

incarcarea aspiratorului

Nota: Aspiratorul de mana si aspiratorul de podea nu se pot utiliza in timpul incarcarii.

1. Asezati aspiratorul langa o priza electrica si conectati adaptorul pentru alimentare la o priza electrica.

2. Conectati incarcatorul la priza de incércare. Indicatorul luminos va clipi cand dispozitivul incepe sé se

incarce si va fi aprins continuu cand dispozitivul este complet incarcat. Timpul de incéarcare obisnuit este

de 4-6 ore.

Adaptorul ar putea sa devina fierbinte in timpul incarcarii, acest lucru este normal.

4. Atunci cand nu utilizati aspiratorul, lasati-l conectat la incarcator. Acest lucru asigura faptul ca este
intotdeauna gata de functionare.

w

Asamblarea recipientului pentru praf

Nota: Inainte de curatarea recipientului pentru praf, asigurati-vd ca aparatul nu este conectat la incarcator.
1. Scoatetiaspiratorul de mana din suportul aspiratorului de podea. Apdsati butonul de blocare a recipientului
pentru praf, scoateti recipientul pentru praf si curatati-l.
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2. Asigurati-va ca introduceti un filtru pentru praf in recipientul pentru praf si apoi atasati recipientul pentru
praf la aspiratorul de mana.

Scoaterea aspiratorului de mana de la aspiratorul de podea

Nota: Inainte de manipulare, asigurati-va c& aparatul nu este conectat la incarcator.

1. Pentru a scoate aspiratorul de ména de la aspiratorul de podea apdsati butonul de eliberare de pe manerul
aspiratorului de mana.

2. Apucati manerul aspiratorului de mana si trageti-I din aspiratorul de podea.

3. Daca doriti sa readuceti aspiratorul de méana in suportul aspiratorului de podea, introduceti mai intai
partea inferioara a aspiratorului de mana in suportul aspiratorului de podea si apoi impingeti aspiratorul
de mana astfel incat sa se auda un clic cand este fixat in locul corespunzator.

Aspirarea

Nota: Aspiratorul de podea nu functioneaza fara un aspirator de mana introdus corect si incarcat corect.

Aspiratorul este excelent pentru curatarea scarilor, facand din aceastd munca nepldcutd o activitate

reconfortanta.

1. Asigurati-va cd aspiratorul de mana este instalat corect in locul corespunzator.

2. Apadsati butonul de pornire de pe manerul aspiratorului de podea. Puterea de aspirare a aspiratorului
poate fi controlata prin butonul pentru setarea vitezei.

Utilizarea duzei conice 2in 1
Puteti utiliza duza conica direct cu aspiratorul de mana.

Curatarea cu mopul
De asemenea, puteti utiliza mopul pentru podea impreuna cu aspiratorul. Va rugam sa retineti: curdtarea cu
mopul este posibila numai cu unele modele.

Puneti laveta pe suportul pentru curatarea cu mopul.  Puneti atasamentul pentru mop cu material textil pe
aspirator.
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Umpleti rezervorul cu apa curata si comutati butonul
de pe suportul pentru curatarea cu mopul in pozitia
pentru curatarea cu mopul (marcata cu o picaturd).
Tnainte de a sterge, trebuie s& asteptati un timp pentru
ca materialul textil sa se ude.

CURATARE SI INTRETINERE

inlocuirea si curatarea filtrului recipientului pentru praf

Pentru a va asigura cd aspiratorul ofera intotdeauna performante optime, goliti recipientul pentru praf dupa

fiecare utilizare si curatati filtrul.

1. Scoateti aspiratorul de mana din suportul aspiratorului de podea.

Apasati butonul de eliberare a recipientului pentru praf si scoateti recipientul.

Scoateti filtrul recipientului pentru praf.

Goliti recipientul.

Clatiti filtrul in apa caldd si inainte de introducerea acestuia inapoi in recipientul pentru praf, lasati

filtrul sa se usuce temeinic. Nu spalati filtrul recipientului pentru praf in masina de spalat. Pentru uscare,

nu utilizati un uscator de par, lasati filtrul sa se usuce singur.

6. Montati la loc cu atentie filtrul in recipientul pentru praf. Nu utilizati NICIODATA aspiratorul firé a fi
introdus filtrul.

7. Introduceti recipientul pentru praf in aspiratorul de mana.
AVERTIZARE: Deschiderea pentru aspirare trebuie sd fie permeabild si fara obstacole in toate
circumstantele. In caz contrar, acest lucru ar putea duce la supraincélzirea motorului si la deteriorarea
aparatului.
Nota: In functie de intensitatea utilizarii, v recomandam sa inlocuiti filtrul la fiecare 3 pan la 6 luni cu un
filtru nou pentru a garanta performanta maxima a aparatului.

vhwnN

Curatarea aspiratorului

Asigurati-va cd, inainte de operatiunea de curatare, aspiratorul nu este conectat la incarcator.

Pentru a curdta aspiratorul, utilizati o laveta moale si usor umezita cu cateva picaturi de detergent. Nu utilizati
niciodata solventi sau alte substante de curdtare abrazive.

Nu scufundati niciodata aspiratorul sau adaptorul acestuia in apa sau orice alt lichid si nu il puneti sub
jetde apa.

Tn timpul operatiunii de curatare periodic4, curatati, de asemenea, rotile si rulmentii acestora.

Curatarea periei rotative

Tn cazul in care peria rotativa este blocata dintr-un motiv oarecare, aspiratorul se va deplasa mai incet. In acest
caz, peria rotativa trebuie curatata.

1. Apasati dispozitivul de blocare a periei rotative.

2. Scoateti peria din duza pentru podea si curatati-o, apoi puneti-o la loc.
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Curatarea rezervorului pentru apa

Pentru a curdta rezervorul pentru apa, amestecati o parte de otet cu trei parti de apa. Turnati acest amestec
in rezervorul pentru apa si puneti rezervorul pe o suprafata impermeabila. Lasati amestecul de apa si otet in
rezervorul pentru apd peste noapte, apoi goliti rezervorul pentru apa si clatiti temeinic cu apa curata. Apoi
puteti utiliza din nou rezervorul.

ana
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DEPANARE

Problema

Cauza

Corectare

Aspiratorul de méana nu
functioneaza

- Bateria este descarcata.

«+ Baterie defectd (nu pastreaza incércarea).

« Contacte murdare intre aparat si contactele
pentru incarcare.

« Adaptorul pentru incarcare este conectat la o
priza fara tensiune.

. Incarcitorul este conectat.

« Incércati aparatul.

- Bateria este epuizata.

+ Curdtati contactele.

« Verificati sigurantele, utilizati o priza
diferitd.

+ Deconectati incarcatorul.

Peria motorizatd a
aspiratorului de podea nu
functioneaza.

- Roata ventilatorului cu pale este infundata
cu murdarie.

« Curea rupta.

« Aspiratorul de mana nu este introdus corect.

- Indepartati murdaria de pe roata
ventilatorului cu pale. Tdiati cu atentie
perii inclinati, etc. cu ajutorul unei
foarfeci.

+ Apelatila centrul de service.

+ Introduceti corect aspiratorul de
mana.

Aspiratorul de méana nu
colecteaza murddria sau are
o putere de aspirare slaba.

« Recipientul pentru praf este plin.

« Trebuie sa curatati sau sa inlocuiti filtrul
recipientului pentru praf.

- Bateria aspiratorului este descarcata.

+  Goliti recipientul pentru praf.

+ Scoateti filtrul si asigurati-va ca
orificiul de aspirare nu este infundat.
Curatati sau inlocuiti filtrul.

« Incércati aspiratorul.

Praful iese din aspiratorul
de ména.

«+ Recipientul pentru praf este plin.
« Filtrul pentru praf este instalat incorect.
«  Filtru pentru praf este rupt.

+  Goliti recipientul pentru praf.

+ Verificati introducerea corecta a
filtrului pentru praf.

- Inlocuiti filtrul pentru praf.

Bateria nu pastreaza
incdrcarea.

Bateria a ajuns la sfarsitul duratei sale de viata
(dupa aproximativ 1000 de cicluri de incarcare
si descarcare).

Contactati centrul de service

DATE TEHNICE

VT45202in1
BRUNO

VT 46203in 1
HUGO

VT34202in 1 VT44203in 1
JEROME SIMON
Timp de Aprox. 4-4,5 ore Aprox. 4-4,5 ore
incarcare

Aprox. 4-4,5 ore

Aprox. 4-4,5 ore
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pentru praf

Timp de utilizare | panala panala panala panala

39 de minute 39 de minute 45 de minute 40 de minute
Capacitatea 061 061 061 061
recipientului

Accesorii

duza conica, perie
motorizatd, filtru,
adaptor pentru

duza conica, perie
motorizata, filtru,
adaptor pentru

duza conica, perie
motorizata, filtru,
adaptor pentru

duza conica, perie
motorizata, filtru,
adaptor pentru

148V (4x3,7V),
2200 mAh

148V (4x3,7V),
2200 mAh

185V (5%x3,7V),
2200 mAh

incarcare incarcare, suport cu | incdrcare incdrcare, suport cu
atasament pentru atasament pentru
curatarea cu mopul curatarea cu mopul
Curatarea cu NU DA NU DA
mopul
Adaptor YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100-240V~ AC: 100-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC: 17,5V 550 mA DC: 17,5V 550 mA DC: 21,7V 550 mA DC: 26,0V 550 mA
Tensiune AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240 V~
nominala 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ
DC:17,5V550mA | DC:17,5V550mA | DC: 21,7V 550 mA | DC: 26,0V 550 mA
Baterie Baterii Li-lon de Baterii Li-lon de Baterii Li-lon de Baterii Li-lon de

22,2V (6x3,7V),
2200 mAh

UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din

polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene
cu un sistem de reciclare implementat)
Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.
Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti
impactul negativ asupra séanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului

dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau

magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagneticd si siguranta

electrica.

Manualul de utilizare este disponibil pe internet la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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Slovencina I

AKUMULATOROVY TYCOVY VYSAVAC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budiicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode
nezahfnaju vietky mozné podmienky a situacie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do Ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi tento spotrebi¢. Nezodpovedame za
Skody spbsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek ¢asti spotrebica.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych spotrebic¢ov vzdy dodrziavat zdkladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Pred pouzitim si precitajte vietky pokyny.

2. Uistite sa, ze napatie vo vaSej zasuvke zodpovedad napatiu

uvedenému na Stitku spotrebica a Ze je zasuvka riadne uzemnena.

Zasuvka musi byt instalovand podla platnej elektrotechnickej

normy STN.

Nepouzivajte nabijaci adaptér, ak vykazuje znamky poskodenia.

Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho privodu a vymeny

batérie vysavaca zverte odbornému servisu! Nedemontujte

ochranné kryty spotrebica, hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom!

4. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, ani k nemu nekladte nadoby s tekutinami, aby nedoslo
k pripadnému Urazu elektrickym pradom.

5. Rucny vysavac je po kupe nabity len Ciastocne, a preto je nutné
ho pred pouzitim nabit Uplne vlozenim do nabijacieho drziaka.
Vysavac nikdy nepouzivajte bez filtra.

6. Nepouzivajtevysavacvonkualebovovlhkom prostredi.Nedotykajte
sa vysavaca alebo nabijacieho drziaka mokrymi rukami. Hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

7. Nedovolte detom, aby sa s vysavacom hrali. Vysavac nie je hracka.
Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate vysavac v blizkosti deti.

w
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8. Pouzivajte iba s dodanym adaptérom, nabijackou, s nasadcom
a prislusenstvom, ktoré bolo schvalené vyrobcom.

9. Akvysavac nefunguje spravne, doslo k padu vysavaca (napr. k padu
do vody), ak je poskodeny alebo bol zabudnuty vonku, nechajte ho
odborne prezriet v autorizovanom servisnom stredisku.

10.Ru¢ny vysavac a batériu udrziavajte v dostatocnej vzdialenosti
od zdrojov tepla, vysdval nepouzivajte zapojeny do nabijacieho
drziaka. Pred udrzbou nabijacieho drziaka vytiahnite privodny
kabel zo sietovej zasuvky.

11.Zastr¢ku nabijacieho drziaka nikdy nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte od zasuvky uchopenim za zastrcku.

12.Do otvorov vysavaca nevkladajte ziadne predmety. Nepouzivajte
vysavac, ak su otvory akokolvek blokované. Dbajte na to, aby bol
vysavac a filter Cisty, bez réznych hrciek a inych zvyskovych necistét,
ktoré mézu znizit nasavaci vykon vysavaca.

13.Zuzenu hubicu a vysavac nikdy nepouzivajte blizko oci a usi! Dbajte
na zvysenu opatrnost pri praci na schodoch.

14.Nevysavajte ostré predmety ako sklo, skrutky, mince, klince atd.

15.Nevysavajte horuce alebo tlejuce materidly ako uhliky, cigarety
alebo iné horiace predmety. [

16.Pri extrémnom pouZziti alebo teplotach mézu batérie vytiect. Ak
by sa tekutina dostala do kontaktu s vasou pokozkou, okamzite
postihnuté miesto umyte mydlom a vodou alebo neutralizujte
jemnou kyselinou, napr. citrénovou Stavou alebo octom. Ak by sa
tekutina dostala do oci, okamzite ich ¢o najrychlejsie vyplachnite
Cistou vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.

17.Pouzivajte vysavac iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Tento vysavac je urceny iba na domace pouzitie. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spOsobené nespravnym pouzitim tohto
spotrebica.

18.Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie
a osoby so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym sp6sobom a rozumeju
pripadnym nebezpeclenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

Slovencina
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Slovencina I

Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat
deti, ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

19.Deti mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica
a jeho privodu.

POUZIVANIE VYSAVACA

Zostavenie spotrebica

Poznamka: Pred zostavovanim vysdvaca sa uistite, Ze nie je spotrebic pripojeny k nabijacke.

1. Vytiahnite vysévac a vietko prislusenstvo zo skatule. Odstrante vietky nalepky a ochranné félie.

2. Odklopte rukovét od tela vysavaca; vyrovnajte ju do roviny s telom vysavaca a lahkym tlakom ju zacvaknite
(obr. 7).

3. Nasadte pozadovanu hubicu na telo vysavaca a pevne ju zatlacte, kym sa hubica neukotvi na mieste (obr.
2).

Nabijanie vysavaca

Poznamka: Rucny vyséavac a podlahovy vysavac nie je mozné pocas nabijania pouzivat.

1. Umiestnite vysévac do blizkosti elektrickej zasuvky a zapojte napajaci adaptér do elektrickej zasuvky.

2. Pripojte nabijacku do nabijacej zdierky. Svetelny indikator zacne blikat vo chvili, ked' sa pristroj za¢ne
nabijat a za¢ne plne svietit, ked'sa pristroj plne dobije. Obvykly nabijaci ¢as je 4 - 6 hod.

3. Adaptér sa moze pocas nabijania zahrievat, ide o normélny jav.

4. Ked vysava¢ nebudete pouzivat, ponechajte ho pripojeny k nabijacke. Zaistite tak zakazdym jeho
pripravenost na prevadzku.

Zostavenie nadoby na prach

Poznamka: Pred cistenim nadoby na prach sa uistite, Ze nie je spotrebic pripojeny k nabijacke.

1. Vyberte ru¢ny vysavac z drziaka v podlahovom vyséavaci. Stlacte tlacidlo poistky nadoby a nadobu na
prach odoberte a vycistite.

2. Overte, Ze je v nadobe na prach vlozeny filter a potom nadobu na prach pripevnite k ru¢nému vysavacu.

Odobratie ruéného vysavaca z podlahového vysavaca

Poznamka: Pred manipuldciou sa uistite, Ze nie je spotrebi¢ pripojeny k nabijacke.

1. Ak chcete ru¢ny vysavac vybrat z podlahového vysdvaca, stlacte tlacidlo na uvolnenie rukovati ru¢ného
vysavaca.

2. Uchopte rukovat ru¢ného vysavaca a vytiahnite ju z podlahového vysavaca.

3. Ak chcete ru¢ny vysavac vratit do drziaka v podlahovom vysavaci, zasunte do drziaka v podlahovom
vysavaci najprv spodnu ¢ast ru¢ného vysdvaca a potom rucny vysavac priklopte tak, aby sa zacvakol na
svojom mieste.
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Vysavanie

Poznamka: Podlahovy vysavac nie je funkény bez riadne vlozeného a nabitého ru¢ného vysavaca.

Vysavac je skvely na upratovanie schodov, s jeho pomocou sa tato neprijemna praca stane hrackou.

1. Uistite sa, ze je ru¢ny vysavac riadne instalovany na svojom mieste.

2. Stlacte tlacidlo vypinaca na rukovéti podlahového vysavaca. Nasavaci vykon vysavaca mozete regulovat
prostrednictvom tlacidla na nastavenie rychlosti.

Pouzivanie ztizenej hubice 2 v 1
Zuzenu hubicu je mozné pouzit priamo na ru¢nom vysavaci.

Vytieranie
Pomocou vysavaca je mozné tiez vytierat podlahy. Upozornenie: vytieranie je mozné len pri niektorych
modeloch.

Nasadte vytieraciu textiliu na mopovaciu podlozku. Nasadte mopovaci nadstavec s textiliou na vysavac.

Naplrite nadrz ¢istou vodou a prepnite tlacidlo na
mopovacej podlozke do polohy vytierania (oznacené
kvapkou). Pred vytieranim je potrebné chvilu pockat,
nez sa textilia navlhéi.

CISTENIE A UDRZBA

Vymena a Cistenie filtra nadoby na prach

Aby vysavac podaval vzdy optimalny vykon, po kazdom pouziti vyprazdnite nddobu na prach a vycistite filter.
Vyberte ru¢ny vysavac z drziaka v podlahovom vysavaci.

Stlacte tlacidlo uvolnenia nddoby na prach a nddobu odoberte.

Vytiahnite filter nadoby na prach.

Vypréazdnite nadobu.

Oplachnite filter v studenej vode a pred opatovnym vioZzenim do nadoby na prach nechajte filter
dokladne uschnut. Filter nadoby na prach neperte v pracke. Na susenie nepouzivajte susic¢ vlasov, filter
nechajte samovolne uschnut.

Filter vratte opatrne spat do nddoby na prach. NIKDY nepouzivajte vysavac bez vliozeného filtra.

7. Nadobu na prach nasadte do ru¢ného vysavaca.
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UPOZORNENIE: Nasavaci otvor musi byt za vietkych okolnosti priestupny a bez prekazok. V opa¢nom
pripade by mohlo dojst k prehriatiu motora a poskodeniu spotrebica.

Poznamka: V zavislosti od intenzity pouzivania odporticame filter kazdych 3 az 6 mesiacov vymenit za
novy, aby bol zaruceny spickovy vykon spotrebica.

Cistenie vysavaca

Pred ¢istenim sa uistite, Ze nie je vysavac pripojeny k nabijacke.

Na cistenie vysavaca pouzivajte mdkku a mierne navlhéenu utierku s par kvapkami Cistiaceho prostriedku.
Nikdy nepouzivajte riedidlo ani Ziadne iné brusne Cistiace prostriedky.

Nikdy vysava¢ ani nabijaci adaptér neponarajte do vody alebo inej tekutiny ani ho nenechavajte pod
tectcou vodou.

Pri pravidelnom cisteni vysavaca vycistite tiez kolieska a ich loziska.

Cistenie rotaénej kefy

Pokial' d6jde z nejakého dovodu k zablokovaniu rotacnej kefy, vysavac sa bude pohybovat pomalsie. V takom
pripade je nutné rotacnu kefu vycistit.

1. Stlacte vytahovaciu poistku rotacnej kefy.

2. Vytiahnite kefu z podlahovej hubice a vycistite ju, nasledne ju vratte spat na miesto.

Cistenie nadrzky na vodu

Ak chcete vycistit nadrzku na vodu, zmiesajte jeden diel octu s tromi dielmi vody. TUto zmes nalejte do nadrzky
na vodu a poloZte ju na vodovzdorny povrch. Zmes vody a octu nechajte v nadrzke na vodu cez noc, potom
nadrzku na vodu vyprazdnite a dokladne vyplachnite ¢istou vodou. Potom moézete nadrzku opat pouzivat.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Problém
Nepracuje rucny vysavac

Pricina Naprava

Vybity akumulator.

Zly akumulator (neudrzi naboj).
Znecistené kontakty medzi spotrebicom

a nabfjacimi kontaktmi.

Napajaci adaptér zapojeny do zésuvky bez
napatia.

Je pripojena nabijacka.

Spotrebic nabite.

Akumulator je na konci Zivotnosti.
Ocistite kontakty.

Skontrolujte poistky, pouzite int
zésuvku.

Odpojte nabijacku

Nepracuje motorizovana
kefa podlahového vysavaca

Lopatkové koleso ventilatora je zablokované
necistotou.

Prasknuty remen.

Ru¢ny vysavac nie je riadne usadeny.

Odstrante necistoty z lopatkového
kolesa. Namotané vlasy a podobne
prestrihnite opatrne pomocou noznic.
Zavolajte servis.

Usadte riadne ru¢ny vysavac.

Ruc¢ny vysavac nezbiera
necistoty alebo slaby
nasavaci vykon

PIna nddoba na prach.

Je potrebné vycistit alebo vymenit filter
nadoby na prach.

Vysavac je vybity.

Vyprazdnite nddobu na prach.
Odoberte filter a skontrolujte, ¢i nie je
upchaty nasavaci otvor. Ocistite alebo
vymerite filter.

Vysavac nabite.
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prach

Z ru¢ného vysavaca unika

PIna nddoba na prach.
Nespravne instalovany prachovy filter.
Pretrhnuty prachovy filter.

+ Vyprazdnite nadobu na prach.
Skontrolujte spravne vlozenie filtra.
+  Vymente prachovy filter.

Akumulator neudrzi naboj

Akumulator dosiahol koniec svojej Zivotnosti
(po cca 1 000 cykloch nabitia a vybitia).

Kontaktujte servis.

TECHNICKE UDAJE
VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1
JEROME SIMON BRUNO HUGO

Cas nabijania

cca 4 -4,5 hodiny

cca 4 -4,5 hodiny

cca 4 -4,5 hodiny

cca 4 -4,5 hodiny

Prevadzkovy ¢as | az39 minut az 39 minut az 45 minut az 40 minut
Kapacita nadoby | 0,61 061 061 061
na prach

Prislusenstvo

zUZend hubica,
motorizovana kefa,
motorovy filter,
nabijaci adaptér

zUZend hubica,
motorizovana
kefa, motorovy
filter, nabijaci
adaptér, nadstavec
a poduska na

zUZend hubica,
motorizovana kefa,
motorovy filter,
nabijaci adaptér

zUZend hubica,
motorizovana
kefa, motorovy
filter, nabijaci
adaptér, nadstavec
a poduska na

V(4% 3,7V), 2200
mAh

V(4% 3,7V), 2200
mAh

vytieranie vytieranie
Vytieranie NIE ANO NIE ANO
Adaptér YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100-240V~ AC: 100-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC: 17,5V 550 mA DC: 17,5V 550 mA DC: 21,7V 550 mA DC: 26,0V 550 mA
Menovité AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240 V~
napatie 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ
DC:17,5V550mA | DC:17,5V550mA | DC: 21,7V 550 mA | DC: 26,0V 550 mA
Batéria Li-ion batéria 14,8 Li-ion batéria 14,8 Li-ion batéria 18,5 Li-ion batéria 22,2

V(5% 3,7V), 2200
mAh

V(6% 3,7V), 2200

mAh
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VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely - do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spravnou likvidaciou produktu zabrénite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materialov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strdnkach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.

80 eca



AKUMULATORSKI SESALNIK

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno poznejso uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo
vseh moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik
mora razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega
izmed izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Te dejavnike
mora torej zagotoviti uporabnik/uporabniki, ki uporabljajo in rokujejo
z aparatom. Ne odgovarjamo za $kodo, nastalo med transportom,
zaradi nepravilne uporabe, nihanja napetosti ali pa sprememb oziroma
preureditve kateregakoli dela aparata.

Da ne bi priSlo do pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektri¢cnih aparatov vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Pred uporabo preberite vse napotke.

2. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vticnici odgovarja
tisti, ki je navedena na ploscici vasega aparata, in ali je vti¢nica
pravilno ozemljena. Vticnica mora biti names¢ena po veljavnih
elektrotehni¢nih standardih.

3. Ne uporabljajte polnilnega adapterja, Ce so na njem vidni znaki il
poskodbe. Vsa popravila, vklju¢no z menjavo elektricnega kabla
in menjavo baterij sesalnika, zaupajte strokovnemu servisu!
Ne demontirajte zascitnih pokrovov aparata, nevarnost
elektricnega udara!

4. Aparat varujte pred neposrednim stikom z vodo in drugimi
tekocinami ter ob njega ne postavljajte posod s tekocino, da ne
pride do morebitnega elektri¢nega udara.

5. Rocni sesalnik je v ¢asu nakupa le delno napolnjen, zato se mora
pred uporabo napolniti in to tako, da se vstavi v polnilno drzalo.
Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez filtra.

6. Sesalnika ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Ne dotikajte se
sesalnika ali polnilnega drzala z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost
elektri¢cnega udara.

7. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s sesalnikom. Sesalnik ni igraca.
Bodite Se posebej pozorni, ¢e sesalnik uporabljate v bliZini otrok.

Slovens¢ina
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8. Uporabljajte le s priloZzenim adapterjem, polnilnikom, nastavkom in
s pritiklinami, ki jih je odobril proizvajalec.

9. Ce sesalnik ne deluje pravilno, ¢e je prislo do padca sesalnika (npr.
padec v vodo), Ce je le-ta poSkodovan ali pa ste ga pozabili zunaj,
naj ga strokovno pregledajo v pooblas¢enem servisnem centru.

10.Rocni sesalnik in baterije shranjujte na zadostni razdalji od virov
vrocCine, sesalnika ne uporabljajte priklju¢enega v polnilno drzalo.
Pred kakrsnimkoli posegom v polnilno drzalo izvlecite kabel iz
elektricnega omrezja.

11.Ko vti¢ polnilnega drzala jemljete iz vti¢nice, ga nikoli ne vlecite za
kabel. Kabel izvlecite iz vti¢nice tako, da ga primete za vtic.

12.V odprtine sesalnika ne vstavljajte nobenih predmetov. Sesalnika
ne uporabljajte, e so odprtine kakorkoli blokirane. Pazite na to, da
sta sesalnik in filter Cista, brez razli¢nih kosmov in drugih ostankov
umazanije, ki bi lahko zmanjsale sesalno moc sesalnika.

13.Zozene 3obe in sesalnika nikoli ne uporabljajte v blizini oci in uses!
Bodite Se posebej previdni pri delu na stopnicah.

14.Ne sesajte ostrih predmetov, kot so steklo, vijaki, kovanci, zeblji itd.

15.Ne sesajte vrocih ali tlecih materialov kot so oglje, cigareti ali goreci
predmeti.

I 16V primeru ekstremne uporabe ali temperatur lahko pride do izteka

Slovenscina

baterij. V primeru, da je tekocina prisla v stik z vaso kozo, prizadeto
mesto takoj umijte z milom in vodo ali pa nevtralizirajte z blago
kislino, npr. z limoninim sokom ali kisom. V primeru, da bi tekocina
prislav odi, takoj splaknite s Cisto vodo in pois¢ite zdravnisko pomoc.

17.Uporabljajte sesalnik le v skladu z napotki, navedenimi v teh
navodilih. Ta sesalnik je namenjen le za domaco uporabo.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe te naprave.

18.0troci, stari 8 let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno ali umsko
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo
to napravo samo pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila
o varni uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo.
Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Ci¢enja in vzdrzevanja, ki ga
izvajajo uporabniki, ne smejo izvajati otroci, razen v starosti 8 let ali
ve¢, ki so pod nadzorom starejsih oseb.
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19.Otroci, mlajsi od 8 let, morajo biti oddaljeni od naprave in njenega
napajanja.

UPORABA SESALNIKA

Montaza aparata

Opomba: Pred sestavljanjem sesalnika se prepricajte, da aparat ni priklju¢en na polnilnik.

1. Sesalnik in vso njegovo opremo vzemite iz $katle. Odstranite vse nalepke in zas¢itno folijo.

2. Odmaknite rocaj od telesa sesalnika: poravnajte ga v ravnino s telesom sesalnika in ga z lahkim potiskom
pricvrstite (slika 1).

3. Namestite Zeleno Sobo na telo sesalnika in jo ¢vrsto pritisnite, dokler se Soba ne usidra na mesto (slika 2).

Polnjenje sesalnika

Opomba: Ro¢nega sesalnika in talnega sesalnika ni mogoce uporabljati med polnjenjem.

1. Sesalnik postavite v bliZino elektri¢ne vti¢nice in nato polnilni adapter prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

2. Prikljucite polnilnik v polnilno vti¢nico. Svetlobni kazalec za¢ne utripati v trenutku, ko se naprava za¢ne -
polniti, in zacne svetiti, ko je naprava povsem napolnjena. Obicajni ¢as polnjenja je 4-6 ur.

<

3. Adapter se lahko med polnjenjem segreva, gre za normalen pojav. S
4. Ko sesalca ne uporabljate, naj bo prikljucen na polnilnik. Tako bo vedno pripravljen za delovanje. >§
=

Montaza posode za prah 3

Opomba: Pred ciscenjem posode za prah se prepricajte, da aparat ni prikljucen na polnilnik.

1. Rocni sesalnik vzemite iz drzala v talnem sesalniku. Pritisnite na tipko varovala posode in posodo za prah
odstranite ter jo ocistite.

2. Preverite, da je v posodo za prah vstavljen filter in nato posodo za prah pritrdite k rocnemu sesalniku.

Odstranitev ro¢nega sesalnika iz talnega sesalnika

Opomba: Pred rokovanjem se prepricajte, da aparat ni priklju¢en na polnilnik.

1. Ce zelite ro¢ni sesalnik vzeti iz talnega sesalnika, pritisnite tipko za sprostitev ro¢aja ro¢nega sesalnika.

2. Primite rocaj ro¢nega sesalnika in ga potegnite iz talnega sesalnika.

3. Ce zelite ro¢ni sesalnik vrniti v drzalo v talnem sesalniku, potisnite v drzalo talnega sesalnika najprej
spodnji del ro¢nega sesalnika in nato ro¢ni sesalnik pritisnite, da se pritrdi na svoje mesto.

Sesanje

Opomba: Talni sesalnik ne deluje brez pravilno vstavljenega in polnega ro¢nega sesalnika.
Sesalnik je odlicen pripomocek za sesanje stopnic, z njegovo pomocjo postane to neprijetno delo le igra.
1. Prepricajte se, da je ro¢ni sesalnik pravilno namescen.
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2. Pritisnite gumb stikala na rocaju talnega sesalnika. Mo¢ sesanja se lahko regulira preko tipke za nastavitev
hitrosti.

Uporaba zoZzene Sobe 2 v 1
Zozena Soba se lahko uporablja direktno na ro¢nem sesalniku.

Brisanje
S sesalnikom lahko tla tudi brisete. Opozorilo: brisanje je mogoce le pri nekaterih modelih.

Namestite krpo na podlogo za brisanje. Namestite nastavek za brisanje s krpo na sesalnik.

Napolnite rezervoar s ¢isto vodo in preklopite gumb
na podlogi za brisanje v polozaj za brisanje (oznac¢eno
s kapljico). Pred brisanjem je treba malenkost
pocakati, da se krpa navlazi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

vev

Menjava in ciS¢enje filtra posode za prah

Da bo sesalnik vedno delal optimalno, po vsaki uporabi izpraznite posodo za prah in ocistite filter.

Ro¢ni sesalnik vzemite iz drzala v talnem sesalniku.

Pritisnite gumb za sprostitev posode za prah in odstranite posodo.

Potegnite ven filter posode za prah.

Izpraznite posodo.

Filter splaknite v hladni vodi in preden vrnete filter nazaj v posodo, naj se le-ta temeljito posusi. Filtra

posode za prah ne perite v pralnem stroju. Za susenje ne uporabljajte susilca za lase, filter naj se posusi

naravno.

Filter pazljivo vrnite nazaj v posodo za prah. NIKOLI ne uporabljajte sesalnika brez filtra.

7. Posodo za prah namestite v ro¢ni sesalnik.
OPOZORILO: Sesalna odprtina mora biti v vseh primerih prepustna in brez ovir. V nasprotnem primeru
lahko pride do pregretja motorja in poskodbe aparata.
Opomba: Odvisno od intenzivnosti uporabe priporo¢amo, da filter zamenjate vsakih 3 do 6 mesecev, s
¢imer bo zagotovljeno vrhunsko delovanje aparata.

uhwn =
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Ciséenje sesalnika

Pred cis¢enjem se prepricajte, da sesalnik ni priklju¢en na polnilnik.

Za ciscenje sesalnika uporabite mehko in rahlo vlazno krpico z nekaj kapljicami ¢istilnega sredstva. Nikoli ne
uporabljajte topil ali drugih brusilnih ¢istilnih sredstev.
Sesalnika in polnilnega adapterja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine in ga ne puscajte pod

tekoco vodo.

Pri rednem ciscenju sesalnika ocistite tudi kolesca in njihove lezaje.

Cis¢
Ces
ocistiti rotacijsko krtaco.

enje rotacijske krtace
lu¢ajno pride do blokade rotacijske krtace, se bo sesalnik premikal pocasneje. V takem primeru morate

Pritisnite na varovalo rotacijske krtace.

1.
2. Krtaco potegnite iz nastavka za tla in jo ocistite, nato jo vrnite nazaj.

Cis¢enje posode za vodo
Ce zelite o¢istiti posodo za vodo, zmesajte eno enoto kisa s tremi enotami vode. To me3anico nalijte v posodo
za vodo in jo polozite na vodoravno povrsino. Mesanico vode in kisa pustite v posodi za vodo ¢ez no¢, nato
posodo za vodo izpraznite in temeljito izperite s ¢isto vodo. Nato lahko posodo ponovno uporabljate.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Vzrok

Resitev

Ne dela ro¢ni sesalnik

Prazen akumulator.

Napacen akumulator (ne zdrzi naboja).
Umazani kontakti med aparatom in
polnilnimi kontakti.

Polnilni kabel priklju¢en v vti¢nico brez
napetosti.

Polnilnik je prikljucen.

Aparat napolnite.

Zivljenjska doba akumulatorja se
izteka.

Ocistite kontakte.

Preverite varovalke, uporabite drugo
vti¢nico.

Odklopite polnilnik

Ne dela motorizirana krtaca
talnega sesalnika

Lopatno kolo ventilatorja blokira umazanija.
Raztrgan jermen.
Rocni sesalnik ni pravilno namescen.

Odstranite umazanije iz lopatnega
kolesa. Zvite lase in podobno previdno
prerezite s Skarjami.

Poklicite servis.

Rocni sesalnik pravilno namestite.

Rocni sesalnik ne sesa
umazanije ali slaba sesalna
mo¢

Polna posoda za prah.

Potrebno je ocistiti ali zamenjati filter posode
za prah.

Sesalnik je prazen.

Izpraznite posodo za prah.

Odstranite filter in preverite ali sesalna
odprtina ni zamasena. Ocistite ali
zamenjajte filter.

Sesalnik napolnite.

1z ro¢nega sesalnika uhaja
prah

Polna posoda za prah.
Nepravilno nameséen filter za prah.
Raztrgan filter za prah.

Izpraznite posodo za prah.
Preverite, ali je filter za prah pravilno
vstavljen.

Zamenjajte filter za prah.
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Akumulator ne zdrzi moci

Akumulator je na koncu svoje zivljenjske dobe
(po okoli 1000 ciklih polnjenja in praznjenja).

Kontaktirajte servis.

TEHNICNI PODATKI

14,8V (4% 3,7V),
2200 mAh

14,8V (4x 3,7V),
2200 mAh

18,5V (5% 3,7V),
2200 mAh

VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1
JEROME SIMON BRUNO HUGO
Cas polnjenja priblizno 4-4,5 ure | priblizno 4-4,5 ure | priblizno 4-4,5 ure | priblizno 4-4,5 ure
Cas delovanja do 39 minut do 39 minut do 45 minut do 40 minut
Kapaciteta 061 061 061 061
posode za prah
Pritikline zozena Soba, zozena Soba, zozena soba, zozena Soba,
motorizirana motorizirana motorizirana motorizirana
krtac¢a, motorni krtac¢a, motorni krtac¢a, motorni krtac¢a, motorni
filter, adapter za filter, adapter za filter, adapter za filter, adapter za
polnjenje polnjenje, nastavek | polnjenje polnjenje, nastavek
in krpa za brisanje in krpa za brisanje
Brisanje NE DA NE DA
Adapter YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC:100-240V AC: 100-240V AC: 100-240 V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC:17,5V550mA | DC:17,5V550mA | DC: 21,7V 550 mA | DC: 26,0V 550 mA
Nazivna AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240 V~
napetost 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ
DC: 17,5V 550 mA DC: 17,5V 550 mA DC: 21,7V 550 mA DC: 26,0V 550 mA
Baterija Litij-ionska baterija | Litij-ionska baterija | Litij-ionska baterija | Litij-ionska baterija

22,2V (6x3,7V),
2200 mAh

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med lo¢evalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih
drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)
Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek izrocite v zbirno mesto, namenjeno za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo
izdelka preprecite negativne vplive na clovesko zdravje in okolje. ReciklaZza materialov pripomore k zasciti

naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s

predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek.

08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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BATERIJSKI STAPNI USISIVAC

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede usled udara elektricne struje,
prilikom koris¢enja elektri¢nih uredaja uvek je potrebno postovati
osnovna bezbednosna uputstva medu kojima su i sledeca:

1. Pre kori$¢enja obavezno procitajte sva uputstva.

2. Proverite da li napon uredaja odgovara naponu elektricne mreze
i da li je uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena
prema zahtevima elektrotehnickih standarda.

3. Ako adapter za punjenje pokazuje znakove ostecenja, nemojte
ga koristiti. Bilo kakva popravka, ukljucujudi i zamenu kabla
ili baterije, mora se poveriti stru¢nom servisu! Ne skidajte
sigurnosni poklopac uredaja da ne bi doslo do opasnosti od Il
elektricnog udara! C—

4. Uredaj zastitite od dodira sa vodom ili drugim te¢nostima i nemojte
na njega stavljati posude sa bilo kakvom tecnoscu, da ne bi doslo
do udara elektri¢ne struje.

5. Kada se kupi, baterija usisiva¢a bude samo delimi¢no napunjena
i zbog toga se pre upotrebe mora napuniti stajanjem u drzacu za
punjenje. Nikada ne koristite usisivac bez filtera.

6. Usisiva¢ nemojte koristiti na otvorenom prostoru, kao ni u vlaznim
prostorima. Ne dodirujte usisivac ili drza¢ za punjenje mokrim
rukama. Postoji opasnost od strujnog udara.

7. Ne dopustite deci da se igraju usisivacem. Usisivac nije igracka.
Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite usisiva¢, nalaze
deca.

Srpski « Crnogorski
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8. Koristite samo sa prilozenim adapterom, punjacem i nastavcima, i
samo sa priborom koji je odobrio proizvodac.

9. Ako uredaj ne radi ispravno, ako je pao (npr. u vodu), ako je ostecen
ili je ostao zaboravljen na otvorenom prostoru, odnesite ga na
pregled u ovlaséeni servis.

10.Rucni usisivac i baterije drzite dalje od izvora toplote. Usisivac
nemojte koristiti kada je spojen na drza¢ za punjenje. Pre bilo
kakvog zahvata na odrzavanju drzaca za punjenje, iskljucite kabl za
napajanje iz mreze.

11.Utikac drzaca za punjenje ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabl. Kabl iskljucite sa mreze tako $to Cete uhvatiti za utikac i izvudi
ga.

12.Na otvore usisivaca ne stavljajte nikakve predmete. Ako otvori budu
na bilo koji nacin zatvoreni, nemojte koristiti usisivaC. Povedite
racuna o tome da usisivac i filter budu ¢isti, da nema dlacica i
ostalih zaostalih necistoc¢a koje mogu delovati na smanjenje snage
usisivaca.

13.Suzeni nastavak i usisivaC nikada nemojte koristiti u blizini ociju i
usiju! Budite posebno oprezni prilikom rada na stepenicama.

14.Ne usisivajte oStre predmete, kao 3to su staklo, vijci, kovanice,
ekseri, itd.

15.Ne usisivajte vruce ili tinjaju¢e materijale poput zara, cigareta ili
drugih zapaljenih predmeta.

16.Pri ekstremnim uslovima koris¢enja ili temperaturama, baterije
mogu procuriti. Ako te¢nost dode u dodir sa kozom, odmah isperite
zahvaceno podrucje sapunom i vodom, ili ga neutralizujte blagom
kiselinom, npr. sokom od limuna ili sir¢cetom. Ako te¢nost dospe u
oc¢i, odmabh ih brzo isprati vodom i potraZiti savet lekara.

17.Usisivac koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.
Ovaj usisiva¢ je namenjen samo za kuc¢nu upotrebu. Proizvodac
nije odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnim koris¢enjem
ovog uredaja.

18.Decauzrastaod 8 godinaivise, osobe smanjenih fizickihilimentalnih
sposobnosti, ili osobe sa nedostatkom iskustva smeju da koriste
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba
uputila u bezbedno koris¢enje i razumeju sve opasnosti povezane
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sa tim koriS¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. Poslove
¢iS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

19.Deca mlada od 8 godina moraju da se drze dalje od uredaja i izvora
napajanja.

KORISCENJE USISIVACA

Sastavljanje uredaja

Napomena: Pre sastavljanja usisavaca, proverite da uredaj nije spojen na punjac.

1. lzvadite usisavac i sav pribor iz kutije. Uklonite sve nalepnice i zastitni film.

2. Okrenite rucku sa tela usisavaca; poravnajte ju sa telom usisavaca i lagano ju pritisnite (slika 1).

3. Postavite Zeljeni nastavak na telo usisavaca i ¢vrsto ga gurajte dok ne sedne na svoje mesto (slika 2).

Punjenje usisivaca

Napomena: Ru¢ni usisiva¢ i podni usisiva¢ nije moguce koristiti za vreme punjenja.

1. Postavite usisivac blizu elektri¢ne uti¢nice i ukljucite adapter u uti¢nicu.

2. Prikljucite punjac na uti¢nicu za punjenje. Svetlosni indikator pocinje treptati kad se uredaj po¢ne puniti, a
svetli u potpunosti kad je uredaj posve napunjen. Uobicajeno vreme punjenja je 4 - 6 sati.

3. Tokom punjenja adapter se moze zagrejati, to je normalno.

4. Ostavite usisavac povezan sa punjacem kada ga ne koristite. To ¢e obezbediti da je uvek spreman za rad.

Sastavljanje posude za prasinu

Napomena: Pre Cis¢enja posude za prasinu, proverite da uredaj nije priklju¢en na punjac.

1. Uklonite ru¢ni usisivac sa drzaca na usisivacu za pod. Pritisnite gumb za zaklju¢avanje spremnika i uklonite
i ocistite spremnik za prasinu.

2. Proverite dalije filter umetnut u posudu za prasinu, a zatim posudu za prasinu pricvrstite na ruku usisivaca.

Odvajanje ruénog usisivaca od podnog usisivaca

Napomena: Pre rada proverite da uredaj nije priklju¢en na punjac.

1. Da biste ru¢ni usisavac uklonili sa podnog usisavaca, pritisnite gumb za otpustanje ru¢nog usisavaca.

2. Uhvatite rucicu ru¢nog usisivaca i povucite rucni usisiva¢ da biste ga skinuli sa podnog usisivaca.

3. Ako Zelite da vratite ru¢ni usisiva¢ na njegov nosac¢ na podnom usisivacu, u nosac prvo postavite donji deo
ru¢nog usisivaca, a zatim gornji deo pritisnite da nalegne na svoje mesto.

Usisavanje
Napomena: Podni usisiva¢ ne funkcionise pravilno ako ru¢ni usisiva¢ nije pravilno umetnut i napunjen.
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uhwn =

Usisivac je odlican za ciscenje stepenista. Uz njegovu pomoc taj neugodni posao postaje igra.

1. Proverite da li je usisivac pravilno instaliran na svoje mesto.

2. Pritisnite prekida¢ na drsci podnog usisavaca. Usisnu snagu usisivata mozete da regulirate pomocu
gumba za podesavanje brzine.

ov s

Koris¢enjem suzenog nastavka2 u 1
Uski nastavak se koristi direktno na ru¢nom usisivacu.

Brisanje
Ovim usisiva¢em moguce je i prebrisati podove. Upozorenje: brisanje je moguce samo kod nekih modela.

Stavite krpu za brisanje na podlogu za brisanje. Postavite nastavak za brisanje sa krpom na usisivac.

Napunite spremnik ¢istom vodom i prebacite gumb
na podlozi za brisanje u polozaj za brisanje (oznaceno
kapljicom). Pre brisanja, potrebno je da sacekate neko
vreme da se tkanina navlazi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

vev s

Zamena i ¢is¢enje filtera posude za prasinu
Da bi usisivac uvek efikasno funkcionisao, nakon svake upotrebe ispraznite posudu za prasinu i ocistite filter.
Uklonite ru¢ni usisivac sa drzaca na usisivacu za pod.
Pritisnite taster za otpustanje posude za prasinu i izvadite je.
Izvadite filter uredaja za prasinu.
Ispraznite posudu.
Operite filter hladnom vodom i ostavite ga da se temeljno osusi pre nego $to ga vratite u posudu za
prasinu. Filter posude za prasinu nemojte prati u masini za pranje vesa. Za susenje nemojte koristiti fen za
kosu, ostavite filter da se osusi prirodno.
Pazljivo vratite filter u posudu za prasinu. NIKADA ne koristite usisivac bez filtera.
7. Stavite posudu u rucni usisivac.
PAZNJA: Usisni otvor mora u svakom trenutku biti slobodan i bez prepreka. U suprotnom moze do¢i do
pregrevanja motora i ostecenja uredaja.

o
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Napomena: U zavisnosti od intenziteta koris¢enja, preporucujemo da filter zamenite novim svakih tri do
Sest meseci da bi rad uredaja bio $to je moguce bolji.

Ciscenje usisivaca

Pre ¢iS¢enja proverite da uredaj nije priklju¢en na punjac.

Za Cis¢enje usisivaca posluzite se mekom i blago navlazenom krpom sa nekoliko kapi sredstva za ¢iS¢enje.
Nikada nemoijte koristiti rastvarace ili bilo kakvo abrazivno sredstvo za ¢iS¢enje.

Nikada ne potapajte usisiva¢ ni adapter za punjenje u vodu ili drugu tecnost niti ga postavljajte pod
mlaz vode.

Kada redovito istite usisavac, takode ocistite tockove i njihove leZajeve.

Ciscenje okretne cetke

Ako je rotacijska cetka iz bilo kojeg razloga blokirana, usisavac ce se sporije kretati. U tome je slu¢aju potrebno
ocistiti okretnu cetku.

1. Pritisnite osigura¢ za oslobadanje okretne cetke.

2. lzvucite Cetku iz nastavka za ¢iscenje poda i odistite je, a posle je vratite nazad na mesto.

Ciséenje spremnika za vodu

Za ciscenje spremnika za vodu pomesajte jedan deo sirceta sa tri dela vode. Ulijte ovu smesu u spremnik za
vodu i stavite je na vodootpornu povrsinu. Ostavite mesavinu vode i sireta u spremniku za vodu preko nodi,
onda ispraznite spremnik za vodu i temeljito isperite ¢istom vodom. Nakon toga mozete ponovno koristiti
spremnik.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem Uzrok Resenje
Rucni usisivac ne radi - Baterija je prazna. + Napunite uredaj.
- Slaba baterija (oslabljen kapacitet). + Baterija je pri kraju veka.
« Kontakti izmedu uredaja i punjaca su + Ocistite kontakte.
zaprljani. + Proverite osigurac, upotrebite drugu
- Adapter za punjenje je prikljucen u uti¢nicu uti¢nicu.
bez napona. + Odvojite punjac
« Punjac je spojen.
Motorizovana cetka za « Ventilatorsko kolo je zaglavljeno «+ Uklonite prljavstinu iz ventilatorskog
¢iscenje podova ne radi prljavstinom. kola. Zapetljane vlasi kose i sli¢cno
« Kais je prekinut. isecite makazama.
« Ruc¢ni usisiva¢ nije pravilno postavljen. « Pozovite servis.
«Rucni usisiva¢ postavite pravilno.
Usisivac ne usisiva « Posuda za prasinu je puna. - Ispraznite posudu za prasinu.
prljavstinu, ili je snaga « Potrebno je ocistiti ili zameniti filter posude |« Uklonite filter i proverite da li je usisni
usisivanja slaba za prasinu. otvor zacepljen. Ocistite ili zamenite
« Usisivac je prazan. filter.

« Napunite usisivac.
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prasina

1z ru¢nog usisivaca izlazi

Posuda za prasinu je puna.
Filter za prasinu nije dobro postavljen.
Filter za prasinu je probijen.

postavljen.

Ispraznite posudu za prasinu.
Proveriti da li je filter ispravno

Zamenite filter za prasinu.

Kapacitet baterije je
oslabljen

Baterija je zavrsila svoj Zivotni vek (nakon
priblizno 1000 ciklusa punjenja i praznjenja).

Obratite se servisu.

TEHNICKI PODACI

VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1
JEROME SIMON BRUNO HUGO
Vreme punjenja | cca 4-4,5 sati cca 4-4,5 sati cca 4-4,5 sati cca 4-4,5 sati

Vreme rada do 39 minuta do 39 minuta do 45 minuta do 40 minuta

Kapacitet 061 061 061 061

posude za

prasinu

Pribor konusna mlaznica, | konusna mlaznica, | konusna mlaznica, | konusna mlaznica,
motorizovana motorizovana motorizovana motorizirana
Cetka, filtar Cetka, filtar Cetka, filtar Cetka, filtar
motora, adapter za | motora, adapter za | motora, adapter za | motora, adapter za
punjenje punjenje, nastavak | punjenje punjenje, nastavak

i podloga za i podloga za
brisanje brisanje

Brisanje NE DA NE DA

Adapter YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100-240V~ AC: 100-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC: 17,5V 550 mA DC: 17,5V 550 mA DC: 21,7V 550 mA DC: 26,0V 550 mA

Nominalni AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240 V~

napon 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ
DC:17,5V550mA | DC:17,5V550mA | DC: 21,7V 550 mA | DC: 26,0V 550 mA

Baterija Li-ion baterije 14,8 | Li-ion baterije 14,8 | Li-ion baterije 18,5 | Li-ion baterije 22,2
V (4x 3,7V); 2200 V (4% 3,7V); 2200 V (5% 3,7V); 2200 V (6x 3,7V); 2200
mAh mAh mAh mAh
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UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozZite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu ku¢nog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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EMnvika I

AXZYPMATH HAEKTPIKH ZKOYTA STICK

OAHTIEXZ AZQAAEIAXZ

Al aote MPOCEKTIKA Kal QUAAETE yia peEANOVTIKN Xprion!

Mpos&idomoinon: Ta pétpa Kat ol 0dnyieg aoPANELOG TTOU TIEPIEXOVTAL
OTO TTAPOV eyxelpidlo dev mephapBdavouv OAEC TIC CUVORKEG Kal TIG
duvnTikég TrepLloTdoelg. O XPrioTNG TIPETIEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVN
AoyIKr, N Tpoooxn Kat n @povTida gival ototxeia mou dgv pmopouv va
evowpatwBoUv o€ Kavéva TTPOIOV. TUVETIWG, AUTA TA OTOLXEIQ TTPETTEL
va S1ac@alloTolV amd Toug XPHOTEC TTOU AEITOUPYOULV Kal XelpiCovTtal
TNV €V AOyw OUOKeUN. Agv pépoupe uBuvn yla evoexdueveg {nieg
TTOU TIPOKARONKAV KATA TN UETAPOPA 1| AOYyw €0QAAUEVNG XPAONG,
Slakupdvoewv Tdong i Tpomomoinong | UETATPOTIAE OTTIOIOUSHTIOTE
MEPOUC TNG OUOKEUNG.

Ma Tnv amoTtpomn MupKayldg | nAektpomAnéiag, mpémel va Aappdavete
TTAvTa BacIKA HETPA ACPANELIAC KATA TN XPHON NAEKTPIKWY CUCKELWVY,
ouumnepAapBavopuévwy Twv akoAouvBwv:

1. Alafdote OAeC TIC 0OnyieC TPV XPNOIUOTIOICETE T CUOKEUN.

2. BePawwBeite 611 n téon tng mpiag oTov XWPO 0ag AVTIOTOIKEL 0TV
TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNC, KABWC Kal OTL N
nipila gival yelwpévn owotd. H mapox pevpatog mpéEmel va ival
EYKATEOTNUEVN CUUPWVA PE TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOUOUG Kal Ta
TTPOTUTIA YIA NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG (EN).

3. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TOV TTIPOCAPUOYEA POPTIONG €AV TTAPOUCIAlEl

onudadia BAAPNC. ‘'ONeg o1 eMOKEVEG, cupmepIAapfavopévng

NG AVTIKATACTAONG TNG Hmatapiag tnG NAEKTPIKAG oKoUmag,

MPEMEL VA TIPAYHATOTIOIOUVTAL OO EIOIKEVUHEVO TEXVIKO

MPOCSWMKO! Mnv agalpeite Ta MPOCTATEVUTIKA KAAUHHATA TNG

OUOKEUNG: uTTapxet Kivduvog nAektpomAnéiag!

MPooTATEYTE TN CUOKEUN ATO AUECN AP UE VEPO KAl AANA LYPA

Kal unv tomoBeteite Soxeia pe vypd O’ AUTAV Yl VA ATTOQUYETE

evdexouevn nAektpomAndia.

5. H nAektpikn okouma XeIpog gival PEPIKWE POPTIOUEVN KATA TNV
ayopd: CUVETIWG, TTIPETIEL VA QOPTIOTEN MARPWC TPV ard TN XPnon,
ME TNV €l0aywyrn TNG OToV QopEa popTIonG. Mnv XpnolUOToLEiTe
TTOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA XWpPiG QiATpo.

>
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Mnv XpNOIUOTIOLEITE TNV NAEKTPIKH OKOUTIA O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
N o€ vypo mepIBAAov. Mnv ayyilete TNV NAEKTPIKA OKoUTA A TOV
@opéa popTIonG pe vypd xépta. Kivduvog nhektpomAnéiag.

Mnv agnrvete 1a madld va mai(ouv pe TNV nAeKTpIK okovuma. H
NAeKTPIKA okoutia dev eival maiyvidl. AuEoTe TNV MPoooxr 0ag eav
XPNOLUOTIOLEITE TNV NAEKTPIK OKOUTIA KOVTA o€ TTatdid.

Na xpnolpomolgite puévo TOV TIPOCOPHOYEQ, TOV QOPTIOTH Ta
TIPOCAPTAMATA KAl TA AECOUAP TTOU TTAPEXOVTAL [IE TO TTIPOIOV Kal
£XOULV TNV £YKPLON TOU KATOOKEVAOTH).

EAv n nAekTpikr okouma Sev Aeltoupyei owoTd, edv néoel (.. péoa
o€ veEPO), €dv mdABel kamola (nuid 1y exaoTel oe e€wTEPIKO XWPO,
{nNTNoTE ToVv €AeYXO TNG Ao £€0UCIOSOTNUEVO KEVTPO ETIOKEVWV.

10.KpatAOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA KAl TNV Umatapia pakpld amd

11.

TNYEC BEPUOTNTAC. MNV XPNOIUOTIOLEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA OTAV
gival ouvdedepévn otov popéa eoépTionc. Mptv amod Tn cuvthPnon
TOU Popéa POPTIONG, AmoouVOEDTE TO KAAWSIO PEVUATOC ATTO TNV
nipia.

Mnv amocuvdEeTe TOTE TO PIG TOU POPEA POPTIONG At TNV TTAPOXN
pevpatog Tpafwvtag To KaAwdio. AmtoouvdéoTe To KaAwSIo amd
TNV napoxn PEVHATOG MAVOVTAG TO @IG.

12.Mnv €10AY€TE QVTIKEIPUEVA OTA AVOIyUATA TNG NAEKTPIKAC OKOUTIAC,.

Mnv XPNOIUOTIOLEITE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA €AV TA avoiypata givat
@paypéva pe omolovonmote Tpomo. BeBaiwbeite 0TI N NAEKTPIKA
oKkouTia Kal To @iAtpo eival kaBapd, xwpic xvoudia kat AA\a
UTTOAEIUHaTA PUTIWV Ta oTtoia eVOEXETAL VA HEIWOOLV TNV oYU
avappoPnong TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG.

13.Mnv xpnotuorolgite To Ao&d OTOMIO KOVTA og pdtia Kat autidl

AwoTte 18laitepn mpoooxn 6tav kaBapilete OKANEG.

14.Mnv kaBapilete pe TNV NAEKTPIKA OKOUTIA aAlXUNPEA 1 KOQTEPA

QVTIKEIYEVQ, OTIWG YuaALd, Bideg, kKEpuata, vuxia K.ATL.

15.Mnv kaBapilete pe TNV NAEKTPIK) OKOUTIA KAUTA QVTIKE(UEVA 1

QVTIKEIMEVA TTOU OlyOKaiVE, OTTWG OTAXTEC, TOLyAPa 1y AAAQ avaupéva
QVTIKEIpEVQ.

16.01av xpnoipormolovuvtal uTEPBOAIKA 1} O€ akpaieg OepUoKpaaieg,

ol urratapieg umopei va mapouctdoouv dtappor). Edv 1o uypd £pOel
o€ ena@n pe to déppa oag, MAUVETE apéowe TNV MPooBePAnuévn
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TIEPLOXN ME VEPO Kal oamouvt 1 e€oudeTEPWOTE TO LUYPO UE €va
ao0evég 0€U, OmwWC XU Agpoviov N €idl. EAv To uypod umel ota
MATIO 0a¢, TAUVETE Ta AUECWC PE KaBapo vePO Kal (NTHOTE LATPIKA
BonBela to cuvtopodTEPO SuvaTto.

17.Na XpnolpoTmolEite TNV NAEKTPIKA OKOUTIA UOVO CUUPWVA WE TIG

odnyieq oto mapdv eyxelpidlo. Auti n nAeKTpik okouma eival
oxedlaopévn uévo yla otklakn xprion. O KataokevaoTrng Oev QPEpel
gubuvn yia (nuiEg mou POKANBNKav Adyw akatdAAnAng xpriong
TNG OUOKEUNG.

18.H ouokeun pmopei va xpnolpomoleital and maidld nAikiog 8 etwv

Kal Avw Kal ATOUA PE MEIWUEVEG PUOLKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1
ENeIPn epnelpiag Kal yvwoewy, €av emPBAémovtal i €xouv AAPet
odnyieg yla Tn Xprion Tou TTPOIOVTOC PE A0PANEID KAl KATAVOOUV
Toug duvnTikoug Kivouvouc. Ta maidid dev mpénel va mai(ouv pe
ouokeun. O kKabaplopog Kal n cuvtApNon TTOU TPAYUATOTIOLETAL
amod tov Xpriotn Sev mpémnel va yivetal and maidid, ektog av ival
MEYOAUTEPA TWV 8 €TWV Kal eMPBAETOVTAL.

19.Ta maidid kKatw Twv 8 eTwv dev Mpémel va TANCIALOLV T CUOKEUN

Kal TNV mapox PEVMUATOG.

XPHZH THXZ HAEKTPIKHZ ZKOYNAZX

TuvapHoAOYNON THG GUOKEUNG
Inpeiwon: MNplv cuvapUONOYNOETE TN NAEKTPIKN oKoUTa, BeRaiwbdeite 0TI n cuokeun Sev eivat cuvdedepévn
OTOV QOPTIOTH.

1.

[
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AQaIPEOTE TNV NAEKTPIKT OKOUTIA Kal OAa Ta aeooudp amd To KouTi. AQalpéote OAa Ta AUTOKOAANTA Kal
TA TTPOOTATEUTIKA GUAAQL.

Amoouvdéote Tn AaPry amd To owua TNG NAEKTPIKAG OKOUTAG €UOUYPAUMIOTE TNV ME TO OWHA TNG
NAEKTPIKAC OKOUTTIAG KAl «<KOUUTIWOTE» TNV 0TN B€on TG pe pia ehagptd mieon (Eik. 1).

TomoBetroTE TO EMOUUNTO CTOUIO OTO CWHA TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAE Kal THECTE TO OTABEPA PEXPL TO
OTOWUIO VA «KOUUTTWOE oTn Béon Tou (EIK. 2).
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DOpTIoN TG NAEKTPIKI G GKOUTIAG

Inueiwon: H nAeKTPIKR OKOUTIA XEIPOG Kal N NAEKTPIK okouTia daméSou Sev umopouv va xpnaotpomnoinfouvv

KOTA TN @OPTION.

1. TomoBetOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA KOVTA Ot pia mpila PEVPATOG KAl CUVEECTE TOV TTPOCOPHOYEQ
pevpatog otnv mpila.

2. Yuvdéote tov popTioTh otnv umodoxr @oépTionG. H ewtewvr évdel§n Ba avaBoofrivel étav apyilet va
@opTilel n ouokeun kal Ba peivel otaBepd avappévn OTav n CUOKELN @OPTIOTEl TApw¢. O cuvidng
XPOVOG POPTIONG €ival 4-6 WPEC.

3. O mpooappoyéag umopei va BepuavOei katd tn xprion — autd €ivatl QUGIOAOYIKO.

4. 'Otav 8ev XPNOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKN OKOUTA, a@ROTE TNV ouvdedepévn otov @opTioTh. Autd
e€ao@alilel 6T gival TAvTa £Totun yia Asrtoupyia.

Yuvappoloynon tou doxeiov okovng

Inpeiwon: Mpwv kaBapioete 10 Soxeio okdvng Pefaiwbeite 6T N ouokeur Sev gival cuvdedepévn otov

QOpPTIOTH.

1. A@aip€oTe TNV NAEKTPIKN OKOUTIA XEIPOG ammd TOV Qopéa TNG NAEKTPLKNG okouriag Samédovu. MNatriote 0
koupri KAeldwpatog Soxeiou okdvng, agaipéoate To Soxeio OKOVNG Kal KaBapioTe To.

2. BePawbBeite OT1 €xel eloayOei éva @IANTPO OKOVNG pEoa 01O SOXEID OKAVNG KAl KATOTIV TTIPOCAPTHOTE TO
Soxeio OKOVNG OTNV NAEKTPIKN OKOUTIA XELPOG.

A@aipgon TNG NAEKTPIKI G OKOUTAG XEIPOG MmO TNV NAEKTPIKY OKoUTIa SaméSou

Inpeiwon: Mptv amd tov Xelplopo, BePaiwdeite 611 n cuokeun Sev gival cuvdedepévn OToV YOPTIOTH.

1. Ta va a@alp€oeTe TNV NAEKTPIKH OKOUTTIA XEIPOG ATd TNV NAEKTPIKA okoUTa SaméSou, TATHOTE TO KOUUTT
eAeuBE€pwong otn Aafr TNG NAEKTPLKNG OKOUTIAC XELPOG,.

2. Maote T Aafr} TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG XELPOG Kal TPaBNETe TNV €€w amd Tnv nAeKTPIKN okoUma Sdamédou.

3. Edv Bé\ete va emavatomoBeTACETE TNV NAEKTPLKY) OKOUTIA XEIPOG OTOV QPOPEA TNG NAEKTPIKAG OKOUTIOG
Samédou, €10AyETeE MPWTA TO KATWTEPO TUAMA TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG XEIPOG UECA OTOV QPOpEA TNG
NAEKTPIKAC oKoUTIag SaméSou Kat KATdmy MESTE PECA TNV NAEKTPIK OKOUTIA XEIPOG WOTE VA A0QANCEL
otn 60N TG He éva KAIK.

KaOdapiopa pe Tnv nAEKTPIKN oKoUTIa

Inpeiwon: H nhektpiky okouma damédou Sev Aettoupyei xwpic va éxel el0axOel kal QoOPTIOTEl CWOTA N

NAEKTPIKN OKOUTIA XELPOG.

H nAektpikp okoUma eival e€aIPeTIKN Yo va kaBapilete oKANEG, Kal KAvel autrv ) Sucdpeotn Souleld

maxvISAaKl.

1. BePaiwBeite 0TI N NAEKTPIKN OKOUTIA XEIPOG VAL EYKATEOTNHEVN OWOTA 0TN B€0N TNG.

2. MNatote To koupumi Aettoupyiag otn AaPr TNG NAEKTPIKNG okoumag SaméSou. Mmopeite va eNEyxeTe TNV
1o0XU avappd®Nnong TG NAEKTPIKIAG OKOUTIAG HE TO KOUWTT pUBUIoNG TaxUTNTAG.

Xpron tou MooVl ctopiov 2 oe 1
Mmopeite va xpnotpormoleite anevBeiag 1o Ao§d GTOUIO P TNV NAEKTPIKE OKOUTIA XELPAG.
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Zpouyyapicpa
Mmopeite emiong va opouyyapilete Sameda pe TNV NAEKTPIKT) OKOUTIA. ZNHEIWGTE OTL: TO OPOLYYdplopa ival
EPIKTO LOVO HIE OPIOHEVA LOVTEND.

TomoBetroTE TO MAVi 0TO MEAUA OPOLYYAPICHATOG. TomoBeTrOTE TO MPOCAPTNHA OPOLYYAPIOUATOC HE

To Tavi 0TNV NAEKTPIKN OKOUTIA.

lepiote TN Se€apevr pe kKaBapod vepd Kal TOMOBETHOTE
TO KOUTTi 0TO TIEAUA Oouyyapiopatog otn Béon
a@pouyyapiopatog (emonuaivetatl pe pla otayéva).
Mpv To OPOUYYAPIONa, TIPETIEL VA TIEPIUEVETE Aiyo Yia
va Bpaxei To Vpaopa.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

AvTiKataotaon Kat Ka6apiopog Tou @iAtpou Tou Soxeiov oKOvVNG
MNa va e€ao@alioete 0Tl N NAEKTPIKA okouma Ba éxel mavta tn BéAtiotn amddoon, va adeldlete to doxeio
OKOVNG HETA ammo KABE xprion Kat va kabapilete To @iktpo.
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AQaIPEOTE TNV NAEKTPIKH OKOUTIA XEIPOG ATTO TOV POPEA TNG NAEKTPIKAG oKoUuTag Samédou.

MathoTe To Koupri eEAeuBEpwonc Soxeiou OKOVNG Kal apalpéoTe To Soxeio.

ApaipéoTte To @iktpo Tou Soxeiou okovNG.

Adeidote o Soyeio.

Zem\UveTe To SoxEio pEe KPLO VEPS Kal APHOTE TO PIATPO VA CTEYVWOEL A PWG TPV TO EI0AYETE {avd
oto doxeio okovNnG. Mnv mAévete To PiNTpo Tou Soxeiou okdvNgG oTo MALVTHPLO. MNV XPNOIUOTIOOETE
TMOTOAAKL LAANLWV YIA VO OTEYVWOETE TO QIATPO, AQHOTE TO VA OTEYVWOEL UOVO TOU.

TomoBetote avda To @iltpo péoa oto Soxeio okdvng pe mpoooxr. Mnv xpnotpomoteite MOTE tnv
NAEKTPIKA OKOUTIA XWPIG va e10AyeTE QIATpO.

Elodyete 10 Soxeio oKOVNG 0TNV NAEKTPIKT OKOUTIA XELPOG.

MPOEIAOMOIHZH: To dvolypa avappo@nong TPETEL VA €ival aVOIKTO Kal Xwpi¢ eunmddia oe kdbe
nepimtwon. ANWwG prmopei va pokAnBei umepBépuavon Tou Kivntipa Kat BAABN TG CUCKEUNG.
Inueiwon: Avdloya pE Tn XPron, OLVIOTATAL VA AVTIKABIOTATE TO QIATPO HE Kavoupylo KABe 3 éwg 6
pAveS, woTe va Slaopalioete 0TI n ouokeun Ba éxel mavta kopugaia amddoon.
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KaBapiopog TnG NAEKTPIKNAG GKOUTIAG
Mpwv kaBapioete TNV NAeKTPIKH okoUTa, BeBaiwbeite 0TI Sev gival cuvdedepévn 0TOV POPTIOTH.
XpNotomoInoTe éva HaAAKS KAl EAAPPWE LYPO TIAVI e PEPIKEG OTAYOVEG ATTOPPUTIAVTIKOU Yid va Kabapioete
TNV NAEKTPIKN OKOUTA. MV XPNOIUOTIOLEITE TTOTE SIOAUTEG 1) AANA «OKANPA» KABAPIOTIKA.

Mnv BuBilete MOTE TN OKOUTIA I} TOV TIPOGAPHOYEA GE VEPO I} OTTOIOSHTTOTE AANO LUYPO Kat pnv Tn Balete
KATW amod TPEXOUHEVO VEPO.
310 maiola Tou TakTikoU Kabapiopov, va kabapilete emiong Toug TpoxoUg Kat Ta £6pavd TouG.

KaBapiopog tng meplotpoPikig Bovptoag
Edv umokdpel n meplotpo@ikn BoupTtoa yia kamolo Adyo, N NAEKTPIKA okouma Ba Kiveital mo apyd. e autniv
NV MEPIMTWON, TPETEL VA KABAPIOETE TNV TTEPIOTPOWPIKN BoupToa.
1. Miéote TNV ac@dalela e€aywyng TG TEPIOTPOPIKAC BoupToag.
2. Agaipéote Tn Bouptoa amd to otopo Sdamédou Kat KaBapioTe TNv- KATOTIV TOMOBETAOTE TNV {avda otn

0éon ne.

KaBapiopog tng de€apevig vepou
MNa va kaBapioete n de€apevr vepou, avapifte éva pépog VAL pe Tpia puépn vepod. ASEIA0TE AUTO TO Meiypa
péoa otn Se€apevr vepou Kal TOTTOBETAOTE TNV eMAvw o€ Hia adtafpoxn em@dvela. AQroTe TO Helypa veEPOU
Kat Eudlov VAN ™ vUxTa péoa otn Se€apevr Kal Katomy adeldote tn Se€apevr vepoU Kat EEMNUVETE TV
EMUEAWG PE kKaBapd vepd. Mmopeite KATOTIV Va XPNOIoTTOIoETE Eava Tn Se€apevn.

ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN

MpoBAnpa Artia A16pOwon
H nAekTpIKr oKOUTIA XEIPOG H pmatapia givat dd¢ta. DopTiOTE TN CUOKEUH.
Sev Aertoupyei MpoPAnuatikn pratapia (dev kpatdel To H pmatapia éxet BAGPN.

PopTio).

BpouIKeg eMa@ég pOPTIONG TNG CUCKEUNG.
O mpooapuoyéag eopTIong gival
ouvdedepévog o pila xwpig pevpa.
Eivat ouvedepévoc 0 popTIoTAG.

KaBapioTe Tig emapéc.

ENéy€te TIC ao@aleleg,
XPNOIUOTIOIOTE SIAPOPETIKN TTAPOXN
peVHATOG.

ATTOOUVOEOTE TOV POPTIOTH.

Agv AeEITOUpPYEI N KIVOUPEVN
BouPToA OTNV NAEKTPIKN
okouma damédou.

O TpoxdG He TIg Aemideg ENikal givat
UIMAOKAPIOHEVOG OTTO PUTIOUG.

ZTMOOHEVOC IHAVTAG,

H nAekTpikn okouma Xelpodg Sev €xel elcayBei
owoTd.

ATTOUAKPUVETE TOUG PUTTOUG aTTd

TOV TPOXO HE TIG Aemideg. Koyte
TIPOCEKTIKA UE YANISL TIG UrmePSEUEVEG
iVeC KA.

KaA€éoTe TV TexVIKN UM peacia.
El0AyeTe 0WOTA TNV NAEKTPLKI OKOUTIA
XEIPOG.

H nAekTpikn okovma
XEIPOG SEV CUNNEYEL TOUG
PUTTOUG 1 €XEL XAUNAR 1OX0
avappoéenong.

To Soxeio okovNG gival yepdto.

Mpémel va kaBapioeTe 1 va avTIKATAOTHOETE
TO QiATpO TOUL SoxEioU OKOVNG.

H pmatapia Tng NAEKTPIKAE oKoumag givat
adela.

AdeldoTe To Soxeio oKOVNG.
ApaipéoTe To QiATpo Kat BePaiwBeite
611 n omn avappdenong Sev

givat ppaypuévn. KaBapiote iy
QVTIKATAOTAOTE TO PiATpO.

DopTioTe TNV NAEKTPIKN OKOUTIA.
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AlapeLyel oKOVN amd TNV
NAEKTPIKNA OKOUTIA XELPAG.

owoTa.

« To Soxeio okovNG gival yepdto.
« To @iltpo oKkOVNG Sev éxel eyKataoTadei

SKIOUEVO QINTPO OKOVNG.

AdeldoTe To SoXEIO OKOVNG.
ENéy€te 61110 QikTpOo OKOVNG éXElL
gykataotabei owoTd.
AVTIKATAOTAOTE TO QINTPO OKOVNG,.

H pmatapia dev kpatdel 1o

E€avTAiOnke o Xpovog weéNung (wng TG

ETKOIVWVNOTE PE TNV TEXVIKH UTTNPECIa

popTio. umatapiag (petd amé mepimou 1000 KUKAOUG
POPTIONG KAl EKPOPTIONG).
TEXNIKA XTOIXEIA
VT 34202 c¢ 1 VT 44203 o€ 1 VT 45202 0¢ 1 VT 46203 o€ 1
JEROME SIMON BRUNO HUGO
Xpovog Mepimou Mepimou MNepimou Mepimou
@opTIONG 4-4,5 wpeg 4-4,5 wpeg 4-4,5 wpeg 4-4,5 wpeg
Xpovog €W Kal 39 Aentd €W Kal 39 Aentd £w¢ Kal 45 \entd £w¢ Kat 40 Aentd
A&rtoupyiag
XwpnuikétnTa 061 06l 061l 061l
Soxeiov okovNg
A&eoovap Ao&b oTtouIo, Ao&b otouo, Ao&b oTtouIo, Ao&d otouIo,
KIvoUpEVN KIvOUpEVN KIVOUpEVN KIvoUpEVN
BoupTtoa, eiltpo, BoupTtoa, eiltpo, BoupTtoa, eiltpo, BoupTtoa, @iltpo,
TIPOCAPHOYEQG TIPOCAPHOYEQG TIPOCAPHOYEQG TIPOCAPHOYEQG
PopTIoNG @OPTIONG, TTEAUA PopTIoNG @OPTIONG, TTEAUA
GPOUYYaPIOHATOG O(POUYYAPICHATOG
Ue mpoodpTnua Ue MpoodpTnpa
Zpouyydpiopa OXI NAI OXI NAI
MNpocappoyéag YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100-240V~ AC: 100-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC: 17,5V 550 mA DC: 17,5V 550 mA DC: 21,7V 550 mA DC: 26,0V 550 mA
OvopaoTIKR AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240 V~
Taon 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ
DC:17,5V550mA | DC:17,5V550mA | DC: 21,7V 550 mA | DC: 26,0V 550 mA
Mnarvapia Mmnatapia 16vTtwv Mmnatapia 16vtwv Mmnatapia 16vtwv Mmnatapia 16vtwv
ABiou 14,8V (4x ABiou 14,8V (4% ABiou 18,5V (5% ABiou 22,2V (6%
3,7V), 2200 mAh 3,7V), 2200 mAh 3,7V), 2200 mAh 3,7V), 2200 mAh
100 eca




XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUNIYHATOC KAl AUAAKWTO XapTOvL — TapadwoTe o€ onueio avakukAwong. Mepppdvn cuokevaoiag, oakoUAeG PE,
TAQOTIKA OTOIKEI — TIETAETE O€ KAGOUG AVOKUKAWONG TTAQOTIKWV.

AMOPPIWH MPOIONTQN XTO TEAOX THX ZOHZ TOYX

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU eE0TAIOHOU (10XVEL 0 XWPEG HEAN TNG EE Kat GAAEG eupwmaikég

XWPEC MOV EQappolouv GUoTHHA avVAKUKAWONC)

To aneikovi{duevo GUPPBONO GTO TIPOIOV 1} OTN CUCKEUATIN ONUAiVEL OTLTO TTPOIOV Sev TIPEMEL va avTIPETwTICETAL

WG ouvnNBeG oKlakd amoPANTo. MapPadWOTe TO TIPOIOV OTO TIPOPBAEMOMEVO ONUEIO Yl TNV AVaKUKAWGN

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAICHOU. ATIOTPEPTE TIG OPVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avBPWTTIVN LYEia Kal 0To

TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0aG. H avakUKAwon cUBAMel otn S1atrpnon Twv QUOIKWY [ ]
nopwv. MNa MEPIGOOTEPES TTANPOPOPIESG OXETIKA LE TNV AVOKUKAWGTN QUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMKOIVWVNOTE HE TIG 08/05
TOTIIKEG APXEG, TOV TOTTIKO OPYAVIOUO EMEEEPYATIOG AMOPPIUUATWY ) TO KATACTNHA OO TO OTT0{0 AyopAcaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHMOPPWVETAL HE TIC AMAITAOEIS TNG EE OXETIKA Pe TNV NAEKTPOUAYVNTIKN
oupRaTOTNTA KAt TNV NAEKTPIKA AC@ANELQ.

To eyxelpidlo xelptopov sival Siabéoipo otnv tomobeoia Web www.ecg-electro.eu.
Me tnv em@eUAagn aANaywWV OTO KEIPEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAPETPOUG.
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YkpaiHcbka MoBa I

BE3APOTOBUIN NUIOCOC

IHCTPYKLII 3 TEXHIKU BE3MEKWU

YBa)KHO npouuTalite Ta 36epiraite AnA  nNoganblIOro
BUKOPUCTaHHA!

MonepepxeHHA: 3ax0oAM Ta IHCTPYKUil 3 TexHikm 6e3nekn, AKi
MICTATbCA Y LiIbOMY KEepPiBHULUTBI, HE BK/OYalOTb BCi YMOBU Ta MOXKJ/IMBI
cuTyauil. KopuctyBay Ma€ posymiTu, WO 300POBUN ry3d, yBara Ta
6e3neka € GakTopamu, AKi He MOXyTb OyTU iHTerpoBaHi y Toap. Tomy,
KOPUCTYBay/KOPUCTyBaYi, AKi BUKOPUCTOBYIOTb MOOYTOBUIM npunag,
MaloTb 3abe3neuntu Ui pakTopu. M He Hecemo BiANOBIAANbHOCTI 3a
NOLKOAXEHHA, OTPUMaHI Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHA, Yepes3 HeBipHe
BUKOPUCTaHHA, CTPUOKM Hanpyru, mopaudikauii abo HanawTyBaHHA
6yab-AKOI YacTMHM NOOYTOBOroO Npunaay.

[nA YHNKHEHHA OTPUMaHHSA efIeKTPUYHOrO LWOKY HeObXifHO 3aBXAau
AOTPMMYBATUCS 6a30BKX 3aM06IXKHMX 3aX04iB Mi Yac BMKOPUCTAHHA
noGyToBU NPUNaAiB, BKNOYAOUM HACTyMHe:

1. Mepen BUKOPUCTaHHAM NOOGYTOBOro npwunagy npoynTanTe BCi
IHCTPYKUiT.

2. lNepekoHanTeca, WO Hanpyra y po3eTui Bignosigae Hanpysi,
AKa BKas3aHa Ha eTuKeTuUi nobyToBOro npwnagy, Ta WO po3eTKa
NpaBWIbHO 3a3emsieHa. Po3eTka Mae Oy T BCTaHOBJIEHa BifNoBigHO
[0 enekTpuyHNX Npasun Ta Hopm y signosigHocTi oo EN.

3. He BuKkopuctoBymnTe 3apAnHUMA afjantep, AKWO BiH Ma€ O3HaKu

nowkoaxeHHA. Bci pemoHTHIi po6oTu, BKAOuYalun 3amiHy

pKepena MXWBJEHHA W 3aMiHy aKyMynATOpPiB PYy4YHOro

NMA0COCYy, MaloTb BUKOHYBATNCA NnLIE Yy CepBiCHOMY LieHTpi!

He 3HimanTe 3axucHi Kpuwkm nobytoBoro npunapy uepes

PV3UNK OTPUMaHHA eNIeKTPUYHOro LWOKY!

3axuwarte nobyToBUN Npunag Big 6e3nocepeqHbOro KOHTaKTY 3

BOZOIO Ta iHWMX PiAWH, Ta HE PO3MilLyTe KOHTeNHepU 3 pignHamm

Ha HbOMY A1 YHUKHEHHA MOXK/TMBOTO €N1eKTPUYHOIO LLOKY.

Micna NOKynkKM pPy4yHU NUNOCOC 3apAfXKeHUW He MNOBHICTIo,

TOMy nepej NepyM BUKOPUCTAHHAM NOro HeobXiAHO 3apAaguTn

MOBHICTIO, BCTAHOBUBLIM Yy 3apAgHMA  Tpumad. Hikonn He

BMKOPUCTOBYWMTE NIOCOC 6e3 GinbTpy.

>

b
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6. He BuMKoOpucTOByMTE nUAOCOC Ha Bynuui abo y Bonoromy
npumiweHHi. He Topkanteca nunococy abo 3apAagHOro Tpumaua
BONTIOrMMUN pyKamu. PU3NK OTPUMaHHA eNeKTPUYHOrO LIOKY.

7. He po3sonante Aitam rpatmca 3 nuaococom. unococ - ue He
irpawwKka. byabre yBa)kHi, AKLLO BN BUKOPUCTOBYETE NUIOCOC NOpYyY
3 OiTbMI.

8. BuKkopuctoBynte nuwe 3 HajaHUM Yy KOMMEKTi ajanTtepom,
3apAOHUM  MPUCTPOEM, KPIMAEHHAMM Ta NpuiagaaMm,  AKi
3aTBEpPAXKEHI BUPOOHNKOM.

9. AKWO NMNococ He npaule BipHO, AKLWO BiH BMas (Hanpuknag, y
BOAY), AKWO BiH MOLWKOAXeHUN abo OyB 3anveHUn Ha BynuULj,
BiH Ma€ OyTn OrMAHYTUIA nNpodecioHanamm y aBTOPM30BAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI.

10. TpumanTe NUNOCOC Ta aKyMynAaTop nopani Bif AXepen Tenna,
He BMKOPWUCTOBYWTE MWOCOC, AKUA 3HAaXoAUTbCA Y 3apAgHOMY
TpuMmaui. [lepeg npoBedeHHAM 06CNYroByBaHHA 3apAOHOrO
TPMMaya Bif'eqHanTe CUNOBUIA Kabenb Bif PO3eTKN.

11.Hikonn He BMMUKanTe 3apAOHUNA TPUMay 3 PO3eTKW, TATHYyUn 3a
Kabenb. Big'egHynTe Kabenb Big pO3eTKU, TPUMAKUYNCH 3@ BUAETIKY.

12.He BcTaBnAnTe HiYoro y orsopu nuiococy. He BnkopucrtosymTe
NNNOCOC, AKLLO OTBOPY 3ab610KoBaHi. [MepeKkoHalrTecs, Wo NMNococ
Ta QiNbTp UMCTi, HEe MaloTb BOPCY Ta iHWWUX 3anuwWwKiB o6pyay, AKi
MOXYTb 3HU3UTWN CUNTY BCMOKTYBAHHA NUIOCOCY.

13. He BUKOPUCTOBYITE KOHYCHY HacaaKy 6ina oyei Ta Byx! HeobxigHo
6y T 0COONMBO YBaXXHMM Mif, Yac NpubmMpaHHA Cxopdi..

14.He nwunococbTe rocTpi npeameTn, AK Hanpuknag, cKno, rBuUHTHU,
MOHETW, HirTi, TOLLO.

15.He nunococbTe rapavi abo Tnitodi matepianu, Hanpuknag, Byri,
cuMrapeTu Ta iHWi nignaneHi npegmeTu.

16.Mpn  HagMipHOMY  BMKOPWUCTaHHI ab0  BMKOPUCTAHHI Y
eKCTpeMasibHUX TemrepaTypax akyMynaTop Moxke NoTikTu. [pu
NoTparIAHHI PiAVHN Ha WKiPY HEranHO NPOMUITE ypaXKeHy JiNAHKY
BOZOI0 3 MUSIOM ab0 HeMTpanisyrTe 3a JOMOMOIOK M'AKOI KUCIOTH,
AK Hanpuknag, TMMOHHUM COKOM abo outom. Mpu NoTpannaHHI
PiOVNHW Yy OYi HEranHO NPOMMUTE OYi YMCTOK BOZOIO Ta 3BEPHITLCA 3a
MegMYHO JOMOMOrOH.
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17.BukopuctoBynte NUNOCOC NuWe Yy BiANOBIAHOCTI A0 iHCTPYKUin,
BKa3aHUX Yy LUbOMY KepiBHUUTBI. [lunococ npusHayeHo AnA
JAOMaLLHbOro BUKOPUCTAHHSA. BUpOOGHMK He Hece BignoBiganbHOCTI
3a MOWKOOXKEHHA, BUK/IMKAHI HEBIPHUM BUKOPMUCTAHHAM LIbOro
nobyToBoro npunagy.

18.MobyTOBUIN NpUNag MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMK CTaplie 8
POKiB Ta 0cob6amu 3 PizanyHUMM abO PO3YMOBMMIM CMPOMOXKHOCTAMM
abo HecTauelo [OCBiQY Ta 3HaHHA nig Harnagom abo nicnA
OTPUMAaHHA IHCTPYKLiN Woao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npunagy
Ta PO3yMitoun NOTeHUilNHI Hebe3nekn. it He NOBUHHI rpaTncsa 3
nobyToBMM npunagomM. Kopncrtysau moke NpoBOAUTM OUULLEHHA
Ta 06C/yroByBaHHA, AKLLO CTapLIMiA 3a 8 POKIB Ta Nif HarnAgoM.

19. it MmonopALwe 8 pokiB MaloTb TPUMATUCA NoAaNi Big NobyToBOro
npwnagy Ta CUI0BOro Kabenio.

BUKOPUCTAHHA NNNOCOCY

36ipka no6yToBoro npunagy

MpumiTtka: Mepep 36vpaHHAM NMNIOCOCY NEPEKOHANTECA, Lo NOBYTOBMIA NPUaA He Nif'€AHaHO 3a 3apAAHOTO

npucTpoto.

1. [icTaHbTe NMIOCOC Ta BCe NpWaaas 3 KOPOOKKM. 3HIMITb BCi HAKNENKM Ta 3aXUCHY MAIBKY.

2. Bip'epHanTe pyuyky Bif KOpMNyCy NUNOCOCa; BUPIBHANTE ii 3 KOPMNyCOM NMNOCOCa Ta NIerkUM HaTUCKaHHAM
3adikcyiTe Ha micyi (man. 1).

3. BcTaHOBITb NOTPIGHY HacaZKy Ha KOPMYC NMI0COCa Ta MiLLHO HAaTUCHITb Ha Hel, JOKM HacaflKa He CTaHe Ha
Micue i3 KnauaHHam (puc. 2).

3apﬂA)KaHHil nunnococy

MpumiTtka: Nig yac 3apAfKN He MOXXHa BUKOPMUCTOBYBATY PYUHUIA MUIOCOC Ta MifI0roBUiA NMIOCOC.

1. PosrawyiiTe nnnococ no6sm3y po3eTku Ta NiAKMIOYUITb aAanTep XXUBJIEHHA [O PO3ETKU.

2. Migkntoyitb 3apAgHUIA NPUCTPIA A0 PO3eTKW. IHAMKaTop MoyHe 6nvMmaTh, KOnu MPUCTPIN noyHe
3apAAKaTMCA, | 3aCBITUTbCA MOBHICTIO, KONM MPUCTPIn Byae MOBHICTIO 3apAfKeHO. 3a3BMyall 3apAaKa
TpvBa€ 4-6 roavH.

3. Mg yac 3apAaaKn aganTtep Moxe cTaBaTh Ay»e rapadnm. Lie HopmanbHo.
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4. Konu nunococ He BMKOPUCTOBYETbCA, 3anuaniTe NOro MigknoyYeHVM A0 3apAafHoro npuctpolo. Lle
rapaHTyE, WO BiH 3aBXXAW rOTOBUI O BUKOPUCTaHHA.

36ipKka KOHTeliHepy gna nuay

Mpumirtka: MNepes ounLleHHAM KOHTeNHepY ANA nuay, Wo nobyToBuii Npunag He Mig'€AHaHO 3a 3apAAHOro

npucTpoto.

1. 3HiMiTb py4YHMI MMAOCOC 3 TpMMaya y MiASIOroBOMY MNMMOCoCi. HaTUCHITb Ha KHOMKY 6/10KyBaHHA
KOHTeNHepy AnA Nuay, AicTaHbTe KOHTENHeP Ta OYNCTUTL NOTO.

2. lepekoHanTecs, Wo GinbTp Nuy BCTaBEHO O KOHTENHEPY ANA Ny, a NOTiM BCTAHOBITb KOHTENHEP ANA
nuay JO PyYHOro NUIOCOCY.

3HATTA PYYHOro N0COCY 3 Nif/IOFOBOro NU10COCy

MpumiTka: CnoyaTKy nepekoHaiTecs, Wo nobyToBuii Npunaj He Nif'€fHaHo 3a 3apARHOTO NPUCTPOLO.

1. LWo6 3HATM pyyHU NIOCOC 3 MiAJIOrOBOrO MUIOCOCY HATUCHITH KHOMKY 3BiNIbHEHHA PYYKU PYYHOro
nunococy.

2. Bi3bMiTbcA 3a pyuKy py4YHOro NMI0COCY Ta BUTATHITH ii 3 NiANOroBoro NUaococy.

3. fKwo B xoueTe NOBEPHYTN PYUHMI MUNOCOC Y TPUMaY Y MifI0roBOMy NN0COCI,CNOYATKY BCTaBTe HUMXHIO
YaCTMHY PYUYHOrO MUJIOCOCY Y TPMMaY MiAnoroBoro NI0CoCy, a MOTIM HAaTUCHITb Ha PYUYHUIA MANOCOC Tak,
o6 1roro 6yno 3adikcoBaHO Ha micLyi.

MpubupaHHa

Mpumirtka: MNignorosuii NUNOCocC He NpaLtoe 6e3 BipHO BCTaBIEHOIO 3apAAXKEHOro PyYHOro nunococa.

Mrnococ NiaxoauTb AN OUNLLEHHA CXOAiB, POGSIAUM L0 HEMPUEMHY POOOTY NErkoto.

1. TepeKoHanTecs, Wo pyYHNIA MUIOCOC BIPHO BCTAHOBJIEHO.

2. HaTuCHITb KHOMKY >KMBJIEHHA Ha pyu4li NignoroBoro nunococy. MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHA MWIOCOCY
MO>KHa KOHTPOJSI0BaTH 3a JONOMOTIOI0 KHOMKI PeryoBaHHA WBUAKOCTI.

BukopucraHHA KOHycHOI Hacagkn 2B 1
Bu moxete BVNKOPUNCTOBYBATN KOHYCHY HacaKy 683I‘IOC€peAHb0 3 Py4YHUM NNITOCOCOM.

MwuTTA nignorn

Bn moxkeTe MUTV Nignory 3a AONOMOrolo NOCoCcy. 3BePHITb yBary: MATTA MigJIorM MOXIMBE NiLLe B AEAKUX
mopensx.

Po3micTiTb TKaHMHY Ha Hacafui AnAa MUTTA NigNorn. BcTaHoBITb HacagKy ana MUTTA NIANOMN 3 TKAHUHOIO
Ha nunococ.
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HanoBHiTb pe3epByap 4MCTO BOAOIO Ta NepeBeaiTb
KHOMKY Ha Hacaaui Ans MUTTA MiAN0OTY B MONOXKEHHS
MUTTA Mignory (no3HadveHo kpanneto). Mepeg
NPU6MPaHHAM NOTPIGHO TPOXYM MOYEKATH, MOKY
TKaHMHa HaMOKHe.

OYULLUEHHA TA OBCJZTYTOBYBAHHA

3amiHa Ta ouMLLeHHA GiNbTPy KOHTeHepy AnA Nuny

[inA rapaHTii TOro, WO NUIOCOC 3aBXAM ONTMMANbHO MPALIOE, 3aXAN OUULLYITE KOHTENHeP NiCNA KOXHOTro

BMKOPWCTaHHA Ta oumilyiiTe dinbTp.

3HIMITb PyYHUIA NNOCOC 3 TPMMaYa y NiaoroBomy nNuIoCcoci.

HaTUCHITb Ha KHOMKY 3BiNbHEHHA KOHTENHePY ANA NUIY Ta AiCTaHbTe KOHTEeNHep.

3HIMITb GINbTP KOHTENHEpPY ANA Nuny.

CnycToLuTe KOHTelHep.

CnonacHiTb KOHTEHep y XONOAHI BOAI Ta nepep TUM, K MOBEPHYTN KOHTENHep AnA Nuay Ha micue,

palite GinbTpy peTenbHO BUCOXHYTU. He MuiiTe GinbTp KOHTeHepy Ana Ny y NOCyAOMUIAHINA MaLLWHI.

[nA BUCYLIYBaHHA He BUKOPUCTOBYTe GeH, GinbTp Ma€ BUCOXHYTM CaMOCTINHO.

O6epexHO BCTaHOBITb GINbTP Y KoHTelHep ansa nuny. HIKOJIN He BUKopUCTOBYITe Nnnococ 6e3 dinbTpy.

7. BcTaBTe KOHTElHep Ana Ny y py4YHMn Nunococ.
NMONEPEAMEHHA: OTBOpY ANsl BCMOKPYBaHHSA MatoTb Oy T YUACTUMM Ta BiIbHUMU 3a 6YAb-AKUX OOCTaBUH.
Y iHWoMy BNaaKy Lie MoXe Npr3BecTu O neperpiBaHHA Ta NOLUKOXKeHHA NobyToOBOro npunagy.
Mpumitka: B 3aneHocTi Bifi IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHS M PEKOMEHAYEMO 3MiHIOBaTV GiNbTp KOXHi
3-6 MicALiB Ha HOBMI ANA rapaHTii MaKCMManbHOI NpaLe3faTHOCTi No6yTOBOro npunagy.

uhwnN =

o

O‘IIIII.I.IEHHH nunnococy

Mepep ounLLEHHAM NepeKoHaNTeCA, Lo NUA0COC He NIAKIOUYEHWI O 3apAAHOTo Npunagy.

[lnA ounLLeHHA NMNOCOCY BUKOPUCTOBYMTE M'AKY CEPBETKY, 3MOUYEHY KiflbKOMa KpanisMy MUIoUYoro 3acoby.
Hikonu He BUKOPWCTOBYITE PO3UYMHHIMKM abo iHLWi abpa3nBHi YMcTaAYi 3acobu.

Hikonm He 3aHyploiTe nunococ abo aganTtep y Boay a6o iHWi piagnHM Ta He 3anuwwalite Nig NPOTOYHOIO
BOAOIO.

Mif Yac perynAapHOro OUMLLEHHA TaKoX OYMLLYIATE Kosleca Ta NiALWNIHUKN.

OunLLEeHHA WiTKW, Wo o6epTaeTbcs

AKLLO WiTKa, Lo 06epTaeTbcsA 3a6N0KoBaHa 3a OyAb-AKMX NMPUUKH, NMMIOCOC Byfe pyxaTUCA NMOBINbHO. Y LLboMy
BUMafly HEOOXiAHO OUMCTUTU LITKY, O 06epTaETHCA.

1. HaTWCHITb Ha 3aMOK 3BiNIbHEHHSA LLiTKK, L0 06epTaETbCA.

2. 3HiIMiTb WiTKY 3 HacafKM AnA Nifnorv Ta OUUCTITb ii, NOTiM BCTAHOBITb Ha MicLie.
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O"II/II.I.IEHHSI pe3epByapy AnAa soav

[Ins ounweHHn pesepByapy AN1s BOAW, 3MilLaiTe O4HY YacTMHY OLTY 3 TPbOMA YacTMHAaMM BOAMW. Hanuiite o
CyMiLl Y pe3epByap 4/18 BOAM Ta MOCTABTe MOro Ha BOAOHENPOHMKHY MOBEPXHI0. 3anuLuTe CyMmill BOAW Ta ouTy
B pe3epByapi /18 BOAW Ha Hiy, NOTIM CMIOPOXHITb pe3epByap AnA BOAU Ta PETENIbHO MPOMUIATE NOTO YNCTO
BoAo10. MicNA LbOro BM MOXeTe 3HOBY BUKOPMCTOBYBATM pe3epayap.

NOLIYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Mpo6nema

MpununHa BunpasneHHA

PyuHunit nunococ He npaujtoe AKyMynaTop po3paaXKeHui. .
- HecnpaBHuit akymynatop (He Tpumae 3apag).

«  BpyaHi KOHTaKTN MiX NOGYTOBVM NpUNagom | «

3apsagitb nobyToBuiA Npunag,.
AKyMynATOP HenpaLoynii.
OunCTITb KOHTaKTU.

Ta 3apAAHVIMU KOHTaKTamu. + MepesipTe 3an06iXXHWKN,
- 3apAapHui agantep NigKNOYEeHO A0 PO3ETKM BMKOPWCTaNTE iHLLY PO3ETKY.
6e3 Hanpyru. « Big'egHaiite 3apagHUA NpuUCTpIn.

- 3apAgHU NPUCTPIN NiAKNIOYEHO.

MoTopur3oBaHa LWiTka « Koneca BeHTUNATOPY 3ab6pyAHEHI. + Bupanitb 6pya 3 konic. O6epexHo 3a
nifnoroBoro nNMnococa He «  3namaHuii pemiHb. JI0NOMOTOI0 HOXMLb Y6epiTb Bonoccs,
npautoe. «  PyuyHuWi1 nunococ HeBipHO BCTaBNEHWIA. ToLwo.

+  3BEepHITbCA O CEPBICHOIO LEHTPY.

+ BipHo BCTaBTe pyuHMii nnunococ.
PyuHunit nunococ He - KoHTelHep Ana nuny noBHUN. « CnycTowTe KOHTENHEp ANA nuay.
36upace 6pyn abo mae many |+ Bu maeTe ouncTutii abo 3amiHnuT GinbTp +  3MiHiTb GinbTP Ta NepeKoHariTecs,

MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS. KOHTelHepy ana nuny.

«  AKyMynAaTOp MUIOCOCY PO3PALKEHWNIA.

LLIO OTBOPU A/ BCMOKTYBaHHS 3a
3acmiyeHi. OumncTiTb abo 3MiHITb
dinbTp.

« 3apAagitb nunococ.

3 pyyuHoro nunococy « KoHTelHep AnA nuny NoBHMN. .
BUXOAUTb NI, « HesipHo BcTaBneHw GinbTp AnA nuny. .
« [MopeaHui GinbTp AnA nuny.

CnycToluTe KOHTEHep AnA nuay.
MepesipTe, Wob GinbTp Ana nuay 6yno
BipPHO BCTaBneHo.

+  3aMiHiTb GinbTp ANA nuny.

AKyMynATOp He TPUMae
3apAag.

CTpOK cny6u akymynaTopy BUALIOB
(npnbnu3sHo nicna 6nmsbko 1000 LMKNiB
3apAAKY Ta PO3PALNKEHHS).

3BepHITbCA 10 CEPBICHOTO LIEHTPY

TEXHIYHI JAHI

VT 3420 2in1 VT 4420 3in1 VT 4520 2in1 VT 4620 3in1
JEROME SIMON BRUNO HUGO
TpuBanictb MpubnusHo 4-4,5 MpubnusHo 4-4,5 MpubnusHo 4-4,5 MpunbnusHo 4-4,5
3apAagKu rog rog rog rog
Yac po6otn 10 39 XxBUNnH 10 39 xBUNuH 10 45 XBUnuH 0o 40 XxBUnnH
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MOTOpU30BaHa
wWwiTKa, GinbTp,
3apAfHUA ajanTep

MOTOpU30BaHa
wiTka, GinbTp,
3apAfHUN aganTep,
HacafKa ans MutTa
nignorn

EMHicTb 06n 0,6n 0,6n 0,6n
KOHTellHepy AnsA

nuny

Mpunapas KOHYCHa HacagKa, | KOHyCHa Hacajka, | KOHyCHa Hacafka, | KOHycHa Hacaaka,

MOTOpU30BaHa
wWwiTKa, GinbTp,
3apAgHUA aganTep

MOTOpPU30BaHa
wWwiTKa, GinbTp,
3apAgHWi aganTep,
Hacafika ans MuTTa
nignorn

14,8B (4 x3,7B),
2200 mAr

14,8B (4 x3,7B),
2200 mAr

MwuTTa nignorn HI TAK HI TAK

Apantep YLJXA-E175055 YLJXA-E175055 YLJXA-E217055 YLJXA-E260055
AC:100-240V AC: 100-240V AC: 100-240 V~ AC: 100-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
DC:17,5V550mA | DC:17,5V550mA | DC: 21,7V 550 mA | DC: 26,0V 550 mA

HominanbHa AC: 100-240V AC: 100-240V AC: 100 -240 V~ AC: 100-240 V~

Hanpyra 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60HZ
DC:17,5V550mA | DC:17,5V550mA | DC: 21,7V 550 mA | DC: 26,0V 550 mA

Akymynatop Li-lon akymynaTtop | Li-lon akymynatop | Li-lon akymynatop | Li-lon akymynatop

18,5B(5x%x3,7B),
2200 mAr

22,2B(6x3,7B),
2200 mAr

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHUii KAPTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢onbra, MNE KOpobKK, NNACTUKOBI enemeHTH - Jo
KOHTeHepiB AnsA nepepobKu nnacTuky.

YTUNI3ALIA NPOAYKTIB NMIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCMUTYATAL|IT

YTunisyiite eneKTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX EBPONENCbKNX
KpaiHax 3 BNpoBafKeHoo CUCTemMolo nepepo6bKn)
MpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Hauae, WO NPOAYKT He MOBMHEH BUKWAATUCA [0
nobyTtoBoro cmitTA. MpoayKT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA nNepepobKu enekTpUYHoOro
Ta eneKTPOHHOro obnafHaHHA. BipHa nepepobka NMpoayKTy Monepeaxye HeraTUBHWIA BNAVB Ha 3A0POB'A

niofen Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTL CBIll BKNaj A0 36epeXXeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [nA oTprMaHHA
6inbL aeTanbHOI iHGopMmaLii Npo nepepobKy Liboro NPoAyKTy 3BePHITLCA A0 MICLIEBYX OpraHiB, opraHisauiin 3

nepepo6km NobyToBKX BiAXOAIB ab0 40 MarasvHy, e BU NpUAGany NpoaykKT.

08/05

Llen npoaykT Bifgnosifae gnpextnsam €C Wof0 eneKTPoMarHiTHOI CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneku. ( (

KepiBHMLTBO KOpUCTyBaya AOCTYMHe y iHTEpHETI 3a afpecoto www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb OyTN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz

Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  e-post: ECG@kbexpert.cz

Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+4202721221M
250 69 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+4202721221M
25069 Klicany, CzechRep. el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neruci za tiskové chyby obsazené v navodu k pouZzi

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz
Slovenscina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail:informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAANVIKG

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 A +420272 122111

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YkpaiHcbKa MmoBa

K-+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate triikivigade eest. ® Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kladam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyarté nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibéakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producdtorul nu fsi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v navode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

® O KATAOKEUAOTNG eV PEPEL Kapia euBivn yla Ta TUMOYPAPIKA OQANUATA TTOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPISI0 XPHOTN TOU TTPOIOVTOG. ™ BUPOGHWK He Hece BiAMOBIAaNbHOCTI 3@ MOMUIKM APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHUKY KOPUCTYBaYa NPOAYKTY.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda ECG, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-stapni-usisivac-vt-4520-2in1-bruno-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

